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Dr" ISS ir:trg*ld

PREDGOVOR.

Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti uZagrebuizdala
je g. 1906. ,Nacrt Zivota i djelau biskupa J. J. Strossmayera i \za-
brani njegovi spisi :  govori ,  rasprave i  okruZnice,Sto je napisao i
sabrao n iez in  p reds jedn ik  Tade Smid ik las ,  s luZed i  se ,  kako
sam u Pristupu kaie, ulijepom predradnjom sve6enikA biskupije
d j a k o v a d k e  M i l k a  C e p e l i 6 a  i  M a t i j e  P a v i d a :  J o s i p  J u r a j
Strossmayer, biskup bosansko-djakovadki i sriemski. God. 1850.-
1900. U Zagreba 1900.-1904.o Drugi mu je izvor bio biskupova
korespondencija, darovana akademiji joS g. 1894., koja se duva u
arhivu akademije.

Sto se tide Str. govo,ra u vatikanskom saboru kaZe Smidiklas
ru Pristupu: nUzalud nam je bio trud, da dobijemo ma koji od bi-
skupovih vatikanskih govora po stenografskim biljeSkama. NaSi pri-
jatelji u Rimu dado5e si truda, ali za sada uzalud. Rasprave i
govore vatikanskoga koncila po stenografskim biljeSkama mogao je
do sada upotrijebiti samo izdava(, akata toga koncila Jezuita
Granderatho.

Tako je  i  b i lo .  N jemadk i  ieza i ta  Teodor  Grandera th ,  -
koji je od g. 1885. bio zaposlen oko sabiranja grade za veliko djelo
C o l l e c t i o  Q o n c i l i o r u m  L a c e n s i s  ( p o  o p a t i j i  M a r i a -
Laach, lat .  Abbat ia ad Lacum i l i  Lacensis),  gdje su sabrani de-
kreti i akti novijih crkvenih sabora (cd g. 1682.), te g. 1890. u VII.
svesku izdao 'dekrete i akte vatikanskog sabora, a g. 1892. izdao
,,Constitutio,nes dogmaticae Sacrosancti Oecumenici Concilii Vati-
cani ex ipsis eius actis explicatae atque illustrataeu, - nastanio
se g. 1893. stalno u Rimu i  cstao do smrt i ,  koja.ga je 18. oZujka
1902. zatekla na odmoru u Valkenbergu u Holandiji. Njemu je
papa Leon XIII. dao neogranidenu slobodu, da se posluZi tajnim
arhivo,m vatikanskim i priredi autentidnu povij'est vatikanskog sa-
bora. Granderath je skoro-svu gradu spremio i uredio, ali je djelo
njegovo za Stampu ,priredio i g. 1903. izdao prva dva sveska, a
c. 1906. tredi i posljednji svezak njegov drug Konrad K i r c h pod
naslovom: Geschichte des Vatikanischen Konzils von seiner ersten
Ankiindigung bis zur seiner Vertagung. - Nach den authentischen
Dokumenten dargestellt von Theodor Granderath S. J., herausge-
geben von Konrad Kirch S. J. - Freiburg im Breisgau. Herdersche
Verlagshandlung.

Granderath-Kirchovo djelo, g. 1907. prevedeno na francuski,
bilo je za ude'ni sviiet skoro iedino pouzdano djelo, opseZno i po
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zaht i jev ima moderne h is tor i jograf i je  p isano,  za povi jest  vat ikanskog
sabora sve do pred malo godina.  Papa Pi jo  X.  povjer io  je  f rancu-
skom Asumpcionist i  Louis P e t  i  t ,  c la  uastav i  izdanje najopseZni jed
dje la o crkvenim sabor ima,  Sto ga je  g.  1757.  podeo izdavat i  nad-
biskup grada Lucca u Itali j i  Ivan Dominik M a n s i, 8;lasoviti teolog
i  udenjak svoje dobe.  U dru5tvu sa s-neienikom i  profesorom kato-
l i dke  un i ve rse  u  Lyonu  I vanom Krs t .  Mar t i n  p r i r ed io  j e  L .  Pe t i t
5  svezaka o vat ikanskom saboru,  pod naslovom: Sacrorum conci -
l iorum nova et  ampl iss ima col lect io ,  cu ius Ioannes I lominicus Mansi ,
et  i lost  ips ius mortem Florent inus et  Venetus edi tores ab anno 1758.
ird alnum 1798. priores triginta unum tomos ediderunt, nunc
liuteur continuata et Deo favente absoluta, curantibus Il lmo et Rmo
D. I l .  Ludovico Pet i t ,  archiepiscopo Atheni i rum e Congregat ione
August in ianorum ; rb Assumpt ione et  Ioanne Bapt is ta Mart in ,  sacer-
dote,  prc iessore in  cathol ica univers i ta te Lugdunensi .  Dje lo je

iza5lo nakladom Soci6t6 nouvel le  d 'ddi t ion de la  Col lect ion Mansi
(HLrber t  Wel ter) ,  a  t iskano u Arnhem u Holandi j i .

Prv i  svezak (Mansi  49)  sadrZi :  Acta praesynodal ia  t .  j .  sve
akte Sto se od g.  1864.  do 1869.  odnose na pr ipreme za vat ikanski
sabor.  Ima vel ik ih  kolumnarnih st ranica XX + 1055.  Iza5ao je
t r  1 O 2 1

Drugi svezak (Mansi 50) sadrZi:  Acta synodal ia t .  j .  sve Sto
se odnosi na saborske sjednice od 1. do 20. lma stranica XVI l+
252* + 9{.1. Iza5ao ie s. 1924.

Trei i  svezak (Mansi 51) nastar l ja saborske akte od 30. do
50. sjednice. Ima stranica XVI -r-  1071. Iza5ao ie g. 1926.

eetvrt i  svezak (Mansi 52) nastavl ja saborske akte od drugog
di jela 50. s jednice do 86. sjednice. Ima stranica XXII  + 1350.
Iza5ao je g. 1927.

Pet i  svezak (Mansi)  svr5ava saborske akte od 87. do 89. sjed-
rr ice. Dodana su: Acta deputat ionum t.  j .  zapisnici  s jednica poje-
dinih odbora: pro rebus ad f idern pert inent ibus, congregat ionis
special is acl  recipiendas et expendendas episcoporum proposit iones
deputatae; schernat ir  const i tut ionum ac decretorum patrum examini
p r o p o n e n d o n r m ;  d o c u m e n t a  a d  c o n s t i t u t i o n i s  P a s t  o r  a e t e r n u s
prcmulgat ionem et recept ionem spectant ia;  catalogus patrum qui
ad oecumenicam Vaticanam synodum cont 'enerunt.  Ima stranica
XXIII + 1112. Izaiao ie s.. 1927.

U predgovoru u tlrvom sveskn, pisanorn 30. oZujka 1913. kal,e
L. Pet i t :  Porro acta, quae hic prodeunt .  .  .  ex Romano archivo
concilii Vaticani deprompta sunt, a fire ex primis exempiaribus vel
lxanu propria vel  imagine photographica exscr ipta .  .  .  Certe pro
r, i r ibus cufavi ,  ut  quae repraesentarem, quam emendatissime f ier i
Dosset,  typis descr iberentur,  cumque or iginal ibus adamussim con-
cordarent.< Da je njegovo djelo vrlo savjesrio izradeno, priznaie
rnu u vlastorudnom pismu od 5. studenoga 1924. sam sv. Otac
Pijo XI. Iz toga pisma, 5to ga je izdavad Stampao na del'u 4. sveska
na francuskom, engleskom i  tal i janskom jeziku, donosim u pr i jevodu
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<,r .e znardajne r i jed i  papine:  , lsp i tu ju i i  prva dva sveska cdmah satn
r lzabrao ne samo kol iko te je  udenja i  t ruda morao sto jat i  takav
r . td.  t teg,r  se u meni  pobudi la  i  dobra i  vesela nada,  da Ce krr tz
r ratkc l ,1 l jeme bi t i  Stampani  iosta l i  svesci ,  Sto se jo5 imadu Stam-
;.rLti. I tako, jer crkrra ne trai, i drugo nego da ne bude os'udena dok
. \c  ne L lpozna,  ko l iko lak5e dodu do ruku svakome, i l i  barem oniuta
i ;o j i  proudavaju,  izv jeSta j i  o  Akt ima onoga sabora,  to l iko 6e se
:a-sni je  pokazat i ,  ko l ik i rn su neznaujem, lakoumnoS6u i  best idno5i lu
radi l i  nepr i ja te l j i  crkve,  kader su n i r .padal i  n t isao ios ivarenje te mis l i
ir,crjega blaiene uspomene pred5asnika Pija IX. I loista, tko dcbro
i :p i ta  dokumente,  5to se odnclse i  spadaju na dugo pr ipremat l je
sabcra,  kao i  na sam rad onog imponentnog i  g l i tsov i tog zbora
biskupa,  mora nuZno pr iznat i  i  dopust i t i  -  os im ak<t  je  nepr i ja te l j
v jere i  zas l i jep l jen predrnsudama -  da je  vat ikanski  sabor pr i -

i r reml jen,  zakazan i  odrZan ne bez BoZjega nadahnuia i  pomo6i ,  te
c la je  papa Pi jo  IX.  -  ko i i  je  sa v i5e raz loga zaslu i io  besmrtnost  -

r ,e  samo se pobr inuo za potrebe svoje dcbe,  Sto su mu l t jegovi  cen-
zor i  vr lo  p l i tko osporaval l ,  nego je unapr i jed os jet io  i  predusrec
potrebe bududih vremena .  .  . (

Tako je eto sada ovim monumentaln im dje lorn omogudeno
svima narodima,  da ne samo di ta ju govore svoj ih  g lasovi t ih  b iskul ta
rrrrako, kako su ih oni izrekli u vatikanskom saboru, nego d;r tta
temel ju svega onoga s i lnoga mater i ja la,  Sto su ponaibol j i  nmr; r ' i
svega kato l i ikoga sv i je ta pr idoni je l i ,  dobi j 'Lr  pravu s l iku svega
()uogA, Sto se zbi lo  pr i je  sabora,  Sto je  dalo povoda dugim i  udenir t
raspravama o najvaZni j im is t inama kato l idke v jere,  i  Sto je  crkvctro j
d isc ip l in i  kato l idkoj  udar i lo  dvrste temel je i  da lo i ivotne snage i
otpornost i  prot i  to l ik im dotadaSnj im unutraSnj im uedostatc ima i
izr ,anjsk im napadaj ima.

Neosporna je povjcsna d in jenica.  da je  posl i je  r ,a t ikanskog sa-
bora Zivot  kato l idke crkve na c i je lom sv i je tu o jadao,  te kra j  sve
inte lektuaine i  pol i t idke borbe v jera je  kato l idke crkr ,e bra la i  bere
plodove,  ko j i  do is ta s luZe Bogu na s lavLr  a v jern imlL na s l las.

Tko proudi  sp ise vat ikanskog sabora,  uv jer i t  de se,  da su i
b iskrrp i  tako zvane opozic i je  b i l i  proZet i  is to tako iskrenom Zel jorn
i  nakanom, da porade za Boi , j t t  s lavu.  spas duSa i  us led kato l idke
crkve,  pak je  s toga sasvim neispravno i  neopravdano,  Star , i5e uvred-
l j i i '0 ,  kada se govornic ima ,o i roz ic i ien pr ip isu ju takove nakane,  ka-
kovih oni  apsolutno n i jesu imal i  n i t i  ih  ma i  - iednom r i jed i  spomenul i .

A medu govornic ima )opozic i je(  n i je  n i  jedan b iskup to l iko
is t ican sa prot ivn idke st rane kao nepr i ja te l j  I t ima i  papinstya.  kao
Sto je  is t ican dakovadki  b iskup Strossmayer.  Pa je i  u  s t ranoj ,  a
osobi to u na5oj  publ ic is t ic i  mnogo toga Strossmayeru podmetnuto,
prot i  demu je on za i ivota v i5e puta najcdludni je  prosr , jcdovao,  a
i r rosv jedovao b i  i  danas,  da le  na Zivotu.

Ja sam u ovoj radnji dclnio i latinski tekst i yjeran hrvatski
! r i jer ,od pet  Strossmayerovih govora i  raznih predstavki  i  pro-
sv jeda,  Sto ih  je  Strossmayer u vat ikanskcm sabonr izn io.  Doclao
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rererendi patris domini Josephi Georgii Strossmalter, episcapi
Bosnensis et Sirmiensis.

Eminent issimi praesides, reverendissimi patresl

Accedo ex animo ad sententiam et opinionem eorum, qiri
pulant schema nobis exhibitum constitutionis dogmaticae in prae-
senti suo statu non esse idoneam pertractationis materiam; verum
illud omnino refici et in aliam concilio digniorem formam redigi
oportere. Opinionem meam pro more meo ingenue et libere dicam,
venerabitres patres, non tam quod aliquid dicturus sim attentione
concilil huius dignum, sed p,otius ut ipsemet pro mo'dulo virium
mearum ,muneri meo et conscientiae meae satisfaciam. Dicam.
inquam, pro more meo, ingenue et libere, quin verear quod ex
libertate et ingenuitate aliqua oriri possit sinistrae suppositionis
causa. Nam loquor in medlo reverendissimorum patrum, qui non
tantum sar;ientiae laude iure merito gloriantur, sed qui etiam ea
benignitate et ,charitate abundat, quam gentium apostolus divino
plane modo in epistola ad Corinthios descr ibi t ,  dum dici t :  Cha-
r i t a s  p a t i e n s  e s t ,  b e n i g n a  e s t ,  n o n  i r r i t a t u r ,  n o n
c  o g i t  a t  m a l u m .  H a c a u t e m b e n i g n i t a t e e t c h a r i t a t e  t a n t o  m a g i s
mihi opus est. quanto debilior snm, et qu,od de obiecto loquuturus
sufil er parte, quod in hac sacrosancta synodo adhuc pertractatum
non fui t .  Aggrediar autem i l lud cur l  f iducia, ideo quod exist imem
tron tantum memoriae. sed et animis et conscient iae omnium no.strum
i m p r e s s u m  e s s e  i l l u d  m a g n i  A u g u s t i n i :  I n  n e c e s s a r i i s
u n i t a s ,  i n  d u b i i s  l i b e r t a s ,  i n  o m n i b u s  a u t e m  c h a -
r i t a s .

Duae sunt imprimis rationes, quae me in opinionem et sen-
tentiam, quam dixi, inducunt; unam desumo ex ipso titulo, seu
inscriptione schematis constitutionis dogmaticae, alteram rationem
depromo tum ex materia, tum ex forma ipsius schematis. Quantum
ad primum seu titulum et inscriptionem, cuper€m, ut ea forma adhi-
beatur, quam concilium Tridentinrim sapienti sane ac dirrino consilio
adhibuit; ut nempe, in ea etiam divina illa unio atque mutua con-
sensio, quae inter venerandum ecclesiae Caput et nos existere
debet. il la inquam unio in inscriptione ipsa non tantum in capite sed
et in omnibus operis quod aggredimur partibus reluceat. Nam ab
l. iac unione et ccnsensione fructus operis nostr i  ut  plur imum clepen-
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PRVI STROSSMAYEROV GOVOR.

Prvi put je Strossmayer govorio u vatikanskom sab,oru 30.
prosinca 1869. oko 10 sati prije podne. Bio je nastavak opde sjednice
(congregat io  genera l i s ) ,  a  rasprav l ja lo  se  o  nacr tu  dogmat -
s k e  u s t a n o v e  o . k a t o l i d k o m  u d e n j u  ( S c h e m a  c o n s t i -
tutionis do,gmaticae de doctrina catholica). Za raspravu se javilo
14 govornika; Strossmayer je bio deveti, a to jutro drugi. Prije
njega je govorio nadbiskup rumunjskog obreda u FogaraSu Ivan
Vancsa, a poslije Stross;rnayera su to jutro govorila ioS 4 govornika.

Naslov i tekst govora u prijevodu glasi:

I .  G O V O R

tasnoga 
.go,spodin'a 

losina Juria Strossmayeru, bishupa bosanskoga
i srijemskoga.

Llzoriti predsjednici, predasni oci!

Od srca pristajem uz ,miSljenj,e i sud onih koii cijene, da
predloZeni nam nacrt dogmatske ustanove ovakav kakav ie, nije
zgodan predmet za raspravllanje, nego du gu treba sasvim ispraviti
i dati mu oblik, koi'i je sabora dostojniji. Svoie du mi5ljenje po
svoiem obidaju kazati iskreno i slobodno, predasni oci, ne toliko
zato da kaZem ne5to Sto zasht7uie paZnfu ovoga sabora. nego da
sdm p,o svojim sil4ma ispunim svoju duZnost i zadovoljim svojoj
savjesti. Kazat 6n, rekao sam, po svojem obidaju iskreno i slobodno,
a da se ne b,olim, da bi iz slobode i iskrenosti mogao nastati kakav
uziok naopakoj pretpostavci. Jer govorim -usred predasnih otaca,
koje ne samo potpunim pravom didi nj'ihova hvaliena.mudrost, nego
koji su tak,o,der puni one dobrote i ljubavi, koju apo,stol narcda
boZanSkim doista nadinom opisuje u poslanici Korin0anima, kada
k a i , e :  L j u I a v  j e  s t r p t  l j i v a ,  d o b r o s t i v a ,  n €  s r d i  s e ,
ne misl i  z lo.  ( t .  Kor.  13, 4-5.)  A te dobrote i  l jubavi meni t im
viSe treba, Sto sam slab, i Sto du govoriti o predmetu djelomidno,
koji u ovo,m svetom saboru jo5 nije raspravljen. Ipak du se toga
s pouzdanjem prihvatiti stoga, Sto tijenim, da mi svi i u pameti i
u du5i i u saviesti imamo usadenu onu rijed velikog Augustina: U
n u i , n o m e  j e d i n s t v o ,  u  n e j a s n o m e  s l o b o d a ,  a  u
s v e m u  l j u , b a v .

Dva su nada sve razlaga. radi kojih pristajem uz mi5ljenje i
sud, koje saln spomenuo: prvi razlog uzimam iz samog naslova ili
natpisa nacrta uredbe o katolidkom udenju, a drugi razlog crpim iz
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det :  in  ea impr imis s tudere debemus,  s i  r ,e l imus ut  i ructus noster
m a n e a t .  A b s i t ,  v e n e r a b i l e s  f r a t r e s ,  a b s i t  r " r t  v e l i m  v e l  i n  m i -
n i m o  d e r o g a r i  i u r i b u s  s a n c t a e  S e d i s  a p o s t o l i c a e .

Nam sicut  omnium, i ta  animo meo f i rmiss ime ins idet  persuasi t '
a  Capi t is  v igore et  in tegr i ta te tot ius eccles iae v igorem et  in tegr i -
ta tem ut  p lur imum dependere;  atque d iv ina sanctae Sedis aposto-
l icae iura ante omnia sar ta tectaque esse oportere,  s i  ve l imus ut  i l i
ecc les iae Dei  et  in  sacra-  synodo omnia recte et  debi to ord ine Dro-
cedant ,  et  praecept is  penes omnes sua constet  auctor i tas.  Ast  nol t
minus verum est  re l iqu is  quoque membr is  myst ic i  corpor is  Chr is t i
suam dcbere constare v i r tu tem, atque col legio episcoporum ea.
c luae eadem vi r tnte et  charactere perpet l lo  immanent  iura,  ut  CapLrt
ipsum, v i r tu tem suam ret inere ac d igni tatem suam in salutem
omnium imperturbate exercere valeat .  Haec duo iuxta humi lent
yrersuasionem meam div ino sane consi l io  in t ime iuncta et  insepara-
b i l i t e r ' un i t a  sun t .

L lacc unio,  haec nnio i taque et  conseusio praecipuum, vene-
randi  patres,  i l l ius assis tent iae,  quae nobis promissa est ,  s ignaculunt
et  s ig i l lum est ,  in  hac unione et  consensione tota fere v is  et  r r i r tus
nostra constat ,  in  eadem div ina et  omnibus p i r tens et  ev idens earuln
ver i ta tum, quas h ic  prof i temur et  doccmus,  pendet  demonstrat io .
Hanc unitaterl et consensionem, nisi fallor, Christus dominus auctor
i ide i  et  consummator  nostrae prae ccul is  habui t ,  quando ex terra
c l iscessurus impensiss ime oravi t ,  u t  i i  quos d iv in i  oper is  sui  min i -
s t ros,  et  char i ta t is  suae et  miser icord iae erga genus morta l iu tn
hi reredes et  v icar ios const i tu i t ,  unum s int  et  maneant  in  aeternum.
c luemadmodum i l le  et  Patcr  aeternus unum sunt .

Quae cum i t i r  s in t ,  r 'enerabi les patres,  cum ego spem meal l l
t irntLrm in hac unione et persuasione reponam, cum desiderem ut iu
toto opere nostro et  in  tot is  e ius par t ibus re luceat ,  cuperem
Ll t  forma et  inscr ipt io  immutetur ,  a t  in  eam quam conci l ium Tr iden-
t inum prael rosr- r i t :  i ta  quidcm ut  quod et iamsi  non aequo,
eommi l r r i  t l u i l c i l  o rn t t i u r t t  i u r c ,  c { )m lnun i  coope ra t i one ,  commut t i
s tndio et  consensione in e i fectum deductum est ,  e t iam popul is  com-
mendetur  conrmLur i  e t iam r tcrn ine.  In  quo r tomine pr imum et  pr i r t -
c ipern locum obt inet  venerandut- t t  ecc les iae Caput ,  cu i  praeterea ser-
vatum semper er i t  ius conf i rmandi  ea,  quae in synodt- r  s tabi l ientur .
t - .ubl icandi ,  erequendi ,  e t  ea omnia in  efectum deducendi  ;  quae e i
c ie iure et  de consuetudine competunt .

Venerabi les patres,  mih i  de hac re cogi tant i  e t  loquent i  v idetur
aeterna memor ia et  iug i  imi tat ione d ignum conci l ium Hierosolynr i -
tanum. Not iss imum est ,  conci l ium i l lud sub incunabul is  ecc les iae ad
controvers iam, quae de legal ium usLl  observando or ta est ,  sub
i t  s ius sanct i  Petr i  pr inc ip is  aposto lorum auspic io celebratum esse.
Sanctus Petrus pro iure suo d iv ino synodum couvocat ,  ipse perscna
sua synodo interes i ,  ipse immcdiate et  d i recte act ionem totam sy-
nodi  d i r ig i t ,  ipse in  d iscussione prxecipuarn par tem capi t ,  ipse cer te
i r lur imurn contu l i t  in  decretum i l lud,  quod iam hicce laudatum iure
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-  t  c i i t  i  ob l ika sanrog nacr ta.  Sto se prvoga t ide,  naslova i
- , , .  le l io  b ih,  da se posluZimo onim obl ikom, koj im se doista

, -  rn i  boZanskom razbor i toSdu posluZio t r identsk i  sabor;  da se
.u I  Lr  samom obl iku odrazuje i  ono boZansko jedinstvo i  medu-

: . - ,  suglasnost ,  ko ja rnora da posto i i  izmedu po5tovane Gl ; rve
.  - .  .  c  ;  nas,  da se to jedinstvo oc l razuje u natp isu ne samo na

, : i i i l .  r t€go i  u  sv ima di je lov ima dje la,  ko jega se pr ihvat ismo.
torne jedinst r ;u i  o  to j  suglasnost i  najv i5e ov is i  p lod naSega

:  . . .  r t toramo o n j ima najv ise nasto jat i ,  ako hodemo da p lod nasega
'  - - . .  bLrc le t ra jan.  Nipo5to,  dasni  oc i ,  n ipo5to ne kanim ni t i  na jmanje
.  Juzrnemo od prava svete aposto lske Sto l ice.  Jer  kao Sto sv ima

: .  i n r e n i  j e  u  d u 5 i  n a j d v r S t i e  u s a d e n o  u v j e r e n j e ,
, r  jakost i  i  i i lcs t i  Glave najv iSe ovis i  i  jakost  i  d i lost  c i je le

- : i v e :  t e  d a  p r i j e  s v e g a  t r e b a  d a  s u  o s i g u r a n a  b o Z a n s k a
i , , \ ' a  s v e t e  a p o s t o l s k e  S t o l i c e ,  a k o  h o d e m o  d a  u

- : " r '1  BoZjo j  i  u  svetom saboru sve ide ispravno ikako t reba,  te
. . . .  sv i  naredbirma ugled pr iznadu.  Al i  n i je  manje is t in i to ,  da iosta l i
-  . ,novi  mist idnog t i je la Kr is tovog moraju os iguranu imat i  svoju
. . r r js t .  i r  zbor  b iskupa ona prava,  ko ja t ra jno posjeduje krepo56u
. :c  jakost i  i  (b iskupskog) znadaja,  e da sama Glar ,a moZe zadr iat i

' '  , , ju  jakcst  i  svoje dosto janstvo nesmetano'vrSi t i  na opde spasenje.
i ' ' r  j e  d v o  j e ,  p o  m o m  s k r o m n o m  u v j e r c n  j u ,  B o i , i i
' r o m i s a o  t i j e s n o  s p o j i o  i  n e r a z d j e l j i v o  u j e d i n i o .
l '  r  jed instvo,  to  dakle jedinstvo i  suglasnost  je  g lavni  znak t  b i l jec,
- r isn i  cc i ,  one pr ipomcdi ,  ko ja nam je obedana;  u tom jedinstvu i
-  r . { lasuost i  sasto j i  se skoro sva naSa snaga i  jakost ,  o  n jo j  ov is i
. " ,Za.nsko isv ima jasno i  odi to dokazivanje onih is t ina,  ko je ovdje
: t rov i jedamo i  naudavamo. To jedinstvo i  suglasnost  imao je,  ako
' r r  ne varam, pred odima zaietn ik  i  usavr5 i te l j  naSe v jere,  Gospodin
Kr is t ,  kad je  pr i je  odlaska sa zeml je vru ie mol io,  da kao Sto su
,cdno On i  v jedni  Otac,  tako bLrdu i  ostanu narv i jek jedno oni .  ko je je
i )n postav io kao s luZbcnike svog boZauskog d je la i  kao baSt in ike i
: ' r rmjesnike svoje l jubavi  i  mi lcsrda prema rodu smrtn ika.

Kad je tome tako,  dasni  oc i .  kad ja  svoju nadu postav l jam
sano u to jedinstvo i  uv jerenje,  kad Zel im da se u svemtr  naSem
djelu i  po jedin im njegovim di je lov ima to odrazuje,  ie l io  b ih,  da se
l - ' romi jeni  obl ik  inatp is ,  a l i  onako,  kako je to t r identsk i  sabor imao:
tako naime da Sto je  iako ne jednakim a ono ipak zajednidk im
l) ravom svi ju ,  za jednidkom sur ; rdnjom, zajednidk im nasto janjem i
s loZnim rn i5 l jen jem u d je lo pror ,edeno,  to se i  u  zajednidko ime
p r e p o r u i i  n a r o d i m a .  U  t o m e  i m e n u  p r v o  i  g i a v n o  m j e s t o
z',rtrzimlie iasna Glava crkve, kojoj ie uz to bit i uvijek pridrlano
Dravo,  da ono Sto se odredi  u saboru,  potv ld i ,  objav i ,  izvr5 i  i  sve u
dje lo provede;  to n jo j  pr ipada po pra\ru i  po obidaju.

Kad o tcme, dasni  oc i ,  mis l im i  govor im din i  mi  se,  da je  sabor
jeruzalemski  vr i jedan v jednog s jedanja i  neprekidnog nasl jedovanja.
Vrlo je dobro poznato, da je taj sabor odrian, kad je crkva tek u
povoj ima b i la .  pod ravnanjem prvaka aposto lskoga sv.  Petra,
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meri to audiv i ,  e t  ipse cer te pro iure suo d is i rosLr i t ,  u t  ea quae sa-
p ienter  et  d iv ino modo condi ta sunt ,  e t  publ icarentur  et  popul is
commendaren tu r ;  t amen  i nsc r i p t i o  hu ius  dec re t i  sequens  es t :  \ / i -
s u m  e s t  S p i r i t u i  s a n c t o  e t  n o b i s .  I r r i m u m  i g i t u r  l a u s ,
honor et  g lor ia  aeterna Spir i tu i  saucto datur ,  in  quo uuice speramus.
cuius opus omni i r  erunt .  quaecumqLle f iunt  et  aguntur :  deinde d ic i tur :
n o b i s ,  n o b i s .

Ego in hac voce eam t tu ionem. eanr col lsensiot tem expressam
video,  quam tantum mox commendavi .  N o b i  s :  in  hac exprcssione
certe pr imunl  et  praecipuum locunr obt i t tu i t  Petrus,  nou exclus is
tamen re l iqu is ,  qui  et iamsi ,  u t  ipse,  non aequo,  comrnuni  tamen iure.
communi  consensionc,  et  communi  cooperat ione contu lerunt ,  u t  de-
cretum aeterna memor ia d ignum conderetur ,  non exclus is  i is  quo-
rum erat  ut  in  ipsa synodo novo fcrvor is  et  ch i r r i ta t is  sp i r i tu  animat i .
i l lud quod decretum erat ,  quaquaversus l r romLr lgarent  et  popul is
cr immendarent .  Venerandi  patres,  eA qLl i rc  h icce decernentur  et
def in ientur  a nobis,  qui  h iccc sumus,  et  qui  l rost  sy l ledsm fe l ic i ter
terminatam ad poDulcs nostros et  ecc les las redi tLrr i  sr lnrus,  nostrum
er i t  u t  ips i  novo,  t tuemadmodum aposto l i ,  char i ta t is  et  fervr . r r is
sDir i tu  animat i  in  id  in tendamus.  ut  haec quac stabi l i ta  sunt  ac l  sa-
lLr tem populorum, l i t tera r ror tua non maneant .  sed ut  ingrediantur
conscient iam et  animam popLr lornm. et  v i tam et  o lnnem operat ionem,
Quod ut  obt ineatur .  l )u to nos maior i  fnrctu ct  maior i  e f fectu prae-
st i turos,  s i  i l lud.  quod communi  c lnnium sensu est  s tabi l i tum in
omnibus suis  par t ibus nomeu commLlnc,  et  commuuem detronr i t ta-
trcrnem ferert.

Mi l - r i  haec,  quae d ix i ,  tanto t -naior is  ponder is  esse r , identur .  s i
ad quaedam adhuc ref  lectam. Negar i  non potest  in  cul t ior ibus
popul is  et  nat ionibus hoc nostro tempore n isurn regnare,  ut
corr . r r r rLrn iu sua ncgot ia.  iu la sua contmnni  con.sensu def in iant
et  deterrn inent .  Ego c lLr idem quantum ad me hunc populo-
n l rn  i n  l i l l e r t a t c l n  n i sL rn r  no l r  r ep robo :  na l r  l i bc r tas  ce r t i s  l e -
g ibL rs  res t l i c t l r  s l r 0n tane ; i a i e r r r  p r ; pn lo rL rn r .  uc t i v i t a t cn r  c t  v im  t r t o -
r l r l e r r  l ) r - o n r ( , \ € t .  c l  L i r r r r r i o d r i  i i d e s  s i r l r c t e  e t  i l l i b a t e
s  e  r  v  c  t  r i  r .  c i u rn r l od r r  l c r  ch r i s t i a r ra  l cgL r l a  r  i t ac  e t  t r o rum s i t .
c iLrmr lodo l t r ; rn incs lnent( , res s i t t t  sc l t0n ta l t tu l r ' l  n  pr i la tae secl
i r np r i u r i s  i n  t r ub l i cae  v i t ae  re la t i on ibus  l eg i  c l t l i s t i auae  ads t r i c to -s
esse.  honr ines fLr isse jn  id  vocatr )s .  ut  l ) r imLl ln  \ r ic tores sui  s int ,  e t
ant iqLlum Adam, c lLr i  in  l lcb is  est  c t  r t r locurn luctamus,  in  f inem
vincant ,  qui  l iber tate ct  a l i is  muner i i rus.  quae cunr  l iber tate coniuncta
sunt ,  d igni  evadatr t .  I :x is t imo Eccles iae uratr is  gent iurn et  poDulorum
esse in is t is  c i rcumstant i is ,  haec d icerc potru l is .  hoc i is  in t imare;
quae eccles ia cer te in  publ ico iurc et  publ ic is  pol ru lorum l iber tat ibus,
t t is i  me omnia fa l lant ,  quaeret  et  invcniet  fu lcr r i i r r  e t iam pro ea
l ibcr tate.  ea autonomia et  independeut ia.  quae e idem necessar ia cst .
tu t  aLrctor i ta tem et  nr iss ioner .n suam cLlm f ructu et  ef fectu exerceat .
In ter i rn quidqurd hac de re s i t .  qr" r idquic l  s i t  seu h ic  n isus pro
suL.r iect iva crr iusr , is  cogi ta l ld i  e t  sent iendi  rat ionc-  apl r robatur  r ,e l
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povodom rasprave, imaju li se vr5iti propisi obred4o,ga zakgry4
starog zavieta. Sv. Petar po svom boZanskom prayu sazivljg sabor,
sam mu lidno prisustvuje, sam nepo,sredno i izravno'Eve djelovanje
sabora upravlja, s4m ima glavnu ulog:u u raspravi, sam je bez
sumnje najvi5e doprinio onom dekretu, koji sam v€6 duo ovdje
spominjati, kako je i pravo, i sam je sigurno po svom pravu na-
redio, da ono Sto je mudro i.boZanskim nadinorn ustanovljeno, bude
i objavljeno i naiodima preporudeno; a ipak je natpis toga dekreta
o v a j :  S v i d j e l o  s e  D u h u  S v e t o m u  i  n a m a .  ( D j . a p . 1 5 , 2 8 . )
Najprije se 'dakle daje Duhu Svetome hvala, dast i slava, u kojega
se jedino uzdamo. dije 6e djelo biti sve Stogod biva i radi se, a
zatim se kaZe nama, nama. Ja u toj rijedi vidim izrai,eno ono
.iedinstvo, onu suglasnost, ko'iu sam das prije toliko preporudio.
Nama: u tom izrazt bez sumnje Petar je dobio prv,o i glavno
mjesto, ne iskljudiv5i ipak ostale, koji iako nijesu pravom jed-
iakim, ali su ipak zajednidkim pravom, zaiednidkom suglasnoSdu
i zajednidkim sudjelbvanjem doprinijeli, da ie izdan dekret vrijedan
vjedno'g sp,ominjanja, ne iskljudujuii one, kojima .je duZnost biia,
cia odu5evljeni u samom saboru novim duhom iara i ljubavi, na
sve strane obnaro,de zakljudke sabo'ra i naro'dima ih preporude.
easni -oci! Ono Stci 6emo odluditi i definirati mi, koji smo ovdj,e,
i koji demo nakon sre6nog svrSetka dodi natrag svojim narodima
i crkvama,.imat d,emo duZnost, da i mi kao i apostoli novim duhom
Zara i liubavi odu'Sevljeni nastojimo o tome, da ovo Sto ie utvrdeno
za spas naroda, ne ostane mftvo slovo, nego da to unide u savjest
i du5u naroda i t i ivot i u sve djelovanje. A da se to postigne
mislim da- 6emo sa vi5e ploda i sa boljim udinkom izvr5iti, ako ono
Sto se utvrdi op6im mi5ljenjem sviju nas, bude i u svim svojim
ciijelovima imalo i zajednidko ime i zajednidko obiljeZje.

Ovo Sto sam rekao dini mi se da ima joS ve6e vaZnosti, ako
se obazrem na.jo5 neke pojedinosti. Ne moZe se po,redi, da u ovo
naSe doba postoji nastojanje kod kulturnijih naroda i narodnosti,
da svoje zajednidke poslove, prava svoja zajednidkim sporazumom
oznad,e i obiljeZe. Sto se mene tide, ja ne osuduiem to ,nastojanje
naroda za slotrodom; jer sloboda, stegruta stalnim zukonima, uma-
preduje samostalnost,  djelatnost i  rnoralnu snagu, samo ako se
v  j e r a  d u v a ' s v e t o  i  n e o k r n j e n o ,  s a m o  a k o  j e  k r 5 d a n s k i
zakon pr4vilo Livota i dudoreda, samo ako ljudi drZe na umu, da
ih kr5danski zakan obvezuje ne sam,o u odnosima privatnoS iivota
nego u ,prvorn redu u odnosima javn'og Zivota, da su ljudi na to
pozvani, da najprije svladaju sami sebe, i starog Adama, koji ie u
nama i proti kojemu se borimo, konadno pobijedg, e da postanu
vrijedni slobode I ostalih darova, koli su spojeni sa slotrodo'm.
Mislim da- je duZno,st Crkve, majrke pukova i naroda, da u ovim
okolnostima to kai,e narodima, da im to naviie5ta:. pa 6e crkva,
ako me sve ne vara, u javnom pravui i javnoj slobodi naroda sigurno
traiiti i nadi oslonac i za onu slo6odu, za oftu samostalnost i neza-
visnost, koja je njoj potrebna, da moie p'lodno i s uspjehom vrSiti
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reprobetlrr, factum hoc est, quod ignorari non potest; et ecclesia
certe p,ro antiqua sua prudentia et charitate eadem non ignoravit,
sed veritati eidem semet accommodavit. Spectato igitur eodem hoc
nisu patet ea, quae nomine concilii populis nostris commendabimus,
ea gratiora et commendabiliora et acceptabiliora fore, si non unius
etiamsi summae auctoritatis nomine, sed totius synodi et omnium
nomine et auctoritate innixa praesententur.

Accedit nos inde a concilio Tridentino per trium saeculorum
decursum certa et stabilita forma penes om.nes enutritos fuisse.
Sacri concilii Tridentini fo,rmula in toto mu,ndo, in scholis, in
ecclesiis, in publicis et privatis institutionibus in usum communem
et, ,dicere debeo, in alteram veluti naturam transit, ut adeo mihi
non videatur esse consultum ab hac formu'la recedere, quia novi-
tate hac forsitan aliqui offenderentur, praesertim ii, qui antiquarum
et plus minus obsoletarum formarum immemores tenent et adhuc
tenent et adhaerent fo,rmu'lae pe,r conciliu.m Tridentinum usitatae.
Ego sincere fateor debilitatem meam; ipse adeo formulae concilii
Tridentini assuevi, et adeo eam memoria et corde meo teneo, ut
primae lectio,ni huius schematis revera haeserim, et quaesierim
quomodo sit, ut a forma concilii Tridentini recessum sit. Vidi pro-
vccationem, quam viri pii et docti dederunt ad finem eorum, quae
proponuntur decernenda et definienda.

Haec sincere dico: il la argumenta, quae viri docti in patro-
cinium suae senteritiae adduxerunt, non me convicerunt et quidem
ex tribus rationibus: 10. ratione generali; 2o. ex duabus rationibus
specialibus. Quantum ad observationem generalem, formae antiquae,
quae diversis temporibus et adiunctis actae sunt, qu,antumcumque
venerandae sint, quantumcumque valorem historicum habeant,
quantumcumque testentur spiritum ecclesiae, numquam tamen eam
vim et virtutem habent, ut ecclesiam in libera sua determinatione
turbare aut vere restringere possint. Ecclesia, venerabiles patres,
meo iudicio ideo potestatis et iuris a Christo ,domino facta est
haeres, ideo Deum inter et homines mediatrix ac divini operis re-
demptionis continuatrix, ut sit organismus aeternus vitae et vigcris;
il la omnibus temDoribus eodem iure et eadem veritate agit, et ideo
eodem iure quo antiquitus olim formulas in populorum tunc temporis
adiunctis accommodatas creavit; ita eodem quoque iure, rnutatis
temporum et populorum indigentiis, alias convenientiores creare
potest.

Mihi autem si ad ea quae dixi reflectam, si ad genium etiam
huius tem,poris et ad modum agendi quoque nostrum per pruden-
tiam et charitatem reflectam. existimo formam a concilio Triden-
tino usitatern retinendam non solum in'capite, sed in singulis partibus
operis quod aggredim'ur, et feliciter dictante Spiritu sancto con-
summa'bimus.

Ratio secunda: in conciliis, quae per auctores huius dilucida-
tionis et probationis citantur, praesidebant summi pontifices ut in
Lateranensi IV., in Constantiensi et aliis; sed praesidebant modo
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sroj ugled i misiju. Bilo medutim s tim kako bilc, il i se to nasto-
janje po subjektivnom mi5ljenju pojedinca cdcbravalo ili csudivalc,
to je dinjenica, koja se ne moZe ignorirati; a crkva sigurno po
svojoj staroj razboritosti i l jubavi nije toga ignorirala, nego se tol
istini prilagodila. Ako se dakle obazremo na to nasto'janje jasno
re. da 6e naSi narodi milije i lak5e i spremnije prihvatiti Sto im u
ime sabora preporudimo, ako im to prikaZemo da se ne oslanja
l:e ime i ugled jedne, makar i najvi5e vlasti, nego na ime i ugled
svega sabora i sviju' nas.

Osim toga svi s'mo mi od tridqntskog sabora kroz puna tri
vijeka odgojeni kod svih u odredenom i stalnom otrliku. Oblii{
tridentsko,g sabora u cijelom svijetu, u Skolama, u crkvama, u
javnim i privatnim ustanovama pre5ao je u op6u porabu i naviku i,
moram redi, skoro dryigu narav, pa stoga meni se dini da nije
uputno odstupati od toga oblika, jer bi ta novost neke moida
vrijedala, osobito one, koji su zaboravili stare i vi5e manje za-
stariele cblike, a drLe jo5 uvijek i pristaju uz oblik, kojim se sluZio
tridentski sabor. Ja iskreno priznaiem svoju slabost: sdm ja sam
se tako naudio na oblik tridentskog sabora, i tako ga imam u
pameti i u srcu, da sam kod prvog ditanja ovog nacrta doista
zapeo i pitao: kako se moglo uidaljiti od oblika tridentskog sabo,ra!
Vidio sam, da se pozivlju na tumadenje i obja5njenje, Sto ga dado5e
ljudi poboZni i udeni na kraju onoga, Sto se predla1e da sabor
cdludi i definira. Ovo iskreno ka1ern: oni dokazi, Sto ih navedoSe
udeni ljudi u obranu svoga miSljenja, mene nijesu uvjerili, i to
s tri razlo,ga: 1. s opdenitog razloga,2. sa dva posetma razloga.
Sto se opdenite opaske tide, stari oblici, koji su izradeni rr razno
vrijeme i a raznim prilikama, kolikogod su pcStiVanja vrijedni,
kolikogod imadu svoju povjesnu vrijedncst, kolikcgcd svjedode o
crkvenom duhu, nemaju ipak nikada snage i jakosti da oni crkvu
sprijede ili uistinu stegnu u njezinom slotrodnom opredjeljenju.
Crkva je, dasni oci, po mom sudu zato ad Krista postavljena ba-
Stinicom vlasti i prava, zato ie posrednica izmedu Boga i ljudi,
zato nastavlja bo,Zansko djelo otkupa, da bude vjedni organizarn
iwota i dilosti; ona kroz sva vremena djeluje jednakim pravom
i jednakom istinom; pa stoga kao Sto je nekada u staro doba
stvorila oblike prilagodene okolno,stima, u kojima - su Zivili ljudi
one dobe, tako istim pravom moi,e da u pro,mijenjenim prilikama
vremena i potrebama naroda stvori druge p,odesnije oblike. A kad
pomislim na ovo Sto sam rekao i na duh naSeg vremena te na naS
nadin postupanja u razboritosti i l jubavi, meni se dini, da treba
zadri,ati oblik tridentskog sabora ne samo na podetku nego i u poje-
dinim dijelovima po'sla, kojega se prihvadamo, pak 6emo ga vz
pomod Duha svetoga i sretno svrditi.

Drugi razlog: u sabo,rima, Sto ih navode auktori ovoga raz-
jaSnjenja i dokazivanja, predsjedali su pape, kao u 4. lateranskom,
u kostnidkom i drugima; ali su predsjedali na drugi nadin, po mom
skromnom mi5ljenju, nego Sto u na5e doba po5tovana Glava crkve
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alia, iuxta meam opinionem humilem, quam nostris tetnporibus ve-
nerandum ecclesiae Caput concilio praesidet. Summ,i nempe ponti-
fices inL co,nciliis quibus'dam praesidebant persona sua, oratio'nes ad
patres frequentis habebant, negotii totius cursum ipsi dirigebant,
in discussionem ipsam immediatum et saepe saepius decisum in-
fluxum exercebant, ipsi testes im,mediati, directi et o,culares erant
eorum omnium, quae in synodo dicebantur, uti etiam impressionis
ill ius, quam dicta et discussiones habebant.

Iam dicere debeo in omni humilitate, si haec praesentia corh-
paretur cum ea, quam hodie.videmus, ea mihi videtur alia; vene-
randum enim eccle.siae caput, cui summa devotione et pietate
omnes et intime adhaeremus, quem decuperem,us semper in medio
nostrum videre et admirari, hodie tantum in iis sessionibus prae-
sidet, in quibus, negotio iam ad finem deducto, ea quae decreta iam
sunt et in formam certam redacta, nonnisi solemnizantur; in aliis
autem sessionibus, ub,i discussiones habentur, ubi impressiones, quae
discussiones et argumenta exprimunt, percipiuntur, in iis non adest.
Ego itaque existimo, si praesentiae, quae in conciliis il l is memo-
rantur, si praesentiae illae personales vere ipsae iuridieas aliquas
sequelas habuerunt, cum praesentia, quam hic veneramur, confundi
mea saltem opinione non posse.

Teri io et iamsi dic i  posset .  . .

Htc ab eminentissimo primo praesitle cartlinali De Luca dato
c ump anulae si gno as su r git eminentis.sfin rs c ar dinali s C apalti, alt er
ex praesidibus, et hnec tletba pr,fert oratore mox considente in
trmbone-
' Eminentissimus primus praeses mihi veniam dedit loquendi
cum necesse sit aliquid animadvertere de sermone ad vos habito a
reverendissimo patre episcopo Bosnensi et Sirmiensi. In hoc augu-
sto Petri templo, coram eius cineribus dedecet verba loqui quae
:rpo'stolicae Sedis iuribus derogare videantur. Quapropter necesse
omnino est, ut patres, qui locum hic habent, debeant de iis loqui qr.rae
eis proposita sunt a Romano pontifice, nec divagari ad alias quae-
stiones omnino diversas. tiic agitur de titulo constitutionis, quem
reverendissimus pater episcopus Bosnensis et Sirmiensis immutare
vellet, adeo ut loco constitu,tionum deberent fieri canones et decreta
communi nomine totius concilii. Duo in haec animadverto: primum
est, quae sancita iam fuerunt litteris apostolicis sanctissimi domini
nostri, non posse in quaestionem adduci. Iam vero in iisdem litteris
apostolicis sancitum iam est, omnes constitutiones quae edendae
sunt ab hac sacrosancta synodo oecumenica, inscribi debere nomine
summi pontificis sacro approbante concilio: in qua forma dum sum-
mus pontifex demonstrat suum primatum in universam €cclesiam,
uno eodemque temp,ore admittit nihil ex se facere, sed sacro appro-
bante concilio, adeo gt nomine etiam sacrosancti concili i loquatur.

Animadverto secundo: in iis, quae ecclesia catholica in usu
alias habuit, non licere nobis recedere a vestigiis sanctorum patrum.

;i

l"i
i

rt:

trta
;tci
sL
:ttt
rlG

t6'

!0(
'ct

, d
l.sr
&r'r
\ l r
iatr
rod
Jol
irol
ja

;o

c l
sral

tat
b6
'R
dr
iQ

r-
tr
b
t0
rd
.t
r|
I
I
a
Ci
I
t
I
r|
I
I
I
!



- \ _

T 7

pred,cjeda saboru. Pape su naime nekim saborima sami osob,no
tredsjedali, de5de drZali govore ocima sabo,ra, tok cijelog posla
s:mi upravljali, u samu raspravu vrlo desto neposredan i odludan
::tica! vrSili. sami su bili neposredni, izravni sviedoci i odevici
.\ BBil, Sto se u saboru govorilo, kao i onog utiska, Sto ga ostaviSe
;{,\'(.,ri i rasprave.

Moram ved u svojoj poniznosti kazati, ako se ta prisutnost
'rpr)r€di s ovom, toju danas vidimo, meni se ona dini drukdija;
' c r  p o S t o v a n a  G l a v a  c r k v e ,  k o j o i  s m o  s v i  u  n a j v e d o i
, J a n o s t i  i  l j u b a v i  n a j i s k r e n i j e  p r i v r i , e n i ,  i  k o j u

hismo mi Zeljeli da uvijek vidimo u svojo'j sredini i da joj se
,.ltvimo, danas predsjeda samo u onim sjednicama, u kojima se ve6
.r rSeni posao, ono, Sto je ved odlu6eno i u stalan oblik redigirano,
samo svedano progla5ava; a u ostalim sjednicama, u kojima s'e
r rx.le rasprave, gd je se duju utisci, koje o,stavljaju rasprave i
Jokazl, u tima nje nema. Ja dakle misllm, ako su prisutnosti, -
i:oje se spominju u onim saborima, ako su one osobne prisutno'sti -
ioista imale kakove pravne posljedice, da se one ne mogu. barem
;o mojem miSljenju, mije5ati sa prisutno56,u, koju ovdje po5tivarno.

Tre6,e iako bi se mo'glo redi. . .
Ovdje prvi predsiednih kardinal De Luca daie znah zvoncem,

u na to ustaje hardina:l Capalti, drugi predsjednik, te dok go'vornik
sjedi na ambonu, govori Capalti ove rijeii:

Uzoriti prvi predsjednik mi je podijelio rijed, jer je nuZno
napraviti neke opaske govoru, Sto vam le izrekao predasni otac
biskup bosanski i srijemski. U ovoj velidanstvenoj Petrovoj crkvi,
pred njegovim pepelom, nije dol'idno govoriti rijedi, koje izgleda
<ia krnje prava apostolske Sto'lice. Stoga je svakako potrebno, da
, ci, koji ovdje imadu mjesto, moraju govoriti o onome, Sto im je
rimski papa predlo,iio, te da ne zastrane na druga sasvim razlidita
pitanja. Ovdje se radi o naslovu Konstitucije, koji tri predasni otac
biskup bosanski i srijemski htio, da se promijeni, tako da ,tri mj,esto
kcnstitucija m,orali biti kanoni i dekreti izdani u o'pde ime svega
sabora. Opaiam na to ovo dvoje: prvo, ono Sto je ved potvrdio
apostolskim pismom na5 Sveti Otac, ne moZe se povuei u raspravu.
Ali je u istom apostolskom pismu ved potvrd,eno, da sve konsti-
tucije, koje ima izdali ovaj sveti ope,eniti sab'or, moraju imati
Itatpis >u ime Svetoga Oca uz odob,renje svetog saborau; a u tom
obliku Sveti Otac dok dokaz'uje svoje prvenstvo nad cijelom
crkvom, u jedno te isto vrijeme priznaie, da ni5ta ne radi sam od
sebe, nego uz odobr,enje svetog sab'ora, tako da govori i u ime
svetog sabora. Drugo opai,am, da u onome Sto je crkva katolidka
inade o;bidavala, ne smijemo mi odstupiti od tragova svetih otaca.
Ali u svim saborima, u kojima su predsjedali rimski pap,e, uvijek
su konstituciie izdavane u ime isto,ga pape. koji je pr,edsjedao, uz
odobrenje svetog sabora. Stoga ne vidirn razloga, zaito se ovdje
uvladi u raspravu naslov konstitucije. Dopada se taj naslov; svet
je, jer ga je ved odredio rimski papa, svet je, ier se oslanja 
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Iam vero in omnibus oecumenicis conciliis, quib'us praefuerunt Ro-
mani pontifices, sernper constitutiones editae sunt nomine eiusdem
pontificis, qui praefuit, sacro approbante concilio. Eapropter nihii
video, cur hic in quaestio'nem adducatur titu,lus constitutionis.
Placet hic titulus: est sacer eo quo'd a Romano pontifice iam sta-
futus sit, sacer eo quod innitatur veteri ecclesiae consuetudini.
Quapropter non video necessitatem huius quaestionis hoc momento
inserendae, quae omnino aliena est a constitutione quae exhibita
patribus fuit, ut omnes ,dicere libenter suam .sententiam possent.
Haec libertas in eo constituta est, ut quilibet pro sua conscientia
debeai dicere, num aliquid no'tandu,m sit in constitutione, num aliquid
omissum, forte fuerit, quod ad communem populorum utilitatem
possit conferre, nun:l l,ocutiones eiusmodi sint ut aliquid inexactum
contineant, num stylus immutari debeat, num errores exacte fuerint
expositi, num doctrina catholica aliquo modo aliquid habeat quod
desiderandum sit, et cetera huiusmodi.

At vero in eo quod attinet ad titulum,constitutionis nos prae-
sides (loquor nomine omnium) admittere omnino non possumus
quaestionem a reverendissimo patre institutam super amotionem
huius tituli. flaec dixi, quia nobis omnino munus incumbit, impo-
situm est, ne extra quaestiones propositas omnino vagari liceat.
Nunc potest reverendissimus pater prosequi sefinonem suum.

Hinc inde patres submissa voce cJicunt.' Placet.
Orator: Iis quae eminentissimus cardinalis praeses dixit

adiu.ngere id debeo, me nihil dixisse, et sper'o, quod hoc testimonium
omnes venerandi patres cuiuscumque demum sint opiniQnis et sen-
tentiae, mihi, inquam, hoc testimoniu,m denegaturi non sint, Quod
vel minimum dixerim quod cutn pietate, reverentia, devotione
sanctae Sedi apostolicae debita non possit coniungi: et declaro,
posse me, quamquam di'gnus non si,m, in hac 'congregatione illa
magni Bossueti verba proferre, quae habet in sermone suo de
unitate ecclesiae: "Lingua arescat, lingua mihi in faucibus exarescat,
si quid umquam intentione quadam sinistra dicturus sim quod
iuribus sanctae Sedis derogare possit: manus mihi exarescant
ambae, si quandocumque hac de re vel cogitaverimn. Usus sum ea
libertate, quam ego in discussionibus nostris absolu,te necessariam
esse duco, et quidem adeo necessatiam, ut ego ,omni cum humilitate
dicam hac in re, non tantum ea quae forsan possent oggeri, non
tantum illud quod fundatum sit, sed hac de re dicam quidquid pro-
babiliter fingi hoc respectu potest, ut ne fingatur evitetur. Nam
sciendum est quod ea quae hic dicturi sumus in puiblicuim postea
venient, et excipientur non tantum a piis et obedientibus filiis aut
a viris amicis nobis, sed etiam inimic,is, et hi inde occasionem su-
nlent calumniandi et ea quae diximus in suspicionem inducendi, po-
pulos ab obedientia avocandi. imo vero infidelitatis virus inspirandi
cordibus fidelium.

Ouaecumque dixi, dixi ea intentione et animo, Deus et Spiritus
sanctus qui nobis assistit, testis est, ut ea quae in synodo determi-
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stari crkveni obidaj. Stoga ne uvidam nuidu, da se ovaj das uplide
to pitanje, koje je sasvim tude konstituciji predloZenoj ocima, da
naime svi m'ogu svoje miSljenje po volji kazati. Ta se slob,oda
sastoji naime u tome, da svaki po svojoj savjesti mora redi, da li
se Sto mora zabiljeZiti u konstituciji, da li je Sto moZda ispu5teno,
5to bi moglo doiirinijeti op6oj koristi naroda, da Ii su izrazi takovi
tc sadrZe Stogod netodna, da li se stil mora mijenjati, da li su
krive nauke tolno izlolene, da li katolidka nauka nije u demu
nepotpuna i slidno. Ali Sto se tide naslova konstitucije mi pred-
sjednici (govorim u ime sviju) nipo5to ne moZemo dopustiti da se
por-ede rasprava, zapodeta po predasnom ocu, o uklanjanju toga
naslova. To kalem, ier na nama je duZnost, naredeno nam je, da
nipo5to ne dopu5tamo zastranjivanje od predloZenih pitanja. Sada
moZe predasni otac nastaviti svoj govor.

Tu i tamo s,e tuju tihi glasovi otaca: Tako je.

Strossmnyer nastavlia: Na ovo Sto je uzoriti kardinal pred-
sjednik rekao moram ovo dodati: Ja nijesam ni5ta rekao - a nadam
se, da de mi to posvjedoditi i svi dasni oci ma kojega napokon
miSljenja bili i suda, - da mi kai,em toga svjedodanstva ne 6e
uskratiti, da nijesam rekao niti najmanje, Sto se ne moLe sloZiti sa
l j u b a v l j u ,  p o S t o v a n j e m  i  o d a n o 5 6 u .  k o j u  d u g u -
j e m o svetoj apostolskoj Stolici. I ja izjavliujem. premda nijesam
vrijedan, da j'a mogu u ovome zbotu izre1i one rijedi velikog
Ilossuet-a u njegovom govoru o jedinstvu crkve: ,Usahnuo mi
itztk i osuSio se, ako ikada i5to reknem krivo,m nakanom, Sto bi
moglo krnjiti p,rava svete Stolice; usahle mi obje ruke, ako ikada
Sto takova i pomislimu. SluZio sam se onom slobodom, koju ja
smatram neop,hodno uti-nom u na5im raspravama, i to tako
nuZno,m, da du ja u toj stvari, u svoj poniznosti, redi ne samo ono
5to bi se moi,da moglo prigovoriti, ne samo ono, Sto ima temelja,
nego eu o tome redi i sve Sto bi se moZda moglo izfilisliti u tom
pogledu, e da izbjegnemo izmiSljanja. Jer treba znati, da 6e kasniie
do6i u javnost ono Sto 6emo mi ovdje govoriti, i to de duti ne
samo poboZni i poslu5ni sinovi i na5i prijatelji, nego i neprijatelji,
pa 6e oni odatle uzeti priliku da nas kleveOu i da sumnjaju o o'nome
Sto smo rekli, te da narode odvradaju od poslu5nosti, Stavi5e da
otrov nevjere u5trcavaju u srca vjernika. Stogod sam rekao, rekao
sam, svjedok mi je Bog i Duh sveti, koji nas pomaze, tom nakanom
i Zeljom, da onb Sto se u saboru 'odreduje jednodu5nom i medu-
sobnom suglasno5du, bude i po svojem vanjskom obliku kao dobro
ureden crkveni bojni red, kojega ne 6e probiti udarci sviju nepri-
jatelja. Ja sam tom Zeljom, tom nakanom rekao, e da crkva u svima
naSim odlukama i u svima dijelovima na5eg rada pokale o'no
jedinstvo i suglasje, koje je toliko nuZno u prvom redu svijetu
rastrganu u stranke i ratove, kojemu smo mi ovdje duZni lijek da
pruZimo; .da se crkva pfikai,e kao kuda na visini gradena, dobro
uredena, dobro povezana svetim vezama ljubavi i posluha; da
narodi, kojimu su dodiiale prepirke, svade, ratovi, Sto ih ne-
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nantur per unanimem et mutuam consensionem, culn exteriori
quoque sua forma fierent tamquam acies omnium inimicorurn
impervia: ego hoc animo, hac intentione dixi, ut ecclesia in omnibus
nostris decisionibus et in omnibus nostri operis partibus eam unionem
et consensionem ferat, quae adeo necessaria est imprimis mundo in
factiones (fractiones) et bella discisso, cui nos hic praebere reme-
dium obligati sumus; ut ecclesia appareat tanquam domus in alto.
posita bene ordinata, bene coniuncta sanctis charitatis et obedientiae
vinculis; ut populi pertaesi earuln controversiarum, contentio,numo
bellorum, quibus discinduntur in dies, unum se sentiant in hac.
sancta domo; ut pertaesi calamitaturn et miseriarum in ea refugium
non tantum aeternae veritatis et iustitiae, sed etiam pacis, tranquil-
Iitatis, fraternae charitatis et evangelicae libertatis inveniant et
omnium illorum bonorum seriem, quae Dei munere obtinere debent.
ofiines, ut in publica et privata vita felices sint.

Sed cum de titulo amplius dicere non liceat, verbis transibo
brevitvus ad obiectum de euo dicere licitum est. Adiungo me iis ve-
nerandis patribus, qui dicunt et asserunt et argumentis solidissirnis
hucusque probarunt hoc schema refici et in aliam omnino formam
redigi debere. Et quidem quanturl ad materiam dicam. Viri qui hoc
schema confecerunt certe docti erant, pii erant et o,ptime in eccle-
siam animati: ast venia eorum dictum sit, existimo eos scholarum
parietibus reclusos magis scholae necessitates, indigentias et con-
tentiones novisse, quam ecclesiae et populorum. Mihi haec legenti,.
sincere fateor, vel invito incidit historia sancti Nehemiae, qui ex.
captivitate redux et templo Dei restaurando intentus dum vocaretur
ut cum vicinis foedera ageret, gravitate et dignitate tanto viro
digna ait: Foedera quidein haec amica et mihi agenda sunt; sed in
praesentiarum opus grande Dei ago, non est mihi ut descendam, et
pactum no\rum vobiscum agam.

Etiam nos, venerabiles fratres, in il la malorum coiluvie, quibus,
pcpuli et mundus illuitur, tanquam ex captivitate quadam sumn's
in hunc sublimem Vaticani locum sublati, et restaurandis ecclesiae
ruinis intenti quodammodo iis piis et doctis viris respondere debe-
remus: Quamquam ea quae vos proponitis rrera sunt et recta, quia.
tamen ex indigentiis publicis .non hausta, non est nobis cur
descendamus; nam opus cui intenti sumus, opus grande est:'
quidquid agitur in sacra synodo, pietate agi debet unice, non
ad scholae alicuius sed ad popuiorurn utilitatem et ecclesiae.
Nam quaecumque fiunt et aguntur, populi a nobis expectant, ut in'
eis quae definiemus, ut matrorum finem quibus tantopere premuntur,.
in iis remedia praebeamus. Ecclesia etiam sancta a nobis expectat,.
ut in eis quae definiemus divinae suae missionis efficacius exercitae
fontes fideles reperiant. Ouidquid extra hoc agitur, frustraneum
erit, atque dolenda temporis iactura. Ex scholastico hoc spiritu ego
existimo duas res influxisse in schema hoc. Prirno -,riri i i proflo-
sitiones et theses, quae olim in scholis agitatae iampridem evanue*
runt, quodam modo ex tumulo suscitarunt, atque viros non tanturn,
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prestano cjepkaju, osjete da su jedno u ovoj svetoj ku6i; da
narodi kojima su dodijale bijede i nevolje, u crkvi nadu uto-
iiste ne samo' vjedne istine i pravde, nego i mira, pokoja, bratske
liubavi i evandeoske slobode i sva ona dobra, koja BoZjom do-
brotom moraju svi postidi, da bud'u sre6ni u javnom i privatnom
iir-otu. A jer se o naslovu dalje ne smije govoriti, predi 0u sa
nralo rijedi na predmet, o kojemu je slobodno govoriti. Prikliudujem
se onim dasnim ocima, koji kaZu i tvrde i vrlo temelj'itim su raz-
lozima ved dokazali, da se ovaj nacrt mora popraviti i u sasvim
drugi oblik redigirati. Najpriie to kai,em obzirom na predmet.
Ljudi koji iu sastavljali ovaj nacrt, ,bili su bez sumnje u'deni, bili
su poboZni i prema crkvi najb'olje .raspo,loZeni; ali nek mi oproste
Stcr 6u redi, dini mi se, da oni zatvoreni Skolskim zidovima vi5e
poznaju na1de, potrebe i prepirke Skole, nego crkve i narodA. Dok
s:im to ditao, iskreno priznaje'm, i nehotice mi je 'na um pala po-
r ijest svetog Nehemije, kad se vratio iz ropstva i bio zauzet ob-
novom hrama BoZiega, pa ga pozvali, da sa susjedima sklopi
ugovore, a on odgovo,rio onako ozbiljno i dostojanstveno, kako je
dolikovalo tako odlidnom dovjeku: ,,Dragi su mi ti ugovori i ja du
ih sklopiti; ali sada obavljam veliki posao BoZji, pa ne mogu da
silazim i novi ugovor pravim s vama(. I mi, dasni oci, u onoj smjesi
zala, kojima sg uprljani naro.di i svijet, mi smo kao iz nekog
ropstva uzdignuti na ovo visoko mjesto u Vatikanu, te zaposleni
obnovom crkvenih ru5evina morali b,ismo nekako o,nim poboZnim i
uienim ljudima odgovoriti: Premda je istinito i ispravno ono Sto
vi predlaZete, ali ipak je! niie crpljeno iz iavne nudde, nema razloga
da mi silazimo; jer je veliko djelo, kojim smo mi zaposleni;
Stogod se u svetorn saboru radi, rnora se jedino ljubavlju raditi,
ne u korist ove ili one Skole, nego u korist naroda i crkve. Jer
narcdi od nas odekuju, da sve Sto se do,gada i radi pruZi li jek, te
prestanu zla, koja ih toliko tiSte. I sveta crkva od nas odekuje, da
u naSim odlukama vjernici 'nadu vrelo one boZanske misije, koju
(,na uspjesnije vrSi. Stogod se preko toga radi, bit 6e uzaludno i
Steta je izgubljenog vremena.

lz tog Skolskoc duha mislim da su dvije stvari uticale na ovaj
nacrt. Prvo: ti su ljudi kao iz groba uskrisili predloge i teze, o
kojima se nekada raspravljalo u Skolama, pa su ve0 davno propale;
a pozivlju se ne'samo na znamenite ljude nego i na opskurnije, od
kojih ce se neki bez sumnje duditi, Sta vi5e veselit 6e se. Sto su iz
tmine zaboraya, I koju su s pravom zakopani, po samom saboru
dozvani na svijetlo i sjedanje kod ljudi, te Sto se davno zastarjeli
predlozi smatraju vrijednima; da narodito po,stanu predmetom sa-
borske rasprave, StaviSe i dogmatske definicije. Ja 6u samo spo-
menuti Hermesa i nekog opskurnijeg uditelja Frohscharnmera,
kojega po mojem mi5ljenju teSko da bi neki moi,da iz ovog uglednog
crkvenog zbora spomenuli. U toj stvari, po mo,jem sudu trarem,
urijedan je vjednog sjedanja i nasljedovanja tridentski satror, koji
jc' u snojim pojedinim kanonima i dekretima tako postupao, da se
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celebres, sed etiam obscuriores provocarunt, quorum certe nonnullt
mirabuntur, immo gratulabuntur se ex illis oblivionis tenebris, quibqs,
iuste consepulti sunt, per ip,sam syno'dum ad lucem et memoriam
hominum revocari, et propositiones iampridern obsoletas. dignas,
haberi, ut plane conciliaris discussionis, imo deiinitionis dogmaticae
obiectum efficiant. Ego saltem memorabo tlermesium et aliquern
doctorem cbscuriorem Frohschammer, quem vix aliqui in hoc coetu
augusto ecclesiae iuxta meam sententiam nominarent. Hac in re meo
quidem iudicio aeterna memoria et imitatione dignum est concilium.
Tridentinum, quod in suis singulis canonibus et decretis processit
ita, ut haec decreta et canones comparari possittt beneficis il l is lu-
minaribus, quae in littore maris posita, iis Qui dirae tempestatis
fluctibus agitabantur, certum quietis et tranquillitatis portum mon-
strab'ant. Secundum ob,servo: hic scholae spiritus, quo viri i l l i pii et
docti animabantur, hinc sequelam habuit, qucd multa afferantur, meo
saltem iudicio, vera et recta et certi systematis scholastici propo-
sita, quae non consulunt religioni vel necessitati ecclesiae et popu-
lorum. Ea enim quamqllam vera, minus tamen necessaria sunt,  ut
erdeo si ea quae hoc in loco definiuntur, divinum verbum sunt, sicut
sunt, haec bono semini comparata seminabuntur, sed multa ob
defectum soli etsi ad fertil itatem praeparata et ad utiiitatem popu-
lorum seminabuntur vel super terram aridam, vel inter tribulos et
spinas. Ego puto hac ratione revera multa volumina s'cribi posse cum
maiori vel m'inori eruditione et laude, quin tamen sacra synodus
finem suum obtineat. E contrario si pauca tantum folia scribantur,
et veris necessitatibus populorum et ecclesiae occurratur, tunc vere
haec synodus; quod ex toto corde desidefo, aeternum nomen obti-
nebit, et populorum gratulationem merebitur.

Hodierna die mihi videtur quod non tam fidei no,strae sancta
dcgmata impugnentur, quam potius securis ad radicem posita sit, et
il lud agitur non tantum ut positiva religio, sed omnis religio cesset.
Imo vero, ut iam unus ex eminentissimis oratoribus sapienter obser-
vavit, ducuntur odio vario viri perversi, qui sub velato scientiae
et prosperitatis communis, quam omnibus falso promittunt nomine,
ecclesiam et omnem rei,igionem evertere, et si fieri posset Deum
ipsum non tantum ex tota societate, non tantum ex legibus et insti-
tutionibus publicis sed etiam privatis, imo ex intimo Dei sacrario,
id est ex conscientia et corde populorum in per,petuum profligare
student. Hic meo indicio plurirnorum malorum, quib'us mundus pre-
mitur, fons est et origo: inde nova ecclesiae Dei praelia, inde socie-
tati humanae nova et inaudita pericula, quae excidium ill i minantur.
tlaec autem pericula eo graviora sunt ob ingentem copiam librorum
et ephemeridum; unde facilitate communicationis contagiosum vi-
rus penetravit etiam in inferioris classis turbam, quae huius vitae
bonis quodammodo, exuta, malisque in dies gravioribus pressa, no-
vum contra ecclesiam et religionem concipit odium; atque adeo
maio'ri impietate Deum quodammodo esse malorum co'mplicem
putat, cum tamen nonnisi in Deo, in religione et Christi fide levamen
et medicina malorum reperiri possit. Ego existimo in huius malit'
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ti kanoni i dekreti mogu isporediti o,nim blagotvornim svletionicima,
p()stavljenima na morskoi obali, da pokazuiu sigurnu luku mira i
zatiSja onima, koje je burno nevrijeme valovima pudine izmudilo.,
()paiam drugo: ovaj Skolski duh, kojirn su oni poboZni i udeni
Itudi oduSevljeni,' imao je za posljedicu to, da se navodi mnogo,
barem po mojem sudu, istinitih i ispravnih i po odredenom Skol-
skom sisternu predloga, koji se ne brinu za vjeru ili za pottebE
crkve i narodd. Jer ma da su--ti predlozi istiniti, ipak nijesu ba5
nuZni; tako tla, dko je ono Sto se ovdje definira rijed BoZja, kao
Sto jest, to 6e se kao dob'ro sjeme posiiati, ali 6e mnogo radi slaba
tla biti posiiano ili na suhu 'zemliu, ili medu trnje i drad, prernda je
pripravljeno da bude plodno i narodima korisno. Ja mislim, da bi
se na taj nadin moglo doista napisati mnogo svezaka sa vedom ili
manjom eru,dicijom i hvalom, a da ipak sveti sabor ne bi postigao
svcje svrhe. Naprotiv, ako se napi5e samo nekoliko stranica i dode
ususret pravim potrebama narodd i crkve, tada de zbilja ovaj sabor
ptrstidi vjedno ime i zasfuiiti destitanje narodA, Sto ja od svega srca
Zelim. Da,ndanas, meni se dini, napadaiu se ne samo naSi sveti
d<.rgmati, nego je Stavise sjekira zamahnula na sam korijen, te se
radi o tome da prestane ne samo pozitivna religija, nego svaka
religija. Dapade, kako ie pametno vee opazio jedan od uzoritih
srrvornika, puni su razlitite mri'nie p'okvareni ljudi, koji pod

;lestom znanosti i opceg uspjeha, Sto ga pod krivim imenom
.r',rna obedavaju. i crkvu i svaku religiju nastoje uni5titi, i da je

nirrguee samoga Boga zanaviiek istierati ne samo iz svega dru5tva,
r;e samo iz zakona i javnih ustanova, nego i iz privatnih, StaviSe iz
'ntimnog BoZjeg svetiSta, to jest iz savjesti i srca narodA. Tu je,

;r,r mojem sudu, vrel.o i podetak vedine zala, koia svijet tiSte;
,.tlatle novi bojevi proti crkvi BoZjoi; odatle liudskom dru5tvu
nrlve i neduvene pogibli, koje mu propaSdu prijete. A te su po-
r{ibli tim vede radi golemog broja knjiga i novina: stoga je uslijed
lakog saob'raeaia zarazni otrov zahvalio i mno5tvo niZe klase, koie
l:Seno na neki nadin dobara ovoga Zivota, a tiSteno svaki da'n
reiim zlima. novu mrlniu zadimlie proti crkvi i religiji; stoga
r ciim bezbo5tvom Boga smatra na neki nadin sukrivcem zala,
lremda se olak5ica i liiek zlima ne moi,e nadi nego samo u Bogu,
:r religiji i Kristovoj vjeri. Ja ciienim, da treba t za(etku ovoga zla
. u nadinima kojima se Siri, marljivo ispitati i odrediti, koji se
i;;ckovi mogu prirediti proti tome zlu. Po mome uvjereniu Crkva
p()sebno u tom pogledu imade misiiu, da se po svetom saboru za
,;zdravljenje posluZi da tako kai.em novom vrsti vina i ulia, kojima
;c rane dovjedanstva lijediti i iscijeliti. U tu svrhu te5ko da nam
trcba mnogo do,gmatskih definicija.

Dokaz tome uzimliem iz samog ovog sveska, koji sadrZi ve-
c;nom barem stare definicije, ali i njih - govorim, Sto je ved
receno - ne onako iednostavno, ne onako nadahnuto, ne onako
lesno. ne onako stalno,. kao Sto ie to radio tridentski sabor. I
rtr.gmati o jednom Bo,gu, Presvetom Trojstvu, Utjelovljeniu, koji
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origine, et in mo'dis quibu,s propagatur, inquirendum diligenter esse,
et determinandum, quae huic malo remedia parari possint. Ecclesia
hoc respectu speciali, iuxta meam convictionem, habet m,issionem
ut per sanctam synodum ad sanitatem utatur nova quodammodo
vini et olei specie, qui'b,us vulnera humanitatis curet et medeatur.
tlunc in finem vix erit nobis multis dogmatum definitionibus ,opus.
Cuius rei argumenturn desumo ex ipso hoc volum,ine, quod ple-
rumque antiquas saltem definitiones affert, at eas, dico quod dictum
est, non ea simplicitate, non ea unctione, non ea claritate, non ea so-
liditate qua concilium Tridentinum usurn est. Dogmata etiam Unitatis
Dei, Trinitatis, Incarnationis quae nobis proponuntur, quantum ad
modum proponendi et claritatem, non possunt comparari cum iis,
quae in symbolo Athanasiano tam divino et praeclaro modo defini-
untur. Non igitur ad hoc vulnus curandum societatls humanae est
cpus novis definitionibus; sufficiunt eae quae antiquae sunt, quae
eo ipso quod divinae sunt, inexhaustae sunt, et omnium populorum
et gentium et temporum malis medendis aptae sunt, modo rite
proferantur et recte applicentur. Et ideo quantum ad materiam
existimo hoc opus turn tantum corrigi po.sse, si commissioni speciali
tradatur, in qua partem capiant episcopi et antistites, qui in mundo
extant et ministerium suum exercent, mundum optime et eius
debilitatem et mala optime norunt; impr'imis autem ii episcopi et
antistites, qui in metropolib,us residentes in sede ipsa malorum
quodammodo resident, et oculis suis intuentur fontes malorum, et
modos quiib'us propagantur, et qui iam aut conciliariter aut extra
concilium pro zelo et charitatis suae ratione multa determinarunt,
quae aggerem huic malo opponere possunt. Quod si autem hoc
non l,icet, tu,nc existimo hoc opus relegandum esse ad eam com-
missionem de fide, quae iam electa est, ut il lud omnino reficiat et
in ordinem redigat, libertate relicta ep,iscopi,s et antistitibus qui
vellent observationes suas facere et eas scriptas dare, imo vero
etiam in medio huius commissionis eas defendere et propugnare.

Quantum ad formam dicam breviter aliquid. De stylo et aliis
formae defectibus iam alii antea praeclarissime dixerunt.

Mihi unum saltem in forma hac displicet; et hoc est, quod, ut
tria aut quatuor prima folia testantur, in eis ego reperio expres-
s i o n e s  d u r i o r e s ,  i m o  v e r o  d u r i s s i m a s ,  i t a  a n t i c h r i s t i ,  t u r p i -
t u d i n i s ,  n o x a e ,  a b o m i n a t i o n i s  e t  d e t e s t a t i o n i s ,
i m p i e t a t u m  e t  e r r o r u m  m o n s t r a ,  p e s t i s ,  c a n c e r  e t c .
Ego venim peto, dicam haec non tanfum saeculi nostri genio, sed
neque ecclesiae ipsius spiritui convenire: nam errant oppido qui hac
duriiia et his execrationibus putant hodierno die mundum converti,
et in sinum sanctae ecclesiae revocari posse. Mihi haec cogitanti
incidit semper exemplum dornini nostri Jesu Christi, quem im omni-
bus imitari debemus, qui apostolos suos corripuit, cum ill i de caelo
peterent ut homines punirentur; quin imo incidit in me cogitantem
exemplum Juod in cruce praebuit, cum desertus ab omnibus etiam a
Patre suo aeterno desertus est ut nos non deseramur ab eo, qui fi-L'{l
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f,am se predlaiu, Sto se tide nadina predlaganja i jasnode, ne mogu
se isporediti s onima, kcji s,u tako boZanskim i prejasnim nadinom
definirani u simbolu Atanasijevu. Za lijedenje dakle ove rane
liudskog dru5tva ne treba novih definicija; dovoljne su one, koje
su stare, koje su neiscrpljive ve6 stoga, Sto su boZanske, i Sto su
pr:kladne da lijede nevolje svih naroda i plemena i vremena, samo
ako se zgodno izloLe i ispravno aplikuju. I stoga mislim, Sto se
predmeta tide, 'da se ovo djelo moZe jedino onda ispraviti, ako se
preda posebnom odboru, u kojem,u 6e sudjelovati biskupi i poglavari,
Lcrji Zive u svijetu i vr5e svoiu sluZbu. koji vrlo dobro poznait
sri.ict injegovu slabost i nevolje; u prvom pak redu oni biskupi i
poglavari, koji stalno borave u metropolama te na neki nadin
hrrave u samom sjedi5tu nevolja, i svojim odima gledaju izvore
zafa i nadine, kojima se Sire, i koji su ved ili u satroru ili izvan
satrrra po svojoj revnosti i ljubavi dali mnoge odredbe, koje mogu
da sprijede to zlo. A ako to nije dopuSteno, onda mislim, da se taj
posao povjeri odboru za viera, koji je vee izabran, da ga sasvim
:spravi i u red stavi, ostavljajudi slobodu biskupima i poglavarima,
koji bi htjeli napraviti svoje o,paske i predati ih napisane, Stavi5e
r u tom od'boru ih braniti i Stititi.

Sto se pak oblika tide, re6i du ukratko. O stilu i ostalim
manjkavostima oblika drugi su ve6, prije vrlo lijepo govorili. Meni
se barem jedno u ovom obliku ne'svida; a'to je, kako prva tri detiri
lista svjedode, Sto u njima nalazim tvrde izraze, dapade i vrlo
t v r d e ,  k a o :  a n t i k r s t ,  s r a m . o t a ,  5 t e t a ,  o d v r a t n o s t  i
o d s u d a ,  b e z b o S t v o ,  n a k a z n a  z a b l u d a ,  k u g a ,  r a k -
r a n a i slidno. Molim da mi se oprosti, ali ia kaiem, da to ne
pristaje ni duhu naSeg vremena, a ni duhu same crkve: jer se jako
r araju oni, koji misle, da^Se tim tvrdim izrazima i tim prokli-
r : ianj ima cianaSnj i  svi jer m e.
r,ffi '-;--=--

\aq goo na to mlsllm sjeilm se pnmlera nasega uospoolna lsusa
Krista, - kojega moramo u svemu nasljedovati, - kad je korio
svo-ie apostole, Sto su traZili da s neba kazni ljude; Stavi5e dok o
torne mislim sjetim se p.rimjera, Sto ga je na kriZu daq kad Ga svi
JstaviSe, kad Ga je i Otac nebeski ostavio, da On nas ne ostavi,
koji je Sina svoga naravnoga ostavio, da moZemo mi postati
Njegovi posinci. On irtvovan na kriLu moli za sav svijet, moli
za sve, moli i za o'ne, koji su Ga nakriZ pribili; a Sto je, dasni oci,
bila posljedica? Bila je posljedica to, da su se ljudi vradajudi se
od kriZa tukli u prsa; bila je posljedica, da je i sam p,oganin, sam
s t o t n i k  r e k a o :  D o i s t a  j e  o v a j  b i o  B o Z j i  s i n ;  b i l a  j e  p o -
sljedica to, da se vrSe dudesa ljubavi, dobrote i mo6i. Ja 6u iskreno
rei,i, da b,oZansku misiju crkve vidim oslikanu u Samarjaninu, u
dobronr pastiru, koji ostavlja 99 .ovaca, da na svoja ramena postavi
izgubljenu. Ja ie nalazim oslikanu u domadinu, dija ljubav i milost
nije ostavila sina ni onda, kada je pasao nediste Zivo,tinje, dija je
ljubav i milost sigurno bila ista, koja ga je na povratku 'k ocu
dodekala zagrljajem i poljupcem, i povratila ga u sva njegova
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lium suum naturalem deseruit, ut nos fil i i adoptivi esse possemus.
Ille in cruce sua oblatus orat pro toto mundo, orat pro omnibus, orat
etiam pro eis qui eum cruci affixerunt; et quae, venerabiles fratres,
erat sequela? Illa erat sequela quod homines a cruce redeuntes
pectora sua percusserint; il la erat sequela, ut ipse paganus vir, ipse
c e n t u r i o  d i x e r i t :  V e r e  h i c  f i l i u s  D e i  e r a t ;  h a e c  e r a t  s e q u e l a ,
quod charitatis, bonitatis et potentiae miracula perficiuntur. Ego
sincere dicam, ecclesiae divinam missionem figuratam invenio in
samaritano, in bono pastore, qui 99 derelinquit oves, ut perditam ,suis
humeris imponat. Ego figuratam eam reperio in patrefamilias, cuius
charitas et gratia nec tunc deseruit fi l ium, cum immunda animalia
pascebat, cuius charitas et gratia erat certe ipsa quae ad partem
reducem cum amplexu et osculo excepit, et in omnia iura sud resti-
tuit. Ego ecclesiae auctoritatem et missionem figuratam video in il lo
sancto actu, quem ad puteum Jacob Dominus, quamquam ,defessus,
quamquam famelicus, ad foeminam summa charitate habuit, ut adeo
hac charitate et hac benevolentia eam ex perditionis barathro libe-
raverit, quin imo apostolatus sui participem reddiderit, et sic divi-
nam missionem Christi domini suis annuntiarrerit. Ecclesia meo
iudicio etiam tunc dum sua potestate et suae auctoritatis interventu
errores pro officio et munere su'o configit et condemnat, semper est
et manet mater gentium et populorum, quae omnes etiam eos qui
errant, eos imprimis in viscerib,us suis gerit, atque dum suae aucto-
ritatis interventu errores condemnat, conatur semper charitatis et
benevolentiae suae affectu errantes vincere ac ad unitatem reducere.

Haec sunt, venerabiles fratres, quae pro conscientiae meae de.
bito in sacra synodo effundere decrevi. Vestrum est iudicare, an
sint inania, an sint cmni pondere destituta. Meum autem fuit, quam-
quam insipienter, dicere ea, quae in corde et conscientia mea con-
tinentur, et quae semper dicturus sum quoadusque vitam in me
habuero.

'l
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giava. Ja ugled i misiju crkve vidim oslikanu u onom svetom dinu,
ito ga je kod Jakovljeva zdenca Gospodi'tt, premda umoran,
premda gladan, najvedorn ljubavlju izvrdio prema Zeni tako, da iu
,e tom ljubavlju i dobrohotno5du oslob,odio iz po'nora propasti,
i taviSe i  nju udinio dionicom svoga apostolstva, kad je svoj ima
ravijestila boZansko poslanje Krista Gospoda. Po rnojern sudu
.-rkva i kada vr5edi svoju vlast i rnod Zigo5e i osuduje zablude po
sr ojoj zadadi i duZnosti, uvijek ipa'k jest i ostaje majka plemenA i
narodd, koja sve, pa i one koji su t zabltdi, njih nadasve, u svome
srcu ima, te dok posredstvom svoje vlasti osuduje zablude, nastoji
utijek. da osje6ajem svoje ljubavi i dobrohotnosti predobiie za-
lutale i u jedinstvo ih povrati.

To ,sam, dasni oci, po svojoj savjesti odredio da iznesem
prcd sveti sabor. VaSe je da prosudite, je li to prazno, je li to bez
:kakve vaZnosti. A moja je duZnost ,bila, makar nerazborito, fla
kaZem ono Sto mi je na srcu i u savjesti, i Sto du uvijek kazati
dokle god bude Zivota u meni. -
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reverendi patris domini Josephi Gea,rsii Strossmayer episcopi
Bosnensis et Sirmiensis.

Eminentissimi praesides !

. eminentissimi et reverendissimi patres!

Circa schemata nostro iudicio proposita duae sententiae vigent.
Una eorum, qui schemata haec approbant; et nudius tertius audi-
vimus orationem illustrissimi praesulis Moulinensis qui effusa ora-
tione schemata haec laudavit. et severiori censurae subiecit con-
trariam sententiam, cui etiam ego adstipulor existimans et iudicans
schemata haec omnino defecticosa esse, reformatione proinde indi-
gere; et quidem ideo quia haec schemata meo iudicio in necessariis
desunt, in superfluis abundant; adeo quidem ut multa in iis desint
quae adesse, multa adsini quae de,esse deber,ent.

De iis igitur dicam reflectens ad principia et argumentationem
eius orationis cuius memoriarn ingessi. Etiam mihi schemata haec
p'enitus expendenti mirum visum ,est, auctores schematis, contra, ut
outo, naturam rei, systematis rationem et antiquorum conciliorum
praxim in mediam veluti rem irruentes, subito et absque ulla tran-
sitione de episcop'is, et eorum officiis et obligationibus ordiri: quod
suspicioni occasionem praebere potest, quasi episcopatus novissimis
temporibus occasionem dederit, ut monitionibus et severiorum poe-
narum, quibus schemata abundant, comminationibus ad officium re-
vocari debeat; cum tamen negari non possit episcopatum recentiori
tempo,re magis quam unquam in id: totum in genere intentum fuisse, ut
ecolesiae Dei et ;populis sibi creditis semet utiles et proficuos reddant;
cum qegari'non possit episcopos recentiori praesertim tempore,
magis quam umquarn forsan semet exactos et conscie'ntiosos ,exhi"
buisse in legibus ecclesiae observandis et exequend'is; curn magis
forsan nunquam alias episcopatus tanta consensione tantaque una-
n i m i t a t e  u n i t a t e m  e c c l e s i a e  e t  d i v i n a m  c a t h e d r a m  P e t r i
coluit, ut sponte sua recentiori tempore plurimis vicibus ad limina
apostolorum affluxerit; et reverentiae , p,ietatis et obedientiae obse-
quium, ut par est, sanctissimo et amantissimo patri nostro exhi-
buerit. Non igitur vel inviti occasionem demus vilipensioni ordinis
episcopalis, quod.certe a pia auctorum schematis intentione alienum
erat.

Puto et ego altius ordiri debuisse, atque a supremis hierarchici
ordinis gradibus ita ad inferiores descendere, ut naturali quodam-
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DRUGI STROSSMAYEROV GOVOR.
Strossmayer se dru'gi put :avio za r i ie( u 14. opdeg zboru, kad je

: , s t a \ l j e n a  r a s p r a v a  o  n a c r t u  z a  c r k v e n u  d i s c i p l i n u  ( S c h e m a

ie discipl ina ecclesiast ica), koja je zap'oEela joS 14. si iednja 1870. Stross-
:na] 'er je kao 29. govorni,k doSao na red. 24. si jednja u jutro. U sluZbenorn
.zJan.iu je njegov govor ui 50. svesku str.474-489, a glasi:

I I .  G O V O R

tusnog oca gospodivn6l Josipa Juria Stra,ssmayera biskupa
bosanskoga i sriiemsko'ga.

Uzoriti predsjednici, rzorili i predasni oci!

Dva su miSljenja o nacrtima na5em sudu predloZena" Jedno' je
miSljenje, koie te nacrte odobrava; i mi smo prekjuder duli govo,r
presvijetl'og biskupa iz Mou'lins-a, (u Francuskoj; misli .biskupa P.
llreux-Brdz6) koji je op5irno te nacrte hvalio, a stroZoj cenzuri
podvrgao protivno miSljenje, koje i ja dijelim, jer mislim i sudim,
ia su svi ovi nacrtisasvim manjkavi i stoga da ih treba preinaditi;
i to ba5 s razloga, Sto su ti nacrti oskudni u onome Sto je suvi5no
tako, da u njima ne'ma mnogo toga, Sto bi moralo biti, a ima mnogo
t,rga, Sto bi  moralo izostat i .

O tom'e 6u dakle govoriti obziruti se na nhdela i dokazivanje
sadrZano u onom gov'oru, koji sarn das prije spomenuo. Vagnuo sam
sa svake strane te nacrte, pa se i rneni udinilo, da su auktori nacrta
proti prirodi stvari - po mojem sudu - proti sistemu i proti obidaju
starih sabora, kao srnuli u sredinu, iznenada, te bez ikakva prelaza
zapodeli o biskupima i o njihovim duZnostima i obvezama; atomoZe
<iati povo,da sumnji, kao da je u najnovije vrijeme episkopat dao
prilike, da ga se opomenama i prijetnjama strodim kaznama" kojih
irna sva sila u nacrtima, mora pozivati na njegovu duZnost; premda
-.c ipak ne rnoi)e poredi, da je episkopat u novije vrijeme vi5e nego
ikada o tome uopd.e nastojao, da se pokaZe korisnim i od pomodi
lloZjoj crkvi i narodima sebi povj,erenima; prem,da se ne moi,e po-
re6i, da su biskupi osobito u novije doba viSe moida nego ikada
Frije pokazali se todni i savjesni u obdri,avanju i vr5enju crkvenih
zakona; premda episkopat nikad moZda inade nije tako suglasno i
redno,du(no poSt ivao  jed ins tvo '  c rkve  i  bo i ,ansku ka tedru
P e t r o v u, te je od svo,je volje u novije doba vi5e puta dohrlio na
grob apestola, te po5tovanje, ljubav i po'slu5nost svetom i I j u b -
f  jenom na5em Ocu iskazao.  kako se  i  p r is to j i .  Nemojmo dak le
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rlodo cursu sermo defluat ad episcopos; et eorum non tantum obli-
gatlones, sed et iura; nam mea quidem sententia inter iura et obli-
gationes episcoporum intimus atque indivulsus est nexus. De iuribus
episcoporum loqui, significat, reverendissimi patres, mea sententia,
de sanctissim,is episcoporum obligationibus loqui. Et si episcopus
qu'em honoris causa nominavi, nuper in oratione sua dixit modestiae
episcopali contrarium esse de iuribus episcoporum loqui, si non cedit
meae auctoritati, quae certe minima est, forsitan cedet auctoritati
magni doctoris Augustini, qui quadam occasione hunc in modum
semetip,sum et sacerdotes suos alloquitur: Viri, inquit, fratres, chri-
.stiani sumus 'et sacerdotes sumrs. In quantum christiani sumus,
nostri sumus, nostri curam gerimus, de nobis et vita nostra rationem
,districto iudici reddituri sumus: in quantum sacerdotes sumus, non
sumus nostri, non, sed populi pretioso Jesu Christi sanguine re-
dempti. Quidquid iurium et muneru,m a Domino accepimus, non
accepimus illud in ostentationem aut vero elationem nostram, sed
in sanctissimam obligationem nostram, ut il lud totum in populi util i-
tatem lmpendamus et superim,pendamus. Iura et m,unera episcoporum
sunt il lud divinum talentum nobis a Domino concreditum, quod nul-
lus inane relinquere debet, non; quia iudici il l i, a quo illud accepimus,
cum optimo foenore et usura est restituendum. En quantopere gran-
,riis hic homo existimet iura et obligationes episcoporum intime
iunctas e.sqe.

Idem illustrissimus praesul existimavit sub obtentu, ne forum
internum cum externo, et ne munus patris cum munere iudicis con-
fundatur, deinceps, si bene intellexi, episcopis et-vicariis generalibus
non integrum esse detrere confessiones populorum et sacerdotum
exaudire. Bone Deus! Summa igitur il la potestas, quam episcopi et
vicarii generales consequuti sunt, remittendi et retinendi peccata, id
est mortuos ex sepulchro resuscitandi, inanis manebit in episcopis et
vicariis generalibus, ideo quia patris et iudicis munus irreconciliabile
est! Ego quidem usque ad hanc diem non audivi haec duo irrecon-
ciliabilia esse; quin imo optime reconciliari possunt. Et ubique certe
terrarum et gentium, et certe in praestantissima Galliarum ecclesia
episcopi nunquam visi sunt se subtrahere a sancta et sacrosancta
obligatione iidelium confessiones exau,diendi.

Mirabar ego id ab episcopo Galliarum dici posse, qui melius
scit quam ego, quod sidus Galliarum, imo vero totius ecclesiae
sanctus Franciscus Salesius totam suam vitam insumpserit in flo-
rentissimum et efficax munerum apostolicorum exercitium. Erudi-
tissimus Hamonius in vita eius affert infinita exem,pla eius charitatis,
eius benevolentiae, eius humilitatis, qua vir hic sanctus officium
iudicis et patris ,exercuit; .imo vero plerumque illud exercuit lacrymis
et precibus, ut adeo frequenter ad pedes p'erditorum sacerdotum
provolutus fuerit, et sua humilitate, sua charitate, suis precibus
iudicis et patris officium exercendo p,erditissimos ad fruges revoca-
verit, et sanctae ecclesiasticae vocationi iterum donaverit. Si illu.
strissimus hic praesul (parcat mihi quae dicarn) suo tempore vixisset,
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:..i: nehotice dati prilike preziru biskupskog reda, Sto sigurno niti
:-e kraj pameti nije bilo poboZnim auktorima nacrta.

I ja mislim, da su oni morali s vi5ega zapodeti te sa najviSih
.:rpnjeva hierarhiiskog reda tako sidi do njih, da nekim naravttim
: kom dode govor o biskupima i o njihovim ne samo duZnostima'
:E-so slaZern se i s onirn ocima, koji kaZu: ne samo duZnostima, nego

pravima, jer bhrem po rnojem mi5lienju naiui,a je i najtieSnja
i;za medu pravima i duZnostima biskupa. Govoriti o p,ravima bi-
.i.:rpa znadi, dasni oci, po mojem miSljenju, govoriti o najsvetijim
-.:Znostima biskupa. I ako ie biskup, kojega sam iz po5tovanja sp'o-
ncnuo, tu skoro rekao u svojem govoru, da se protivi biskupskoi
;cJnosti govoriti o pravima biskupa, ako rnoiemu ugtredu ne vjeruje,
k' ji je sigurno vrlo malen, a on 6e valjda vjerovati ugledu velikog
;.'ltelja Augustina, koji jednom zgodom ovako govori sebi i svojim
.rcCenicima: Ljudi b,rado, kaZe, krSdani smo i svedenici smo. U ko-
i:ko smo kr56ani, svoji smo, za sebe rse b,rinemo, o sebi i o svojem
i:\'otu demo radun polagati strogom sucu; u koliko'smo svedenici,
r:]esmo svoji, ne, nego naroda dragocjenom krvlju Isusa Krista
,,rkupljenoga. Stogod smo prava i duZnosti od Boga primili, nijesmo
:h primili da se njima Sepirimo ili oholimo, nego uz najsvetiju svoju
r bvezu. da sve to upotrijebimo i iskoristimo na korist naroda. Prava
: duZnosti biskupa iesu onaj boZanski talenat, Sto nam ga je Bog po-
r.erio, kojega nitko ne smije ostavitibez plo'da, ne; jer ga moramo
r ratiti onome sucu, od koga smo ga primili, i to sa najboljim do-
b:tkom i kamatama. Eto, koliko ovaj veliki d,ovjek cijeni, da su
; rava i duZnosti biskupa medu sobom naiti,e spojene.

Isti je presvijetli biskup miSljenja, ako sam dobro razumio, da
'.: budu6e ne smije biti slobodno biskupima i generalnim vikarima
.ia slu5aju ispovijesti naroda i svedenika, pod izgovorcm, da se ne
mrje5a nutarnje i vanjsko sudi5te, da se duZnost oca ne mijeSa sa
rjuinoSdu suca. BoZe dobri! Dakle najveda ona vlast, koju su postigli
r:skupi i generalni vikari, da opra5taju i pridrZavaju grijehe, to jesi
ia mrtve iz graba uskrisuju. ostat 6e besplodna kod biskupa i ge-
reralnih vikara, stoga, Sto se ne mole spojiti duZnost oca i suca!
Ja barem do dana dana5njega nijesam duo, da se to dvoje ne moZe
.pojiti; Stavi5e moZe se vrlo dobro spojiti. I sigurno nigdje na
svijetu i kod nijednog naroda, pabez sumnje i u vrlo odlidnoj crkvi
irancuskoj nikada se nije vidjelo, da se biskupi usteZu od svete i
presvete duZnosti da slu5aju ispovijesti vjernika.

Ja sam se dudio, da to moZe da kai,e frdncuski biskup, koji
zna bolje nego ja, da je sveti Franjo Sale5ki, ta zviiezda Francuske,
StaviSe cijele crkve, sav svoj Zivot potro5io u vr5enju najplodnijega i
najuspjeSnijega ap,ostolskog rada. Vrlo udeni tlamonius u opisu nje-
go\-oga i,ivota navodi bezbroi primjera one ljubavi, dobrohotnosti,
Doniznosti, kojom je ovaj svetac vr5io duZnost suca i oca; StaviSe
vrSio ju je sa suzama i m'olitvama tako, da je desto padao p.red noge
rokvarenih svedenika, te svojom ponizno5du, ljubavlju i molitvama
r rSio duZnost suca i oca te i najpokvarenije priveo na pravi put i
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et si opinio eius in normam vitae episcopalis transiisset, tunc infinita
illa hominum multitudo, quam sanctus Franciscus Salesius convertit,
inconvers,a, et a fide et salute aliena mansisset. ,

Idem illustrissimus praesul existimavit decreto conciliari ca-
vendum esse, ut episcopi et vicarii capitulares sacrum missae sacri-
ficium pro po,pulo suo applicent. Ego quidem existimo sine iniuriae
praesumptione non posse episcopos gravissimo suo officio pro po-
pulo sibi concredito orandi et quam frequentissime missae sacri-
ficium applicandi defuisse. Caveamus ne sancta quidem intenti'one et
irrviti aliquid statuamus, quod episcopalem dignitatem vilipensioni
exponere possit. Quid enim populi nostri dicerent si hoc sanciretur?
Ilicerent fortasse: En nostri episcopi tantopere officii sui pro nobis
crandi obliti fuerunt, ut conciliari decreto ad hoc determinari de-
buerint. Si quando. certe nostris diebus egemus confidentia, egemus
amore populorum nostrorum, ut cum fructu operari et vocationi nostrae
intendere possimus. Existimo itaque, ut dixi, auctcres schernatis
omnino altius ordiri debuisse. Eminentissimus cardinalis et archiepi-
scopus Pragensis, quem honoris causa nomino, et cui pro iis quae
hoc loco tanta cum gravitate et auctoritate dixit, mea ex parte in-
timas ago gratias, dixit i l le reformationem ordiri debere ab augusto
cardinaliurn collegio. Censuram hac de causa identidem incurrit ve-
nerandi episcopi saepius nominati, qui dicit non sine ironia quadam,
cbservari, quod cardinalis recte quidem a seipso reformationem
incohet. minus autem recte a cardinalium collegio. Quantum ad pri-
mum existimo ego, eminentissimi et reverendissimi patres, quicum-
que nos simus, quantumcumqu'e sancti et perfecti simus, quamdiu
hoc corpus mortis circumferimus,, quamdiu in hac mortali vita ver-
samur, singuli nostrum omni temporis momento nsque ad extremum
halitum reformatione indigemus; et ni fallor, in humili et efficaci
huius rei confessione tota salutis nostrae et spei ancora vertitur.
Quantum autem ad secundum dixit idem praesul collegium cardina-
l i t ium esse sacrum, sacrum non tantum nomine, sed sacrum pietate,
sacrum conversat ione: et recte dixi t ,  et  certe nos ornnes eidem
assentientes habet. Augustissimum hoc cardinalium coilegium, quo
amantissimum nostrum patrem circumdatum esse venerabundi cer-
nimus, constat summis et omni r,'eneratione dignissimis viris; sed
sciat il lustrissimus praesul non agi de personis, sed agi de instituto.
Ccllegium habet, ut il le bene dixit, patrem, patrem amantissimum et
soliicitissimum; qui certe ubi reformatione opus est, ut dubitat
nemo, ad cumulum immortaiium rerum, quas hucusque consummavit
et ad effectum deduxit, eidem cororam imposuit convocando hoc
sacrum concilium, ut reformet in ecclesia omnia quae reformatione
opus habent.

Verum meminerit i l lustrissimus praesul, si cardinales habent
L.atrem, habent, ut nos, etiam matrem, quae nos omnes in visceribus
sr-:is portat, et materna sollicitudine, et materna cur*Ell intendit,
ut il lud, quod reformatione opus habet, reformationi etiam subiiciatur.
Habent et iam cardinales matrem. ecclesiam cathol icam. quae in Va-
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t.,\'ratio ih svetom sveienidkom zvaniu. Da je presvijetli ovaj biskup
- neka mi oprosti, Sto du redi - Zivio,u njegovo doba, pa da je
r..cgovo miSljenje preSlo u pravilo biskupskog Livota, onda bi ono
lrezbrojno mno5tvo ljudi, koie je sveti Franjo Sale5ki obratio, ostalo
*obrad,eno i daleko od vjere i od spasenja.

Isti je presvijetli biskup miSljenja, da treba saborskim dekre-
:,,m odrediti, da biskupi i kapitularni vikari moraju svetu misu na-
nijeniti za puk. Ja barem cijenim, da se bez uvrijede ne moZe pret-
terstnviti, da biskupi nijesu vrSili svoju duZnost i molili se za puk
.cbi povjeren i svetu misu vrlo, desto namijenili. Pazimo, da makar
,  svetom nakanom i  prot i  vol j i  ne odredimo neSto, Sto noZe preziru
:zvr6i biskupsko dostojanstvo. Jer Sto bi na5i narodi rekli, kad bi se
:,, odredilo? Rekli bi rnoida: Eto, naSi su biskupi toliko zaboravili
.r'oju duZnost da se mole za nas, te im ie to trebalo odrediti sabor-
.k;m dekretom. Ako ikada, a ono sigurno u na5e doba trebamo p,o,-
r jerenja, trebamo ljubavi na5ih naroda, e da moi,emo s uspjehom
raditi i svojem,u se zvanju posvetiti. Stoga mislim, kako rekoh, da
\u auktori nacrta nrorali zapodeti sasvim s viSega. tlZglilllgdjlal
:_nadbiskup ora5ki kojega radi d4_sti_s-pgggiq{t, j F.oje_mu. sa syole:  - ; : '
!trane od_s-v-esa SfQa z?Fvaliujem za gpg 5to ie--._ov.d1e- s,-toliko
::gleda i dostojanstv4 rekao, on ie kazAe,, da.__r_gJotgt?-glr1*Jreba
zapodeti ftrid-ugtrijdnrjg kardinalskos zbora. Stoga je I oii jddnako
; fd-FffiTe-fffiifil-Vl5A- fluta 

- 
Sb"oftr€n utbga 

- 
bi sk up a, ko j i n e be z n e ke

:roni.j-q kale, da se opaZa, kako je dodu5e pravo, da kardinal
zapodne reformaciju kod sebe samoga. ali da to nije pravo kod
iardinalskog zbora. Sto se prvoga tide ja cijenim, uzoriti i predasni
,ci. kogod mi bili, kolikogod mi sveti i savrSeni bili, doklegod smo
r ()\'om smrtnom tijelu, doklegod Zivimo ovim smrtnim livotorn,
svaki od nas u svaki das vremena, do zadnjega daha trebamo
:ciormacije: i ako se ne varam: u poniznom i djelotvornorn pri-
znanju toga vrti se cijelo sidro na5eg spasenja i ufanja. A Sto je
., drugome rekao isti biskup, da je kardinalski zbor svet, svet ne
.i.mo po imenu, nego svet poboZno5du, svet Zivotom: i pravo je
lekao, i sigurno svi se mi s njime u tome slaZemo. Ovaj predasni
i-ardinalski zbor, koji s po5tovanjem gledamo kako je opkolio na5eg
premilog oca, sastoji se od vrlo uglednih i svakog po5tovanja
irijednih ljudi; ali neka znade presviietli biskup, da se ne radi o
,)sobama, nego o.instituciji. Zbor ima, kako je on dobro rekao, oca,
r rlo ljubezno'g i briZnog oca, koji 6e sigurno provesti reformaciju,
sJje treba, o demu nitko ne sumnja, te ie rz tolika besmrtna djela,
ito ih ie do sada svr5io i kraju priveo, krunu, tome postavio

;:i;HT.fJ:'s 
svetos sabora, da u crkvi reformil3J& Sto treba

Ali neka se sjeii presvijetli biskup, ako kardinali imaju oca,
;maju kao, i mi, i rnajku, koja sve nas u srcu nosi, i majdinom trrigrom
i majdinim nastojanjem rde za tim, da ono Sto treba reformaciju,
bude i reformirano. Imaju i kardinali majku. leatolidku crkvu, koja
sabrana u vatlkanskom saboru, p,o boZanskom pravu i vlasti. danom
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ticano concilio collecta pro divino iure et potestate sibi a Christo
data reformare debet et tenetur quidquid existimaverit in Domino
et sancta cum libertate reformatione indigens esse. Habebant car-
dinales matrem etiam in concilio Tridentino, quod conciliun Triden-
tinum, ut notum est, hac de re sese occupavit; et ni fallor sessione
XIV tulit decretum illud, desiderans et praecipiens, ut cardinalium
collegium, quantum fieri potest, ex omnibus gentibu's et nationibus
coalescat. Et liceat mihi sacri huius concilii vestigiis insistendo
curn omni modestia, quae exiguitatem meam decet, aeque ,d,esiderium
exprimere. Cuperem et ego ut au'gustissimus hic ordo in constitutivis
suis partibus vera ac realis evadat totius ecclesiae catholicae imago,
et'praeclarissimum quoddam, si ita fas est dicere, totius orbis terra-
rum com,pendium; ita ut quaelibet gens et natio pro mensura grandi-
tatis et rnomenti sui in sacro hoc corpore, ex aequo sua m,embra in
augusto hoc senatu, et suos repraesentantes videat.

Id intendebat concilium Tridentinum et ex duplici ratione quas
nunc afferarn: 1o. ex ratione quod ex augusto hoc senatu prodit
summa illa plane ac divina potestas et omnino necessaria ecclesiae,
quae aeternum et immobile eius fundamentum est et toti humanitati,
quia totius socialis ordinis angularis lapidis instar est. Nihil hac
divina potestate in ipsa idea et conceptu suo magis universale, nihil
magis omnibus com'mune, nihil magis ab omni nationali elementorum
admixtione alienum. Cuperem itaque insistendo vestigiis concilii Tri-
cientini ut haec potestas in ipso sui ortu hunc universalitatis cha-
racterem praeseferat; ut qui communis omnium cardinaliu,m pater,
doctor,  iudex, ex sinu tot ius ecclesiae matr is prodit  (n o n: prodest!)
et rin ,primo suo ortu omnium omnino suffragio munitus et pro-
visus videatur. Tendebant haec olim, tendunt etiam hodie eo, ut
vis ac virtus huius potestatis apud omnes crescat, et ubique locum
inveniat, et qu,aerat ubi Dominus noster Jesus Christus sibi ipsi sua
sancta lege et virtute, imo etiam rnuneribus et gratia sua locum prae-
paravit, gratissimum nempe in corde et conscientia omnium morta-
lium, quasi haec divina potestas ad om,nes spectans, ab omnibus
aeque ametur, colatur, observetuu et, ut praesul il le dixit, ex omni-
bus gentibus fiat unus.pastor et ii l\ovile, si (ut existimo et con-
victus sum) haec omnia fiant, quae p-raecipue ad sanctam matrem
ecclesiam, et ad eius divinam potestatem, vocationem et destina-
tionern pertinent.

Secunda ratio, quare conciliurn Tridentinum hac de re sese
occupavit, est quod augustissimus hic et omni veneratione dignissi-
n:u,s senatus tractat gravissima toti'us ortris catholici negotia. Naturae
autem rei convenit, ut senatus totius orhis terrarum negotiis gra-
vissimis tractandis et definiendis destinatus, in constitutivis suis
partibus aequ,e communis sit, et quidem ut omnis gens et natio ca-
tholica (quantum saltem possibile est) in hocce senatu sui causa-
rumque gerendarum suarum advocatos et patro,nos reperiat. Fiet
hac ratione, ut negotia gravissima ecclesiae certe non maiori matu-
ritate, non maiori gravitate quam nunc (quia pertractantur certe
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; ,1 cd Krista, duZna ie i mora da reformira Stogcd pred Bogom i
!3 ssetom slobodom cijeni da treba reformirati. I u tridentskom su
--eboru kardinali imali crkvu majkom, a tai se trid_ents\i_ s4!qr,
i.rkrr je poznato, ovim bavio; i ako se neldiafr--ril| siEOnici qonlo
I t--irn ai -ddk'igti-k-oJiffi%li-i ffiEtriilE; d4:& A{! ;lslii ;blt{ 
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r. ' ;de i meni do'pusteno. da lcluci tragom ovoga svetoga saDofa, sa
sr,rm dedno5du, koja dcilikuje moioj malenkosti, j tu Zeliu
.Jll1lrf\ I_JA-bih Zelio-, da predasni ov4i red u syoii.m kolstitutivniln
t - . - - - i  +
i : l e l ( )v lmai:lel0
, k o  I

r f  - :+ . .k  . -T+!Fr - . r

. : .1  svaKl  narocl  r  naroonost  prema svoJoJ vel lc ln l  I  vazn0sl l  u  ovom
: \'e to rfi1.trefir*pf b rfi.'ltfrosti vTdt'-sv,o j e dlen&6 
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3:Xe u  OVOm Casnom SenaTU.
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To je namj,eravao tridentski sabor i s ova dva tazloga, koia
c:r sada navesti: 1. s razloga, Sto iz ovog dasnog senata proizlazi
rria najviSa i uistinu boZanska i crkvi sasvim nuina vlast, koja ie
r  j e d n i  i  n e B o m i d n i  t e m e l  j  i  c r k v i  i  s v e m u  d o v j e -
; a n s t v u, jer je kao temeljni kamen svega dru5tvenog poretka.
Od ove troZanske vlasti nema ni5ta universalnijega u samcij ideji i
zamisli, ni5ta Sto bi vi5e ;bilo zajednidko svima, niSta Sto bi bilo
r iSe tude svakoj nacionalnoj primjesi elemenata. Zelio bih stoga,
:dudi tragorn tridentskoga sabora, da ova vlast ve0 u svom po-
stanku odituje ovaj karakter universalnosti, da onaj koii izlazi iz
krila cijele majke crkve kao zaiednidki otac, uditelj i sudac sviju
h-ardinala, i u svom prvom postanku bude snabdjeven i opskrbljen
irpfim glasom sviju. To je nekada za tim iSlo, a i danas ide za
t i m .  d a  k o d  s v i  j u  r a s t e  s n a g a  i  i a k o s t  o v e  v l a s t i ,  i
ona svagdje nade mjesta i trali gdje je Gospodin na5 Isus Krist
svojim svetim zakanom i krepcS0u, StaviSe darovima i milo5du
svujom sam, sebri mjesto pri'pravio, najmilije naime u srcu i savjesti
svi.iu smrtnika; kao Sto se ova boZanska vlast na sve odnosi, da
je tako i svi jednako ljube, po,Stuju i slu5aju; i kao Sto je onaj
blskup rekao, da iz sviju naroda nastane jedan pastir i jedan
.-r'diniak, ako, se sve to dogodi, kako nlli,g i uvjeren sam, Sto
oscbito spada na svetu majku crkvu i na ilinu boZansku vlast,
zvanje i .poslanje.

Drugi .razlog, s kojega se tridentski sabor bavio ovom stvari,
jest, Sto se ovaj predasni i svakog po5tovanja najvrjedniji senat
bavi najteZim poslovima sv€ga katolidkog svijeta. A sama priroda
sn'ari traZi, da senat, koji je ,odreden da rje5ava i odluduje o naj-
reZim po,slovima ditavog sviieta, bude jednako zajednidki u svojim
konstitutivnim dijelovima, i to tako, da svaki katolidki narod i na-
rodnost (barem u koliko ie mogude) nade u ovom senatu odvjetnike
i za5titnike svoje i svojih sfvari, koje se imaju rje5avati. Na taj de
nadin najteZi crkveni poslovi biti rjeSavani ne dakako sa ve6o,m
pospje5nosdu i ugledom nego sada (jer se bez sumnje rjeSavaju sa
najvedim ugledom), nego sa Sirim poznavanjem cijeloga svijeta i
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summa cum gravi tate),  sed ampl iore rerum tot ius orbis cognit ione,
et magis accommodata ad veras et reales non unius sed omnium
ecclesiarum indigentiis; accommodata ad vota et desideria omnium
gentium et populorum, quo hae summi momenti decisiones omnes
maioris reverentiae, et pietatis et obedientae sens[ accipiantur et
colantur.  Accedit  hoc modo, mea sentent ia sal tem, pret iosa i l la uni-
tatis vincula, quae nos cathedrae Petri l igant, auctum iri. Romam
tendunt omnia, venerandi patres, Romam propter potentiorem eius
principalitatem; Romam tendunt imprimis omnes ii, qui m,iseriarurn
huius vitae pertaesi aspirant ad munera immortalitatis, quorum
praecipua mediatrix Roma est. Sed tendent alacrius et numerosius,
si sciverint gentes et nationes Romae praeter communem et aman-
tissimum patrem, inventuras etiam viros in summa dignitate et
auctoritate constitutos, qui sese et gentis suae eodem modo amantes
sunt, euo modo amans fuit sanctus Paulus apostolus, qui licet
omnibus gentibus destinatus dixit se cupiisse pro contribulibus suis
Iudaeis anathema esse.

Quod dixi, venerandi patres, vestigiis insistendo concilii Tri-
cientini de au,gustissimo hocce collegio, idem existimo dicendum
iore de venerandis il l is congregationibus quae negotia gravissima
ecclesiae tractant. Etiarn ea, meo iudicio, universalizari ita deberent,
ut non tantum viri praestantissimi et doctissimi ex unius ecclesiae
sinu prodeuntes partem capiant; sed quantum est possibile, ex omni
gente et natione viri pii, docti ac graves. Haec reformatio harum
congregatio,num perfecta erit, si ab iisdem resecentur omnia, qnae
minoris momenti sunt, quae proinde suis locis bene definriuntur. Nam
generale et a;b omnibus adhibitum principium est, quod ille, qui mi-
nimis, et minus necessariis et superfluis intentus est, quandoque ne-
cessariis deest.

Secundum quo,d in schematibus nobis exhibitis, mea saltem
sententia, adesse deberet, deest autem, est quod saepius hoc loco'
commemoratum est, nempe modus quo sedibus vacantibus episco-oat iuus r ioiffi .'i l;,ili;*l:T::3:i:: " ilf, i'.";. f :'iii: ;,:1 ;lil:?
tota causa ecclesiae libertatis vertitur. Pia quidem et sancta certe
intentione schematis auctores existimarunt, principes huus saeculi et
magistratus interpellandos esse, ut praesidio sint libertati ecclesiae.
Verum pace eorum dictum esto, re,rn hanc primum esse periculosam,
secundo frustraneam. Periculosam: quia hodie etiam hoc loci o'bser-
vatum, et bene observatum est, hoc principum praesidiu,m, hanc
advocationem et protectionem saepe saepius in ecclesiae humilia-
tionem et servitutem degenerasse. Frustraneam: nam in hodierno
rerum statu principes etiamsi velint, libertati ecclesiae praesidio esse
non possunt: nam in plerisque regnis legibus ita dictis fundamenta-
Iibus, et hinc inde iurata etiam fide prohibentur. Non possunt ho-
dierna die principes ad petulantia ingenia, et molimina hominum
perditorum refraenanda nobis offerre ullum repressionis re'medium,
ullam legu,m poenalium auctoritatem et severitatem, quin ipsi popu-,
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;:...rgodujudi se vi5e pravim i realnim potrebama ne jedne, nego
rr,ru crkvi; prilagodujudi se Zeljama i molbama sviju naroda i
f:'ia. e da tako sve ove cdluke od najve6eg zama(aia budu pri-
i\:i lene i poStivane ve6im osje6ajem po5tovanja, Ijubavi i posluha.
L z to 6e se, barem po mojem miSljenju, joS tje5nje vezati one
. i : e g o c j e n e  v e z e ,  k o j e  n a s  v e Z u  s a  P e t r o v o m  S t o -
. . : o m. Sve teZi k Rimu, dasni oci, k Rimu radi modnijega nje-
r .\'oga prvenstva; k Rimu teie a prvom redu oni, kojima su
c ,jadile nevolje ovoga livota te iele darove besmrtnosti, kojih je
i?:rn glavni po,srednik. Ali 6e teZiti veselije i u ve6em broju, kad
rrdu znali, da 6e narodi i narodnosti nadi u Rimu osim zajednidkoga
. irlo ljubeznoga oca takoder i l jude, postavljene u najvi5oj dasti
: r lasti, koji njih i njihov narod jednako ljutr'e, kao Sto je ljubio
.'.eti Pavao apostol, koji premda je bio odreden za sve narode, ipak
ic rekao da i,eli biti osuden u korist svojih suplemenika Zidova.

Sto sam, dasni oci, idudi tragom tridentskog sabora, rekao o
r vom predasnom zboru, to isto mislim da treba redi i o dasnim
zbcrovima. koji rasp'ravljaju najteZa crkvena pitanja. I oni bi, po
mojem sudu, morali dobiti karakte'r opdenitosti tako, da u njima
srrdjeluju ne samo najsposobniji l judi i najudeniji, koji su izaili iz
Iednog krila crkve; nego koliko je mogu6e iz svakoga naroda i
r;arodnosti lju,di poboZni, 2rdeni i ugledni. Ta de reformacija tih
zborova biti savrSena, a!fim se oduzme sve, Sto je manje vaZnosti,
Sto je po tom na svonlhjestu dob,ro naznadeno. Op6enito je naime
i od sviju p,riznato nadelo, da onaj koji je zauzet sitnicama, ne
tako nuZnim i suviSnim stvarima, taj se vi5e puta [e bavi nuinim
stvarima.

Drugo Sto bi moralo, barem po mojem miSlienju, biti u na-
crtima nama predloilenima, a dega nema, to je - ve6 je vi5e puta
cvdje spomenuto - o nadinu, kako treba providjeti biskupije za
sedisvakancije. Oko toga se, dasni oci, vrti os cijelog pitanja; to
je jedna od najteZih potreba crkve; oko toga se, ako se ne varam,
vrti cijelo pitanje o slobodi crkve. Auktori nacrta su bez sumnje
u poboZnoj dodu5e i svetoj nakani cijenili, da treba vladare ovoga
svijeta i vlasti pozvali, da budu za5titnici crkvene slobode. Ali
neka bude redeno na njihovo umirenje, da je ta stvar prvo opasna,
a drugo tzaladna. Opasna: jer i danas ie ovdje opai,eno, i dobro je
opaZeno, da je ta zaitita vladara, to odvjetniStvo i obrana vrlo
desto se izr'odilo u poniZenje i ropstvo crkve. Uzaladna: jer kakvo
je danas stanje, vladari i da hode ne mogu biti za5titnici crkvene
slobode, jer su u vedini  kral jevina spr i jedeni tako zvanim temel jnim
zakonima, a tu i tamo i poloZenom prisegom. Dandanas ne mogu
r'ladari obuzdati raspojasane 6udi i sprijediti rcvarenja pokvarenih
ljudi i time nama pruZiti bilo kakvo sredstvo proti tome, niti ikakav
rrgled i strogost kaznenih zakona, a da sami proti sebi ne izazovu
narodno ogordenje i azbane'. Stavi5e ne samo proti sebi, nego i
proti crkvi i proti sve6enstvu, kako je ovdje redeno. Moje je
niiSljenje, kad bi crkvi trebalo uistinu izvanjske zaStite. da tu crkva

. i l -

u,m
ma
)nt,,
;iae
nni
um
I&e
am
ni-
ne-,

em
)co
- u -
'do

lor
rte
et

ae,.
mr.
)t-

ia-
no
S8:
'.4-

o-.
Lm'
mr-



s8

lorum indignationem contra se moveant et turbas excitent imo non
tantu'm contra se, sed ut hoc loco dictum est, etiam contra ecclesiatn
et contra sacerdotium. Mea opinio est, si ecclesiae praesidio quidem
externo opus esset ad libertatem suam tuendam, illud ecclesiam
nullibi quaesituram et inventuram amodo et in posterum, quant in
publ ico iure et in publ ic is po,pulorum l ibertat ibus; ut  i ta et iam i l lo
medio, quo perditi homines utuntur ad ecclesiae sanctam causam
oppugnandam et ad mores corrumpendos; ecclesia maior i  v i  et
alacr ior i  modo ipsa i l lu,d convertat acl  suae et populorum et sanctae
causae defensionem.

Verum in externis vix al iquid ecclesiae er i t  praesidio: et  Do-
minus cum Petro vetuit evaginare gladium ad sui defensionem,
cumque in ara crucis host iam semet immol;rvi t  pro aeternis ver i tat is
et iustitiae iuribus, ecclesiae suae aliud praesidium libertatis paravit,
il lud quidem internum tanti valcris ut o,mnium externorum deiectum
resarciret. Ipsum autem etiam abundantissimis resarciri externis
praesidiis non potest, et hoc praesidium est fortis et constans animus
episcoporum, qui ad exemplum Christi rnille vicibus potius mori,
quam ul lo modo sanctanr episcoporum vocat ionem et l ibertatem
ecclesiae prodere parati sunt. Certc magnum divinum munus sunt
principes bon'i, magistratus boni, sed maioribus votis expetendum
est a Domino ut ecclesiae suae detur bonus episcopus, dentur Chry-
sostomi, dentur Ath'anasii, dentur Amb,rosii, dentur Anselmi, et in
defectu omnium externorum praes,idiorum ecclesia in mediis etiam
tempestatibus suam libertatem non perdet, imo ut decet, ecclesia ex
iis periculis et persecutionibus fortior adhuc et liberior emerget. Hic
igi tur de hac re cogitandum serio;  quia in hac causa, repeto, tota
ecclesiae libertatis ratio continetur.

Cum olim ecclesia principibus et magistratibus huius saeculi
ius concessit episcopos et alias ecclesiasticas dignitates nominandi,
confisa fuit in pietate, in fide et amore principum erga ecclesiam;
confisa fuit quod principes huius saeculi ecclesiae daturi essent
tales viros, qui  revera rrocat ionis suae episcopal is memores essent;
et quamquam frequnter id acciderit, tamen scimus omnes rem
maximis incommocli-s fuisse coniunctam et maximis et gravissimis
etiam controversiis, ut alias de investituris, occasionem dedisse.

Verum modo tota rerum facies immutata est; nunc per publici
iuris et vitae normas plerique principes rnagna parte potestate sua
orbati sunt, et haec devoluta est ad eos magistratus qui publicis
legibus exequendis et publicae administrationi praesunt et com-
muni te r  min is t r i  d icun tur .  In  horu ,m autem e lec t ion ibus  nu l la
habetur fidei, nulla religionis, nulla pietatis ratio, ut adeo fieri
possit ut in ipsis catholicis regnis ministri sint ecclesiae et sanctae
eiusdem causae hostiles et infensi. Ouaestio est utrum in istis rerum
zrdiunctis ecclesia in concilio Vaticano congregata fere tota, in
manibus principum ius tam grave et tantopere cum ecclesiae liber-
tate et commodis coniunctum rel inquere possit .  Accedit  et  al iud,
eminent issimi praesides et reverendissimi patres, per iculum: et iam
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ni sada ni u b.udu6e ne 6e nigdje traLiti niti nadi, nego u opdem
pralu, u op6oj slobodi narodd; tako da baS onim sredstvom, kojirn
se pokvareni ljudi sluZe, da potrijaju svetu stvar crkve i kvare
cudorede, crkva jadom sna,gom i na iivlii nadin sama to sredstvo
r.krene u'obranu i svete stvari i svoje i narod6.

lzvana 6e dakle te5ko ne5to biti na obranu crkve; a Gospodin
je zabranio Petrui da trgne mad u njegovu obranu, i kad se nakrii:u
irtvovao za vjedna prava istine i pravednosti, crkvi je svoioj
spremio drugu zaititu slobode, unutraSnju doduSe, ali tolike vrijed.
lit.rsti, da ona nadoknaduje sav manjak izvanjske za5tite. Ova
pak unutraSnja zaitita ne mole se nadoknaditi niti najobilnijim iz-
r anjskirn zaititama, a ta unutra5nia za5tita je dvrst i stalan duh
biskupa, koji su Drip,lzvni du po primjeru Kristovu tisuiu pu,ta
radije umru, n€so da se iznevjere svetorn zvanit biskupskorn i
slobodi crkve. Svakako su dob'ri vla'dari, dobre vlasti veliki dar
lJciii; ali mno'go vi5e treba Boga moliti, da crkvi svojoj dade' dobra
biskupa, da dade tlrizostome, Atanazije, Ambroziie, Anselme, i
crkva ne 6e svoje slobode izgubiti niti u najZe5doj borbi, ma'kar
bila bez ikakve izvanjske za5tite, nego de Stavi5e, kako je i pristalo,
crkva iz tih stradanja i progonstava iskrsnuti jo5 jada i slobodnija.
O tome dakle treba ovdje ozbiljno razmi5liati, jer je u tome, o.pet
kaZem, sadri,an sav razlog slobode crkve.

Kad je nekada crkva vladarima i vlastima ovog svijeta do-
pustila pravo da imenuju biskupe i ostale crkvene dostojanstvenike,
pouzdavala se u pob,oZnost, vjeru i l jubav vladara preina crkvi;
pouzdavala se, ,da 6e vladari ,ovoga svijeta dati crkvi takove ljude,
koji de biti svjesni svojega biskupskoga zvania; pa premda je
ce'sto tako bilo, ipak svi znamo, da je ta stvar bila skopdana sa
najvedim neugodnostima i da je najve6im i naiteZim piepirkama to
dalo iib.-g6.dd,'kdo !nz!d€ 

'o 
investituri.

Ali sada su se prilike sasvim promijenile; sada su po pravi-
f ima opdeg prava i Zivota vladari vedim dijelom liSeni svo'je vlasti,
a ta je vlast vedinom pre5la na one vlade, koje su na delu vr5enju
'p1ih zakona i op6oj upravi, te se opdenita nazivliu n1i-!l!l1ri.
A kod njihova se izbora ni5ta ne, pazi na vjeru, na religiju, na po-
boZnost, tako da se moZe dogoditi te u samim katolidkim kraljev-
stlima ministri burdu protivnici i neprijatelji crkve i njezine svete
stvari. Pitanje je: moZe li u ovakvim okolnostima crkva, sabrana
skoro sva u vatikanskom saboru, ostaviti u rukama vladara tako
saZno p,ravo i toliko vezano sa slobodom i koristi cqkve. K tome
ima. uzoriti predsjednici. i predasni oci, i druga opasno,st: i mi
svedenici !qlg.Ugqi i.niS"ta.lju$sko niie 4a!np tuile; Stavi'Se, mi smo
u svetiStri-TditklaOa gore napadani i napastovani po onome, koji je
i samoga Gospodina napastovao i napadao; opasnost je, da sve-
ienici, 'dosta na visoko uzdigmfti, ne 6e s prezirom gledati na ta5tine
i odlidja ovoga svijeta, nego i pohlepnim srcem za niima IeLiti, te
i svoju savjest, svoje zvanje, svoj staleZ prodati, samo da se na
riSe popnu.
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nos sacerdotes homines sumus, nihi l  humani a ncbis al ienum est;
quin i'mo, no,s in sanctuario aliquando magis im,petimur et tentamur
ab illo, qui a Domino ipso tentando et impetendo non abstinuit;
periculurn ne sacerdotes multum in altum elati non cum contemptu
vanitates et dignitates huius mundi respiciant, verum avido corde
etiam eas adspirent, et conscientiam suam, vocationem suam condi-
tionern su,am venalem faciant, ut saltem altius ascendant.

Olim ecclesia gravissime et iustissime animadvertit in eos, qui
idolis mortuis et inanibus thus adolebant; existimo eos gravius
ecclesiae Dei nocere, graviori proinde animadversione dignos esse
qui non mortuis et inanibus. sed vivis et maxime nocivis ecclesiae
idolis thus adolent, et viliter semet abiiciunt ad quaslibet variantes et
dominantes opinion€s, ut saltem in altum evehantur.

tluic malo, quantum possibile est, per concilium Vaticanum
finis obturandus est. Nam si in ecclesiam irrepsisset, gangraenae
instar totum corpus labes pervadet et devor.abit. Ego itaque existimo
ecclesiam serius aut ocius ad priscam ecclesiae disciplinam redi-
turam, atque aucta provincialium synodorum auctoritate, iis pote-
statem faciendo ita in electione episcoporum influendi, ut onrnia
haec pericula ab ecclesia amoveantur. Verum guidem est, res est
gravis et salebrosa: verum existimo hoc concilium Vaticanum ideo
convenisse non ut de rebus minimis se occupet et facile solubilibus;
sed hoc ad destinationem huius concilii pertinet, ut de gr.avissimis
rebus sese occupet, et ut extraordinariis etiarn malis et periculis
apta remedia referat.

Difficultas quidem hac in re magna est, quia agitur de iure
acquisito principum et saeculorum plurium decursu pacifice possesso.
Ego sincere dico, ad eos non pertineo, neque eoru,m studia probo
qui inter civilem societatem et inter ecclesiam divortium facere
vellent; nam societas civilis quo infirmior est, eo magis opera, ec
magis charitate, eo.magis condescendentia et cura et sollicitudine
sanctae matris ecclesiae indiget; ipse etiam Dominus libentissime
cum peccator ibus conversatus est,  et  in simi l i  causa dixi t :  ,Non
sani egent medico sed inf i rmio; ateue ideo exist imo, si  conci l io
provinciali potestas detur tres viros designandi, quos novit viros
esse iuxta cor Dei, posse dari principibus ut ex his tribus unum
eligant. Analogum quiddam ego invenio in conventione illa quae
inter sanctam sedem et Austriae imperatorem et Hungariae regem
cooperatione viri meritissimi et omni laude dignissimi archiepiscopi
Viennensis et cardinalis conflata est, in qua inter caetera statuitur,
ut antequ,am imperator et rex episcopos nominet, comprovincialium
omnium episcoporu,m consilium expetat.

Quod igitur ego propono, nihil aliud est nisi quidam inversus
horum ordo. Quidquid sit de iis, ego propono hoc unum. Certum et
indubitatum mihi est, quod in hac gravissima causa concilium
Vaticanum semet omnino occupare, et mcdum invenire debet, ut
ecclesiae ccnsulatur de episcopis iuxta cor Dei, de episcopis forti
et  constant i  animo. Et s i  mea e sentent ia conci l ium Vat icanum alt ius
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\ckada je crkva vr lo  s t rogo i  vr lo  pravedno kaZnjavala one,
.  \Lr  rnr tv im i  ispraznim idol ima tamjan pal i l i ;  mis l im,  da crkv i

. '  '  r ' iSe Skode, te da su dosljedno i vedu kaznu zasluZil i oni,
.  : : rmjan pale ne mrtv im i  ispraznim, nego Ziv im i  c ikv i  vr lo
.  - : j rv i rn idol ima,  te koj i  se je i t ino prebacuju das ovom ias onom

: 'cn ju.  ko je prev ladava,  samo da poskode na v iSe.
' l 'ome 

zlu mora vatikanski sabor da udini kraj, koliko je

*.r.:e. Jer kad bi se to u crkvu uvuklo, to 6e zlo kao rak-rana
'cr j  i  iz jedat i  d i tavo t i je lo.  Stoga ja c i jen im, da de se crkva

' . : l i  posli je vratit i  k staroj crkvenoj disciplini te povedati vlast
- : . t  j insk ih s inoda i  omogudi t i  im,  da to l iko ut jedu na izbor  b iskupa,

. ' ' l  -se sve ove opasnosti otklonile od crkve. Istina je dodu5e, da

. : tcska i Skakli iva stvar; ali ja mislim, da se ovaj vatikanski
: sastao ztt to, ne da se bavi sitnicama i pitanjima, koja se

. rjeSavaju, nego je svrha ovoga sabora, da se bavi naiteiim
:  : . i : r r ra i  da vanrednim nevol jama i  opasnost ima pruZi  zgodnu

Pote5kcda je u tome doista vel ika,  jer  se radi  o s tedenom
'- ' . . r  v ladara,  ko j im sn se oni  kroz v i jekove mirno s luZi l i .  Ja
' :cno kaiem, ne spadam medu one, nit i odobravam njihovo

- :  'an je,  ko j i  b i  h t je l i  da provedu rastavu dr i ,ave od crkve;  jer
. '  c  dr lava s labi ja ,  to  jo j  v i5e t reba rada,  l jubavi ,  popust l j ivost i ,
'  ic  i  pr ipomodi  sa st rane svete matere crkve.  I  sam se Gospodin
'  rado bavio sa gr je5nic ima,  i  u  s l idnom s iudaju rekao:  Ne t reba
- -:::ki i zdravima, negr.r bolesnima; i sto,ga mislimo, ako se po-

. -  ' : rskom crkvenom saboru dade v last ,  da oznad. i  t ro j icu,  ko je
' ' . r  da su l jud i  po srcu BoZjemu, da se moZe i  v ladar ima do-

-- : : :  c la  b i ra ju jednoga od te t ro j ice.  Ne5to analognoga ja nalaz im
:.  l l l  ugovoru,  Sto je  izmedu Svete Sto l ice i  austr i jskoga cara i

- :.kog kralja sklopljen suradnjcm vrlo zasluinoga i svake hvale
-  t losto jnoga bedkog nadbiskupa i  kard inala (Rauscher) ,  u

.  : :nu je  medu osta l im utanadeno,  da car  i  kra l j  zat ra i , i  sav jet
b iskupa is te prov inc i je ,  pr i je  nego imenuje b iskupe.
Sto ja dakle predlaLem niie niSta drugo nego obrnuti red toga.

<,.d s tim bilo, ja predlaZem ovo jedno. Za mene je sigurno i
. '  ., rt ikakve sumnje, da se ovim vrlo te5kim ,pitanjem vatikanski

: lr lora svakako baviti, i  mora na6.i nadin, da crkvi priskrbi
- - . : le  po srcu BoZjem,.b iskupe jaka i  dvrsta duha.  A ako se po

.;:rr mi5ljenju vatikanski sabor viSe uzdigne, i ako zapo(ne
- . '  - : l r . l  od v iSih stupnjeva,  mis l im,  da 6emo t ime imat i  v ladare
' . te. da ne5to popuste od svoga prava u smislu na5e molbe.
- - .,: se tada uvieri l i , da se u vatikanskom saboru nije radilo o

,  (kako b i  se vani  o n jemu moglo reei ) ,  da se n j ih ,  v ladare,  l i5 i
' .:It prava, nego o torne, da ser reformira cijela crkva i o koristi

- ::r ' i . a reformacija crkve i korist njezina sigurno i samoj driavi
'. ' : ie bit i nego dcbra i korisna.

Vjerujte mi, dasni oci, dri,ava nada sve u ovoj op6oj nestal-
. :  :  promjenl j ivost i ,  ko ja pr i je t i  propa5du i  smr iu svakom
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ascenderit, et si reformationem inceperit ab altioribus gradibus.
puto, pr incipes eo proniores habebimus, ut al iquid de iure suo
quaesito cedant. Nam tunc convincerentur in concilio Vaticano noll
tantum id actum frr isse (ut for is de eo dici  posset) ut  ipsi  suis
iuribus priventur, sed de ecclesiae totius reformatione et bono, quae
ecclesiae reformatio et bonum certe non potest etiam civili societati
in bonum et ut i l i tatem non vergere.

Mihi  credite,  venerabi les patres, c iv i l is societas in hac prae-
sertim omnium rerum incertitudine et fluctuatione, quae omni
societati ruinam et mortem minitatur, expectat remedium a sancta
matre ecclesia, ab eius moral i  inf luxu, quae supra petram posita
firma et stabilis et immortalis in medio ruinarum stat; ab eius
influxu expectat societas fluctuans illam constantiam, illam in rebus
omnibus continuitatem et stabilitatem; sine qua nulla societas
viver'e nec progredi potest.

Tertium et ultimum quod mihi in dictis schematibus deesse
videtur,  adesse autem deberet est sequens: loquuntur schematis
zructores de frequenti synodorum dioecesanarum et provincialium
celebrat ione. Equidem ex toto corde et ex toto animo i is assent ior,
quae a piis et doctis schematis auctoribus consuluntur. Nam sicut
aquae stagnantes corrumpuntur, ita semper in ecclesia Dei stagnatio
certum erat corruptionis fomentum. Immensae certe erunt ecclesiae
r-iti l itatis synodi dioecesanae et provinciales frequentius celebratae,
praesertim slab ea consuetudine quae hinc inde invaluit et invalescit
cessatum fuerit voluminosas elucubrationes elaborandi.

Verum si mox itum fuerit ad practicas res, et veras et regulares
indigentias tum dioecesiunr et provinciarum, tum universae ecclesiae
respondentes, cupi issem ut schematis doct i  auctores'cum de syno-
dorum dioecesanarum et provincialium necessitate et util itate
loquerentur, aliquid saltem vestigiis concilii Tridentini inhaerentes,
ioquerentur et iam de syncdorum oecumenicarum et necessitate et
Lrt i l i tate. Certe haec gravissima est;  quod vel ex eo patet quod
glor iosa huius Vat icani conci l i i  courrocat io summa o,mnium exulta-
t ione, summo gaudic,  summa spe et expectat ione ab omnibus popul is
salutata est,  summo autem moerore, desolat ione ac pene despera-
t ione omnium 'depravatorum et ecclesiae host i l ium: et reputo ad
aeternam glor iam sanct issimo et amantissimo patr i  nostro, ad
aeternam glor iam quod hoc tempore nostro conci l ium Vat icanum,
in quocl totius orbis oculi conversi sunt. convocaverit. et cuius
mcmentum, uti observamus, de die in diem in toto terrarum orbe
cresci t .  nis i  me omnia fal lunt.  At s i  ego bene interpretor arcana
ccnsilia divina, totus cursus humanarum rerum tendit eo, ut deinceps
concilia etiam oecumenica frequerrtius celebrentur. Nam sicut Deus
ol im sub incunabul is ecclesiae in vast issimo imperio romano apo-
stolis et primis verbi divini praeconitrus viam aperuit, ut divinum
cvangel i i  lumen ad omnes gentes et nat iones infunderent;  i ta
cxist imo hodie Deum in faci l l imis i l l is communicat ionis medi is,  quae
excogitata sunt ad mater ialem poBulorum prosperi tatem promo-
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druStvu, odekujp pomodi od svete matere crkve, od njezin-og mo-
ralnog utjecaja, jer je ona postavljena na stijeni, te sred ruSevina
stoji dvrsta, 'stalna'i besmrtna; od njezinog utjecaja odekuje usko-
lebano, dru5tvo onu 6vrsto6u, onu ustrajnost i stalnost, bez koje ne
moZe nijedno druitvo Livjeti ni napredovati.

Trece i p:osljednje Sto mi se dini da nema u sp,omenutim na-
crtima, a mo'ralo bi biti, jest ovo: auktori nacrta govo're, da bi se
biskupijske i pokrajinske sinode morale desto drZati. Ja barem iz
svega srca i iz sve du5e pristaiem tz ono, Sto poboZni i udeni
auktori tacrta savjetuju. Jer kao Sto se stajade vode pokvare, tako
te i u crkvi BoZjoj stagnacija bila uvijek siguran poticaj pokva-
renosti. Bez sumnje 6e crkvi biti od neizmjerne koristi de5de bisku*
pijske i pokrajinske sinode, oso;bito ako se odustane od onoga
c'bidaja, koji je zavladao i vl4da tu i tam,o, da se iz{aduiu raz-
iaSnjenja u ditavim svescima.

Ali ako se uskoro prede na praktidne stvari i na prave i
redovite potrebe i biskupi.ja i pokrajina i ciiele crkve, Zelio bih, da
su aukto,ri nacrta govoredi o potrebi i koristi biskupijskih i po-
krajinskih sinoda, idu6i barem tragom tridentskog sabora, kazali
takoder i o potrebi i koristi takoder ,op,6ih sabo'ra. To je bez sumnje
najvaZnije, kako se jasno vidi i iz taga, Sto je saziv 'ovog slarmog
vatikanskog sabora pozdravUen najvedim veseljem, sviju, najvedim
ushitom, najveiom nadom i odekivanjem sviju naroda, ali i naj-
teiorn Zalo5du, tugom i skoro odajem svih pokvarenih i crkvi
neprijateljskih: i bit de vjedna, mislim, slava svetorn i ljuhljeno'm
na5em Ocul vjedna slava, Sto je u ovo na5e doba sazvao vatikanski
sabor, u koji su odi svega svijeta uprte, i dija vaZnost, kako opa-
iamo, s dana na dan raste u sverut svijetu, ako me sve ne vara.
.{ ako ja dobro tumadim tajne BoZje nakan€, sav tok ljudskih
dogodaja ide za tim, da se opet i op6i sabori de56e drZe. Jer kao
Sto je nekada na po,detku crkve Bog otvorio put apostolima i prvim
r jesnicima BoZje rijedi u vrlo prostranom rimskorn carstvu, da
boZansko svijetlo evandelja izliiu na sve narode i narodnosti. tako
cijenim, da danas Bog u vrlo lakirn saobrad,ajnim sredstvima,
izumljenima za pro5irenje materijalno,g blagostanja naroda, crkvi
daje sredstva, da narodi goje nada sve jedinstvo, kako se pristoji,
Ca se pojedine crkve s ovorn Svetom Stolicom lak5e sjedine, te da
se svako'm zgo'dom na glas vrhovnog pastira i u opdi sabor oko
niega saberu i s'astanu.

Osim to,ga, svi kulturniji narodi zajednidkim savjetovanjem
rjeSavaju i odluduju o pitanjima, koja su im vi5e zajednidka i tei,a.
Cijenim, da su puci i narodi od crkve, koja je majka i r-lditeljica
svih naroda, naudili taj nadin rjeSavanja svojih poslova jo5 u ono
doba, kad su de56i bili crkveni sabori. Sad pak cijenim, da Bog
opet hode, da se cfkva pokaie p,ucima i narodima majkom i udite-
ljicom onda, kada tr,eba rje5avati naitei,a i opda pitanja: k*vom
svetom slobo.dom, kakvom ozbiljno5du, kakvom ljubavlju, a nada
sr,e kakvom strpljivo5du i blago5du. Poznato je, da je o tome bilo
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vendam, media ecclesiae tribuere, ut unitatem summe, ut decet,
colant, ut particulares ecclesiae facilius cum hac sancta sede se
uniant, utquae quavis data occasione ad vocem pastoris summi in
concilium etiam generale circa eum congregentur et codant.

Praeterea omnes gentes cultiores com'muniora et graviora sua
negotia communibus consilils tractant et definiunt. Existimo quod
gentes et popu,li ab ecclesia, quae mater et magistra est omnium
gentium, hanc methodum didicerint sua negotia absolvendi ex eo
tempore, quando synodi frequentiores erant. Nunc autem existimo
quod Deus iterum velit ut ecclesia populis et gentibus semet matrem
et ,magistram exhibeat, eo quando negotia gravissimi momenti et
communia tractanda sunt in communi: qua libertate sancta, qua
gravitate, qua charitate, in primis autem q,ua patientia et mode-
ratione. Scitum est in concilio Tridentino hac de re sermonem fuisse,
et-Pium IV. pontificem dedisse legatis suis instructiones trt, si
patres concilii volent, lex periodicitatis quoad concilia cecumenica
statuatur, ita ut singuiis viginti annis ccncilia oecumenica cele-
brentur.

Scitum quoque et notum omni'bus est decretum illud perpetuum
concilii Constantiensis, quod concilium rnea saltem opinione aeternam
omnium generationum gratitudinem meretur, eo quod schismati
occidentali atque gravissimae offensioni sira gravitate et charitate
finem imposuerit; notum est quod hoc concilium, inquam, legem
periodicitatis tulit quoad concilia oecumenica, ita ut de decennio
in decennium cbserventur. Sessio XXXIX. qua id statutum est,
omnium iudicio et ubique ulla dubietate legitima est. Hoc decretum
a duobus summis pontificibus Martino V. et Eugenio IV. confir-
matum est; quorum primus hocce decretum iam etiam in effectum
deduxit. Ego adhaereo piae eorum et doctae persuasioni qui
ccndolent iniquitati temporum et tristibus rerum adiunctis quae
impedierunt quominus decretum perpetuum, ut concilium decet, in
effectum deduci non potuerit. Nam etiam ego convictus sum, si
concilia oecumenica frequenter celebrata fuissent, multis in ecclesia
malls obviatum f uisset I f orsitan cbviatum fuisset praetensae
reformationi, quae coetus fideles et tantas gentes a fide et unitate
ecclesiae rescidit.

Curperem itaque ut in hoc concilio etiam hac de re sermo sit,
ut si non concilii Constantiensis decretum renovetur, ad minus
Pii IV. mens, quae ea erat ut singulis 20 annis concilia celebrentur,
in effectum abeat. Nam convictus sum hoc naturae ecclesiae catho-
licae convenire, ut venerandu,rn ecclesiae caput non tantum summi
momenti institutionitrus et congregationibus humani iuris, sed
quodammodo perpetua etiam quadam institutione divini iuris
circumdetur, ita ut ecclesia in regimine et legislatione sua revera
catholica et revera universalis sit, ut et patribus concilii Constan-
tiensis ante oculos erat, dum evolverunt argumenta rrro frequenti
celebrat ione conci l iorum oecumenicorum, adeo vera ut s i  hcc
decretum'perlegeretur.  ncstr is temporibus dicta esse exist imentur.
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r.rvora u triden,tskom saboru i da je papa Pijo IV. dao legatima
:strukcije, da, ako budu htjeli oci sabora, b'ude usvojen zakon o
:e riodidnom dri,anju opdih sabora tako, da,se opdi sabor drZi svako
; radeset  god ina .

Poznato je takoder i'svatko zna za onaj viedni dekret sabora
: Kostnici, a taj sabor, bar€m po mojem miSljenju, zasluluie vjednu
rehvalnost sviju pokoljenja, jer je- svojom ozbiljno56rl, i l jubavlju
:;:nio kraj zapadnarn rasko{u i vrlo te5koj uvrjedi; poznato ie,
.-rZem, da je taj sabor donio zakom o periodidnosti op6ih sabora
::ko, da se drZe svake desete godine. Sjednica 39., u kojoj je to
r:kljudeno, zakonita je po opdem sudu i bez ikakve sumnje. Taj su
:ckret potvrdila dva pape: Martin V. i Eugen IV., od kojih je prvi
rc; taj dekret i u djelo proveo. Ja pristajem uz pob,oZno i udeno
:r jerenje onih, koji Zale, Sto se nije mogao vjedni dekret u djelo
;rovoditi onako, kako je sabora dostojno, uslijed nepovoljnih vre-
:;.ena i Zalosnih okolnosti, koje su to prijedile. Jer sam i ja uvjeren,
il su se opdi sabori desto drZali, mnogo b,i se zlo u crkvi trilo
::edusrelo; moZda bi se bilo. predusrelo i toboZnju r,efo'rmaciju,
i,ja je dru5tva vjernika i toli 'ke narode otrgla od vjere i crkvenog
e dinstva.

Zelio bih dakle. da se u ovom saboru i o tome povede rijed,
;.r ako se ne obnovi dgkret kostnidkog sabora, a ono barem da se
ztrSi misao Pija IV., to jest da se opdi sabori dri,e svake 20.
r.dine. Jer sam uvjeren, da pristaje prirodi katolid,ke crkve, da
-esna Glava crkve bude opkoljena ne samo najvi5im ustanovama i
;l.rrovima ljudskog prava, nego na neki nadin i postojanoni nekom
.;\Ianovotrn bo,Zanskog prava, tako da crkva u upravi i zakono.
.:ivstvu po svojoj prirodi bude uistinu katolidka i u istin'u univer-
.,ilna. kako su to imali pred odima i oci kostnidkog sabora, dok
--: predodili razToge za desto drianle op6ih sabora tako istinite, da
i:d bi se taj dekret proditao', mislil i bi, da je pisan u na5e doba.
( stnidki sabor dodaje i zakljuduje: Ujedno i zato, da neprekidnim
\lrZavanjem sabord uvijek sabor ostaje na snazi il i se pak odekuje

..5or kad mine odredeni rok.

Redi 6u ne5to o onome dega ima u nacrtima nama predlo-
ienima, a dega po mojem sudu ne bi trebalo triti; a to je ono
':.rit()janje, koje se'opaZa skoro u svim listovima nacrta, da 'se i
r anje vaZne stvari svedu u iedno. Jedinstvo le doduSe, dasni oci,
-z sumnje najbitnija i nainainiia vlastitost crkve. Ja bih lelio, da
cJinstvo trude simbol mudrosti, l jepote i savr5enosti BoZje.. Ono
-ne.ra biti sastavljeno iz nzli(,itih elemenata, od kojih svaki mora
mati netaknutu svoju narav, svoje funkciie i svoja prava. Jer tako
r:rrem biva, da jedinstvo, kako je to u katolidkoj crkvi po njezinoj
:rravi, da jedinstvo bude doista neka hebeska harrnonija, koja
t sebi privladi ne samo odi nego i srca wiju; inade pak, ako se sve
rez razlike ujedinjuje, to jedinstvo moZe p'ostati takvo, da rodi
rlmetnike.
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Addit  et  concludit  conci l ium Constant iense: una ut i ta per cont inuam
conciliorum celebrationem aut semper concilium vigeat aut vero
per termini pendentiam saltem expectetur.

Dicam aliquid de his quae in schematibus, quae nobis pro-
posita sunt, adsunt, meo autem iudicio abesse deberent: et quidem
est hoc, nisus ill i in omnibus fere horum schematurm foliis recur-
rentes, omnia etiam minoris momenti ad unitaten-r reducendi. Unitas
quidem, venerandi patres, certe maxime essentialis et maxime
necessaria ecclesiae catholicae prcprietas est. Vellem ut unitas sit
sapientiae, sit pulchritudinis, sit perfectionis divinae symbolum. IIla
constare debet ex diversitate elementorum quorum singuli naturam
suam, functiones suas et iura sua intacta habere debent. Nam hoc
modo saltem iit ut unitas, quemadmodum hoc in eccl,esia catholica
pro natura eius est, ut unitas sit revera harmonia quaedam caelestis
ornnium non solum oculcs sed etiam corda ad se alliciens; secus
autem si omnia sine distinctione ad unitatem reducantur. unitas
posset ev€nire talis, quae rebelles ingeneret.

Ego summo cum gaudio audivi ea quae eminentissimus car-
dinalis et Bisuntinu's episcop us, quae venera.ndus archiepiscopus
Parisiensis et episcopus Aurelianensis et alii oratores dicebant, de
I'articularibus ecclesiae Galliarum ind,igentiis. Quae iidem dixerunt
verissime et rectissime, et quae ii fulciebant irrelragabili argumen-
torum \/i, precor eadem et adiungo meum votum, quod quidem non
magni momenti est, sed ex toto corde adiungo votis episcoporum
Galliae: ut hae diversitates quae necessitatibus et indigentiis
ecclesiae gallicae respondent, sartae tectae serventur, sancte
serventur. flaec enim est il la diversitas quae intacta manere debet
u,t ecclesiae catholicae unitas. ut dixi. sit caelestis harmonia.
Quantum autem ad haec, existimo oratorem, cuius toties mentionem
feci, non serio egisse, neque scripturarum sacrarum rectum usum
fecisse, quando ita contra haec gravissima ratiocinatus est: Unus
Deus, unus Christus, una iides, unum baptisma, ergo unus in omnibus
dioecesibus vicar ius general is.  Deus immortal is!  s i  huiusmo,di  argu-
mentis uti l iceret, quae et quanta ex scripturis sacris deducerentur.
Venerandi patres, satis magnus fit sacrarum scripturarnm abusus,
satis eloquia divina in perversos detorquentur sensus. Caveamus
ut etiam nos sancta quidem intentione et inviti occasionem non
praebeamus.

Idem reverendissimus et omni honore dignissimus praesul
unam adhuc unificationis speciem commendavit concilio Vaticano.
Et quidem voluit ut sublato episcopis (nominavit in specie archie-
piscopu,m Viennensem et, si bene recordor, archiepiscopum Pari-
siensem), ut sublato iis omni in ephemerides religiosas suarum
dioecesium iure, omni sublato iure cautionis, ne petulantia et
exorbitantia ingenia in huiusmodi ephemeridibus, euemadmodum fit,
omnia diris devoveant quae i'psis non arrident, utque se, cum ipsi
laici sint et ad class,em audientium pertineant, episcopis et quidem
gravissimis et meritissimis viris duces et iudices non praebeant;
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Ja sam s velikim veseljem duo ono, Sto su uzoriti i predasni
tardinal i biskup u Besangonu (Mathieu), Sto su po5tovani nadbiskup
pariSki (Darboy) i biskup orleanski (Dupanloup) i ostali govornici
tovorili o posebnim potrebama crkve u Francuskoj. Sto su oni rekli
rrlo istinito i isp,ravno, i Sto su oni potvrdili neoborivom silom
dckaza, to i ja molim i dodaiem svo'ju Zelju, koia dodu5e nije tako
vtina, ali ie od svega srca, prikljrudujem Zeliama francuskih biskupa:
da se ove razlike. koje odgovaraju potrebi i nui"di francuske crkve,
luvaju netaknute, sveto duvaju. Jer to je ona raznolikost, koja
mora ostati netaknuta, da jedinstvo katolidke crkve bude, kako
rekoh, nebeska harrnonija. A Sto se toga tide m'islim, da govo,rnik,
tojega sam, toliko puta spornenuo, (Drieux-Brdz6,), niie ozblljno radio
liti se sv. pismo'm ispravno posluZio- kad je proti ,ovim, vrlo vaZnim
rtvarima ovako umovao: Jedan Bog, je,dan Krist, jedna viera, iedno
lrStenje, dakle i 'u svima biskupijama jedan generalni vikar. BoZe
besmrtni! Kad bi se smjelo sluZiti takov,irn dokazima,Sto bi se sve
reselo iz sv. p,isma. easni oci, dosta se sv- pismo zlo upotre.bljuje,
dosta se BoZje rijedi iskrivljuju u pokvaren smisao. euvajmo se,
oa mi u svetoj dodu5e nakani i proti volji tome ne damo prilike.

Isti predasni i svakog Stovanja vrlo dostojni biskup je pre-
torudio vatikanskom saboru joS jedan obfik unifikacije. llotio je
raime, da se oduzme biskupima (posebno ie spomenuo bedkqg
redbiskupa i, ako se dobro sjedam, pari5kog nadbiskupa) svako
tr:lvo na religi.ozne novine u njihov'im biskupijama, da im se oduzme
travo jamdevine, e da ljudi objesne i neob,uzdane dudi, u takvim
rtinama, kako to biva, ne napadaju sve 5to se njima ne svida, te
le se ne namedu za vode i suce biskupima, pa i vrlo ozbiljnima i
wlo zasl'uZnima, premda su oni lajici i spadaju medu vjernike koji
rb{aju; hotio je, da se to pravo oduzme biskupima, a bude pri-
lrtano samo svetoj apostolskoj Stolici.

easni oci! Mi svi po5tivamo prava svete Stolice, jer brane0i
sctu Stolicu branimo sebe, sebe same. Za ta prava i povlastice mi
t q o  s p r e m n i ,  a k o  u s t r e b a ,  d a  i  Z i v o t  d a m o  i  k r v  s v o j u
trol i jerno. Al i  duvaimo se, da ma i  svetom nakanom, ma i  prot i
tolji ne do,demo rnedu one, koji, kako je pred nekoliko dana.rekao
pdan govornik, usjede 'u 

sjeni, koja uvijek prati najviSe odlidniken.
Cetajmo se, da i proti volji ne zatvorimo pristup istini, ko,ja se ne
I lula ondje, gdje baS treba da se najprije duje i zna. euvajmo se,
& dok pretjeranom ljubavlju opsirno za5tidujemo sveta prava
lctolske Stolice, tu boZansku i svima, kako kaZem nui.na vlast ne
Lryromitujemo pred pucima i narodima i ne umanjimo njezinu
ralnu jakost i snagu. euvajmo se u prvom redu, da ovu boZansku
tbst. koju je Go,spodin dao da za5tiduje sva dobra, ne povladimo
b kamo se ne pristoji, eda time i proti volji ne damo povoda
-nji, kao da hodemo ovu svetu Stolicu na neki naEin da uplidemo
a sre one animoznosti, drskosti, nadutosti i uvr.e{le, kojih su tu i
b u katolidkom svijetu pu'ne religioane kato,lidke novine; uvrede
Ecm proti ljudima i biskupima vrlo ugleftrima. Neka mi bude
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voluit ut hoc iure episcopis sublato, Itoc itts sanctae sedi apostolicae
solurn reservetur.

Venerandi patres, veneramur quidem nos omnes iura sanctae
sedis, quia in sancta sede nos ipsos defendimus, nos ipsos. Parati
su,mus troS Dro, hisce iuribus et privilegiis, si opus foret, vitam etiam
dare et sanguinem fundere. Verum caveamus ne sancta etiam
intentione et etiam inviti inter eos inveniamur, qui, urt quidam orator
ante aliquot dies dixit, in umbra sedent, quae semper summas digni-
tates comitatur. Caveamus ne aditum vel inviti claudamus veritati,
quae eo affunderet ubi necessum est ut ante omnia audiatur et
sciatur. Caveamus ne dum effusiori affectione et favore sancta iura
sedis apostolicae exaggeramus, hanc divinam omnibusque, ut dico,
necessariam potestatem coram populis et gentibus compromittamus,
et eius vim et virtutem moralem minuamus. Caveamus ante omnia
ne hanc divinam potestatem ad protectionem omnium bonorum a
Domino datam, vel p,ertrahamus in ea quae minus conveniunt, ne
vel inviti suspicioni ansam praebeamus, quasi sanctam hanc sedem
in complicitatem ad quandam speciem vocemus earum omnium
animositatum, insolentiarum, arrogantiarum et iniuriarum quihus
hinc inde in orbe catholico ephemerides ' religio'sae catholicae
scatent:  in iur iarum dico in viros et iam episcopos et gravissimos; et
liceat mihi honoris gratia hicce commemorare iratrem et amicum
rneum, quo nomine glorior, f ratrem Aurelianensem episcopum,
strenuissimum certe iurium sedis apostolicae defensorem, qui hisce
recentioribus temporibus iniuriis saturatur ex nulla ratione. tloc ei
tributum honoris et homagii deberi coram vobis omnibus ex corde
fateor, nam post Deum et sanctam sedem, quod hic simus et libere
discutere possimus, il l ius etiam influxui debetur.

Caeterurn quantopere hac in re cauti esse debeamus dicam,
exemplum unurn afferens ex propriae meae experientiae penu. Vivo
enim in gente quam tenerrime diligo, cuius media et ultra pars in
schismate est et ab unitate ecclesiae aliena. Frequentius ego
occasionem habui cum episcopis non unit is sermones miscendi de
summis rebus, de unitate etiam ecclesiae, quam ego continuo dico
praecipuum divinitatis ecclesiae argumentum, et uberrimum vitae
immortalis eius fontem esse. Quoties haec dicc, semper apud eos
praeiudicium et metum invenio ne eorum privilegia et iura, ne
e0rum ritus, ne eorum autonomia, ne particulares ecclesiae eorum
consuetudines a sancta sede et ab unitate annihilentur et consu-
rnentur. Frustra ego, ipsis dixi non hanc esse divinae eius potestatis
destinationem et vocationem, sed potius contrariarn: non usurpat
illa unquam iura particularium ecclesiarum, sed ea semper confirmat'
Dico ego ipsis huius summae potestatis eam destinationem esse ut
ecclesiis maiori modo laborantibus succurrat, ecclesias pressas et
in persecutione constitutas, quae qu,ando miseriarum ingentium
pondere gravanthr, tunc in sancta sede inveniunt potentissimum
rerum suarum remedium et praesidiu'm. tlucusque surdis auribus
loquutus sum; sed vereor ne ea quae praeclar issimus praesul
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dopuSteno, da iz p,o5tovanja ovdje spomenem brata i prijatelja
svoga, kojim se po'nosim, brata orleanskog biskupa (Dupanloup),
svakako vrlo odvaZnog branida pravA svete Stolice, kojega u ovo
posljednje vrijeme obasiplju uvredama -a bez ikakva ruzloga. Od
svega srca piznaiem pred svima vama, da smo duZni ovaj iskaz
dasti i dubokog Stovania. jer poslije Boga i svete Stolice imamo da
i njegovom utjecaj,u zahvalimo Sto sm,o ovdie i Sto moZemo da
slobodno' raspravljamo.

Uostalom, koliko u toj stvari mo'ramo biti oprezni, redi 6u
navodedi jedan prim'jer iz svog vlastitog iskustva. Zivim naime u
narodu, koii vrlo nieLno llu,bim, a k_qii u polovici i viS_p je u Sizmi
te otuden crkvenom jedinstvu. eesT6-iiil'imdb' b;ifiii; di ratso-
varam sa nesjedinjenirn epislleBijna o vrlo vainim stvarima, pa i o
jedinstvu*dffi-6*E6l.AAili ,tiiek kaZem, da je glavni dokaz za
boZanstvo orkve i da je u jedinstvu najobilnije vrelo besmrtnog
iivota crkve. Kadcod to kaLem, kod njih nalazim uvijek redrasude
i boiazan, da ne bi sveta Stolica i jedinstvo uni5tilo i zatrlo njihove
polkstice i -p.l3ya, "j.ilgf**$e, 

niihoy.e pqtqg-grniie, njihove
parttKurame_-"crK"v,9_lF. gplcale. baoava ta ntrrna Razem, da to nlle
svrha boZanske vlasti crkve ni niezino pozvanje, nego baS protivno:
crkva ne odu,zimlje nikada prava partikularnih crkvi, nego ih uvijek
potvrduje. KaZem ja njima, da je svrha ove najvi5e ustanove, 'da
pomale cfkve, koje su slabije, crkve potiStene i progonjene, koje
kad ih priti5tu te5ke nevolje, tad nalaze u svetoj Stolioi najjadu
pomo'6 i za5titu za svoje prilike. Do sada sam govorio gluhima; ali
boiim se, da o,no Sto presvijetli biskup savjetuie, i Sto je sadrZano
u nacrtima, ni najmanje ne pozivlie k jedinstvu; bojim se, da neki
episkopi u samim dogodajima ne vide potvrdeno svoje mi5ljenje i
boiazan.

Red i  du  posebno ne5to  o  p ' rvom nacr tu ,  i  to  o  res idenc i  j i .
Moram ne5to redi svome predgovorniku (Franj i  Zrnnui Qa-
s u I a, biskupu u Ales, Sardinija). On je fekao,. da se medu zakonite
uzroke biskupove odsutnosti ne smije ubrajati op6a korist driave.
Ja Sto se mene tide ne odobravar.n toga njegovog miSljenja. Mi
svedenici i biskupi, ved time Sto smo svedenici i biskupi, v,rlo lju-
bimo svoi narod, i nijedna potreba naSeg naroda, nijedna nudda ne
moZe drugdje da e,stavi jadi utisak nego u srcu svedenika, koji je
dobar i ljubi svoj narod. Ne vidim dakle kako moZe sve6enik imati
prilike da se pokaZe puku i narodu svome koristan, dok mu je to
zabranjeno.

Ja se ovom prilikom sjedam vrlo uglednoga Bossuet-a. koji je
cdlidna zvijezda ne samo Francuske, nego cijele crkve, sjedam se
r.ne njegove iziave. KaZe on negdje, da je Krist plakao nad Je.ru-
zolimom i ndd Lenama kderima Siona, potaknut posebnom ljubavliu
prema svorn narodu; a isti vrlo rjediti biskup oqaia, da premda se
Krist Gospodjn na kriiu i,rtvovao za sav svijet, ipak je imao po-
seban obzir na svoj narod. A p'oznato je, da je (sv. Pavao) apostol
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suadet, et ea quae in schematibus continentur, minime etiam ad
unitatem revocent: timeo ne nonnulli episco'pi opinionem et metum
.suum ipsarum rerum eventu compro'batum videant.
: Dicam specialia quedam de prirno schemate et quidem de
residentia. Dicere detreo oratori qui me praecessit aliquid: d,ixit ille
.inter'causas absentiae legitimas non debere numerari publicam status
-utilitatem. Ego quidem Oius sententiam non approbo'. Nos sacerdotes
et episcopi, eo ipso quod sacerdotes et episcopi sumus, amantissimi
populi nostri sumus, et nulla populi nostri indigentia, nulla necessitas
est quae alitbi maiorem impressionem inveniant quam in corde boni
'et sui populi amantis sacerdotis. Non igitur video quomodo sacerdos

" occasio,nem ,hab'eat semet populo et genti suae utilem praebendi,
quamdiu id ei vetitum sit.

Memini ego hac occasione praestantissimi Bossueti, qui non
tantu,rn Galliarum, sed totius ecclesiae praecipuu'm sidus est, memini
il lud effatu'm: dicit enim ille aliquo loco quod Christus super Je-
.rusalem et super .foeminas fi'lias Sion fleverit, speciali erga gentem
suarn amore'ductus; et idem-.eloquentissimus praesul observat, quod
licet in cruce se Christus Do,minus ho'stiam exhibuerit pro toto
mundo, speciali tamen ratione reflexionem suae gentis habuerit. .Et
notum est, euod gentium ap,ostolus, licet a Domino destinatu,s pro
omni,bus gentibus, pro Judaeis contribulibus suis anatherna esse
cupierit. Ego igitur existirno sacerdoti zelcso, sacerdoti bono nun-
quam posse vetari ut in gentis suae utilitatem et commo'dum vires
suas, si o,ccasionem habeat, impendat. tloc qui'dem in nostris regio..-
nibus, im llungaria et Croatia impossibile esset: et certus sum quod
in tlungariaet in Croatia hu'iusmodi vetatio a sacro concilio Vaticano
facta magnum r€sensum (s i c) procuraret. Non quaerat concilium
Vaticanum ut iura civilia sacerdotum et episcoporum' minuantur; id
praestantissirnus praesul hoc tempore ne immutet. Nam tempus illud
est, ut post pa.rvum tempus no,s o'mnihus iuribus civilibus simus
otttuf;jo*. 

aliquid dixit praeclarissimus hic praesul quod, meo
saltem iudicio, ego probare non possum. Ille nominavit episcopum
aliquem in genere senatorem, qui nescio in quibus comitiis, vocationis
suae episco,palis immemor, defensionem suscepit matrimonii civilis.
Venerabiles patres, ea quae loquimur aeternis et numquam perituris
tabulis inseruntur; caveamus ne immerito fama,m dignissimorum
virorum proscissam reperiant posteri nostri, caveamus! Et si urget
nos conscientia nostra, quo'd non credo, tunc ad minus nomi'nemus
virurn; dicamus, qua occasione id fecerit, ut eidem occasionem
offeramus farnam suam, quae certe maioris p,retii vita esse vid,etuir,
commo'de defendendi. Haec dicta vera sunt iacula proiecta ex tene-
bris contra hominem, cuius pectus apertu,m est. Doleo ego etiam cum
multis patribus in lege de residentia totum mdtropolitaruni,
nostrorum ius ad unum officiurn denuntiationis, qu'ae, ut 'de hoc loco
observatum.toties, est odiosa, redactum fuisse. Doleo adhuc magis
quod tanta habeatur diffidentia erga episcopos, erga metropolitas et
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naroda, premda ga je Gospodin odredio za sve narode, ipak Zelio
da za svoje suplemenike Zidove bude proklet (Rim. 9, 3). Ja dakle
midlirir,-dd"se fevritip ivedeniku, dobrom svedeniku nikada ne moZe
zabraniti. da svoje sile uloZi, ako ima prilike, u korist i na dobro
svoga naroda. To barem u naSim krajevlma, u Ugarskoj i Hrvatskoj
ne bi bilo mogu0e: i siguran sam, da bi u Ugarskoi i Hrvatskoi
takova zabrana sa strdffiT6^tiR?-nSkbtg i,abora izazvala veliko nego-
clovanje. Neka vatikartski sabor ne traii da se umanie gradanska
prava sve6enika i biskupa; neka vrlo odlidni biskup toga.sada ne
mijenja. Jer vrljeme le takovo, da demo malo vremena kasnije biti
l iSeni sviju gradanskih prava.

JoS je neSto isto tako rekao ovaj vrlo odlidni biskup Sto ja ne
mogu odob,riti, barem po mojem sudu. On je sipomenuo uopde nekoga
biskupa, dlana sabora, koji ie ne znam u kojoj skup5tini, zaborav-
ftaju6i svo,je biskupsko zvanje, ustao u obranu civilnog braka.
Casni oci, ono Sto mi govorimo, to se piSe na vjedne plode, koje
ne 6.e nikada propasti: duvajmo se, da na5il potomci ne kaZu, kako
.smo nezasluZeno grdili dobar glas vrlo zasluZnih ljudi, duvajmo
se! A ako nas sili naSa savjest, u Sto ne vjerujem, tada barem
kaLimo po imenu toga dovjeka; kalimo, kojom je zgodom to udinio,
da mu damo prilike te i on moZe lako braniti svoi dobar slas, koii
je svakako vrjedniji nego i sam Zivot. Takove su . rijedi prave
strijele, badene iz mraka u dovjeka, dija su prsa otvorena. I ja sa
mnogim ocima iaIim. Sto je r zakonu o residenciji sve pravo naSih
n:etropo,lita svedeno na sahru jednu duZnost prijave, koja je neu-
godna, kako je s ovog mjesta toliko puta opaieno. JoS viSe i,altm,
5to je toliko nepovjerenje prema biskupima, prema metropolitama
i starijem biskupu; te Sto se pretpostavlja, da cni svi zaboravljaju
svoju duZnost tako, da se najvi5a duZnost povjerava i apostolskim
nuncijima. Sto god ce o toj stvari reklo, la mislim, da nunciji u du5i
zaziru od te duZnosti i da izmedt apostolskih nuncija i biskupa
pojedinih pokrajina m'ora da vlada ljubav i povjerenje, koje je,
kako- znam, do sada vladalo. Ako se pak osim ostalih duZnosti
naredi i ova, da prijave biskupe, bojim se, da de potpuno nesta.ti
ovog povierenja, koje mora biti s obje strane. Ali ni toga ne mogu
cia shvatim: s koga se razloga u istom poglavlju kaZe, da 6e sveta
Stolica se pobrinuti za beneficij, ako se tko pokaZe lijeniji u vr5enju
duZnosti, da residira .u svom mjestu. Vjerujte mi, dasni oci, baierh
rr naSim krajevima ne moZe se to nikako provesti bez otvorena
sukoba sa drZavnom vla5du.

Isto treba re6i i kad.se radi o kapitularnimr vikarima, i o tome
da oni katkada derogiraju pravima svete Stolice a prejudiciraju
upravi biskupd. Tu se kaZe, da treba svetoj Stolici pridrZati pravo
prrdjeliivanja du5obr,iZnih beneficija. Ja cijenim, da na tim benefi-
cijima du5obriZnidka sluZba ne smije niti jedan das biti ispraZnjena,
nego se ta beneficija moraju odrnah providjeti ili vikarom ili defi-
nitivnim namje5tsnjem. Po mojem sudu treba prije svega dvrsto
ostati kod toga, da biskupske stolice ne budu dugo-prazni. kao Sto



t^
a

,
I
t

52

seniorem episcopum; et praesuppo'natur eos officii sui omnes
imrmemores esse, ut adeo supremum officium deferatur nu'ntiis etiam
apostolicis. Ego quidquid hac de re dicatur, existimo ab animo
nuntiorum hoc officium abho:rrere; et inter nuntios apostolicos et
episcopos singularum provinciarum locum habere debere confi-
dentiarn et amorem, qui, ut scio, hucusque locurm habuit. Si autem
praeter caetera officia, hoc etiam denuntiandi episcopos munus
imponatur, haec.confidentia, qu'ae utrinque esse debet, timeo ne
penitus cesset. Sed illud etiam concipere non possum, qua ratione
eodem capite dicatur, ut si quis in officio suo residendi in loco
segnio.r inveniatur, sancta sedes pro rei necessi'tate beneficio pro-
visura sit. Credite mihi, venerabiles patres, in nostris ad minus
regionibus absque aperta collisione cum gubernio civili ad effpctum
nulla ratione deduci id potest.

Idem etiam dicendum est dum agitur de vicariis capitularibus,
deque eo quod iuribus quandoque sanctae sedis derogare, et epi-
scoporum regimini praeiudicare soleant. Dicitur ibi beneficiorum
curatorum provisionem sanctae sedi esse reservandam. Ego existimo
curam animarum in hisce beneficiis ne u,no quidem momento vacare
posse; sed hisce beneficiis provideri debere mox vicario vel definitivo
modo. In id ante omnia meo iudicio insistendum esset ut sedes;
episcopales non diu vacent, quemadmodum nunc id maximo rei
catholicae detrimento fit, ut ex propria mea experientia id scio. In
nostris regnis equidem, ut iam felicissime primas archiepiscopus.
Strigoniensis bene ohservavit, providetu,r optimo modo huiusmodi
beneficiis per vicarios capitulares cuffi consensu totius capituli et
totius sacri coetus quem nos consistorium dicimus; neque hac irr
parte ullae querelae existunt. Observo autem horum beneficiorum
provisionern per sanctam, sedern itidem collisioni inter sanctam
sedem et gub'ernium civile occasio,nem daturam: quae occasiones non
quaerendae, verum imminuendae sunt.

Quod ad concila provincialia attinet, ego repeto eoru,m
frequentationem maxime salutarem ecclesiae Dei esse. Sed cuperem
ut congregationes romanae deinceps abstineant ab actis et decretis.
conciliorum provinciallum vel mutilandis vel alterandis: im,primis
autem ut abstineant ab additionitrus quibusdam; quae additiones.
saepius inveniuntur pro ratione indigentiarum diversarum ecclesi-
arum inacceptabiles. Ego ex certa et positiva scientia scio viros
zelantissimos conciliorum provincialium promotores iis additionibus
et mutilationi,bus animo despondisse, et ab omni conciliorum pro-
vincialiu'm celebratione omnino cessasse. Quanturn ego sciam, olim
provincialibrus conciliis ius suum internum et domesticum quodam-
modo constitit: sed quantum ipse sciam, Sixtus V. pontifex dum
congregationern creavit pro interpretatione concilii Tridentini primus
inter agenda transtulit huic congregationi provincialium concilioru,m
revisionem. Ego dico, quanturn possibile est, ius internu'm et dome-
sticum eorum conciliorurn custodiatur deinceps, salva utique in'
omnibus sanctae sedis (cui  acta praevio mit tenda sunt) auctor i tate,,
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to biva sada, na veliku Stetu katolidke stvari, Sto ja znam iz
vlastitog iskustva. U naSim barem kraljevinama, kako je ved vrlo
sredno i dobro opazio primas nadbiskup ostrogonski (Simor), takva
se beneficija najbolje popunjuju na taj nadin, da se imenuju kapi-
tularni vikari uz pristanak cijelog kaptola i cijelog svetog zbora,
koji mi nazivliemo konsistorijom; i u.tom pogledu nema nikakvih
tuib| Opalam pak, ako bude sveta Stolica popunjala ta beneiicija,
da de i to dati prilike koliziji izmedu svete Sto,lice i drZavne vlasti';
a takvih prilika ne treba ftaZitL nego ih treba umanjivati.

.Sto se tide pokrajinskih crkvenih sabora, ja opet kalem, da
je po crkvu BoZju vrlo spasonosno, ako se oni desto drZe. Ali ja bih
Zelio, da rimske kongregacije prestanu u budude klja5triti i rnijenjati
akte i dekrete pokrajinskih sabora: u prvom redu da prestanu sa
nekim dodacima, koji se desto ne mogu 'prihvatiti obzirom na.
potrebe razliditih crkvi. Ja sigurno i pozitivno znam, da su vrlo
levni ljudi zagovornici pokrajinskih sabora, radi takvih dodataka
i klja5trenja zavierili se i odustali sasvim od svakog obdrZavanja
pokrajinskih sabora. Koliko la znam, nekad su pokrajinski sabori
imali osigurano svoje unutra5nje i na neki nadin doma6e pravo; ali,
koliko la znam, kad je papa Siksto V. osnovao kongregaciju za
tumadenje trid,entskog sabora, on je prvi medu ostalim poslovima
povjerio toj kongregaciji reviziju pokrajinskih sabora. Ja kay',em:
koliko je mogu6e, neka se unutra5nje i domade pravo onih sabora
opet saduva, ne dirajudi dakako ni najmanje u auktoritet svete
Stolice (ko;6i 5" akti sabora rnoraju unaprijed poslatl) i priznaitdi
joj pravo da pazi na to, 'kako se ne bi u tim sabo,rima zakljudilo
neSto, Sto je protivno crkvenom auktoritetu, crkvenom naudavanju,
pravima svete Stolice, ilt opdoj crkvenoj disciplini: ali da se ni5ta
ne dodaje, niSta ne mijenja, ni5ta ne umeee.

U toj  je stvar i  jedna okolnost skrenula moju paZnju, a to je:
5 t o  s e  u  n a c r t u  o  b i s k u p i m a  i  s a b o r i m a ,  a k o  s e  n e  v a r a m
na 29. stranici, meda razlozlrma, radi kojih treba ovamo slati akte
pokrajinskih sabora navodi i ovaj: da se ovdie akti sabora pregle-
daiu, kako se ne bi mo'ida zakljudilo ne5to previSe strogo, il i pro-
tivno, il i Sto razum,u nije dosljedno. Mogu redi, da sam deset pu'ta
proiitao ovo miesto, i jedva sam vjerovao svojirn odima. Dakle se
nroZe predpostaviti, da 6e sav pokrajinski sabor, da 0e biskup me-
tropolita sa svojim suiraganima ne5to odluditi i l i ustanoviti, Sto se
ne slaZe sa zdravim razumom? Ja dodude nemam obidaja da ne5to
ka.iem, dime bih koga uvrijedio: jer sam od mladih dana deset puta
radije pretrpio uvredu, nego da sdm i jedan put dadem povoda, da
se drugi uvriiede. Ali na ovu opasku mislim, da bih uvrijedio, kad
bih rekao, da se ova opaska doista ne slaZe sa zdravim raz$mom.

JoS 6u jednu stvar spomenuti, koje dcdu5e nema u na5im nacr-
tima, ali ie stvarno ima: jer bi sdm biskup mogao katkada biti l i5en
sluZbe u svojoj biskupiji. Dogada se naime katkada, a ovo spada nzr
ona poglavlja (u n4crtu), koja rade o apostolskim vikarima, dogada
se katkada, da jurisdikcija biskupa ordinarija postane nemoguia
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et  cavendi  potestate,  ne a l iqu id statuatur  c luod eccles iae auctor i ta t i ,
quod doctr inae eccles iae,  quod sanctae Sedis iur ibus,  aut  d isc ip l inae
ecclesiasticae universali contrarium sit: vertttn nihil addatur, nihil
immutetur, nihil interpoletur.

Una res hac in  causa meam at tent ionem convert i t ;  e t  i l lud est
q i r ,od in ter  rat iones ob quas .acta cot tc i l iorum provinc ia l ium huc
m i t t e n d a  s u n t ,  i n  s c h e m a t e  d e  e p i s c o p i s  e t  s y n o d i s  p a g i n a ,
n i  fa l1or ,  v igesimanona,  in ter  rat io t res l tacc ; rss ignatur :  u t  h ic  acta
conci l iorum rev ideantur ,  ne quid stat t t tu tn v ideatur  aut  n imis r ig ide,
aut  contra,  aut  rat ioni  incongruum. Ego possum dicere qucd decies
hunc locum legeritn, ac fere vix oculis meis crediderim. Ergone
praesupponi  potest  quod tota synodus provinc ia l is ,  quod episcopus
metropolitanus cllm suffraganeis suis aliquid decisuri aut statuturi
su r r t ,  quod  s r t t r e  ra t i on i  cong ruum I t o l t  es t . )  Me i  qu idem t t on  es t
unquam al iquid d icere quo a l iquem of fendam: nam pot ius a te l rera
iuventute mea decics offendar, qualn una vice occasictnem offensionis
dem. Verum credo ad hanc observat ic lnem of fenderem s i  d icerem,
hanc cbservationem vere rationi sanae incongruam esse.

Unam adhuc rem commemorabr-r ,  quae quidenr  in  schel t ta t ibus
nostr is  non adest ,  adest  tamen in re ipsa:  nam ipse episcoprts  posset
; r l iquando rnunere d ioecesis suae pr ivar i .  F i t  nempe al iquat tdo,  et
hoc spectat  ad ea capi tu la quae de v icar i is  i tposto l ic is  zrg i rnt ,  f i t
a l iquando ut  episcoporum ordinar iorunt  iur isd ic t io  propter  temporum
iniqui tatem. et  t r is t ia  adiuncta vel  in  a l iqua par te d ioecesis r re l  in
tota d ioecesi  i rnpo.ss ib i l is  erradat :  f i tqr re i t t  e iusmodi  d i r tecesis
suspensa quasi  act l l ,  r ' i r tua l i ter  autetn ex is tent i i i  iura episcopi
ord inar i i  devolvantur  ad sacram congre.gat ionem de Fropagandi i  f ide.
Ego  re l l en r  r r t  l eg i s  spec i l r l i s  l t r o r i s i o t t e  ca \ - ' i t t u r  u t  de inceps  i n  i j s
casibus,  quando in iqui tas cessat ,  e t  quando v i r tual ia  iura episcol to-
rum i ta  rev iv iscunt  ut  l ibere et  cum f r l tc t t t  exercer i  possint ,  u t  huiLrs-
modi  d ioeceses snis  ord inar i is  episcopis mox rest i t t tant t t r .

Cnm ex grat ia  et  benevolent i i r  sumur i  Bont i f ic is  s im provicar ius
aposto l icus in  d ioecesibus Bel logradensi  et  Semendr iensi ,  d icanr
pauciss ima sal tem de r r icar i is  aposto l ic is .  Ego c i lperen- l  u t  omnes
vicar i i  aposto l ic i ,  qn i  vere sunt  episcopi ,  omnibus iur ibLts et  praero-
gat iv is  deinceps gaudeant ,  quibus et iam re l iqu i  episct t l t i .  Nant  epi -
scor,ali charactere et dignitate insigniti sunt, que,m:rdurodum et nos;
ips i  et iam ei rdem potestate sedent ,  d iscLr t iunt  eodem iure et  c lef in iunt
s icut  et  nos;  pordus d ie i  e t  aestr ls  y tor tant  s icr i t  e t  t ros,  quin imo
al iquando maior ibus ac lhnc cum di f f icLr l ta t ib t ts ;  externa auctor i ta . te et
d igni tate egent  eodem modo ac nos,  a l iqr - rando et iam i lag is  quai l l
nos:  aequum ig i tur  et  i i ts tum est  L l t  v icar i is  aposto l ic is ,  qui  ver i  e t
reales episcopi  sunt ,  veras et  reales habetr t  obl igat iones,  omnia cum
rel iquis  episcotr is  iura et  pr i r , i leg ia s iut  communia.  Iur ta hcdiernatr
d i .sc ip l inam v icar i i  aposto l ic i  non habent  s ic  c l ic tos conci l iares menses
intu i tu  res ident iae,  sed de suis  aedibus se movere non possunt  s i t te
specia l i  sedis aposto l icae d ispensat ione :  imo r ,ero i i  v icar i i  aposto l ic i ,
( jL lamqr, lam episcopi  s int ,  absque specia l i  .sanctae ser . l is  apusto l icae
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- . ,d i  nepovol jn ih pr i l ika vremeua i  Zalosnih okolnost i  (mis l i  na b i -
- . rupe mecl l  poganima u prvom redu) i l i  u  jednom di ie lu b iskupi je  i l i
.  c i je lo j  b iskupi j i ;  i  c logada se,  da takva b iskupi ja  budc kao suspen-

.  rana u stvar i ,  a  v i r tualno se posto jeda prava b iskupa ord inar i ia
: : 'enesu na svetu Kongregaciju za Sirenje vjere. Ja bih Zelio da se
.:r 'ori poseban zakon, kojim 6e se osigurati, da u takvim sludaje-
.  .ma,kada prestanu nepovol jne pr i l ike,  te  kada v i r tualna prava b i -
-iLrpa nanovo tako oLive, da se mogu slobodno i uspjeSno vrSiti, ta-
-:,;\ 'e biskupije budr"r uskoro povraiene svojim redovitim biskupima.

Kako sam nriloSi.u i dobrotcrm Svetog Oca apostolski provikar

b iskupi jama becgradskoj  i  smederevadkoj ,  re6i  iu  jo5 samo par

.jedi o apostols'kim vikarima. Ja bih i,elio, da svi apostoiski vikari,
'  , j i  su doista bisku,tl i , u buclude uZivaju ista prtrva i povlastice kao
-: r i ostali biskupi. Jer imaju biskupski karakter i dostojanstvo kao

rni ;  oni  jednakom vla56u s jede,  jednakim pravom raspravl ja ju i
J lu i r - r ju  kao i  mi ,  snose teret 'dat ta i  Zege kao i  n i i ,  Stav i5e,  katkada
sa joS vedim poteSko6ama; t rebaju izvanjskog ugleda i  dosto jan:

. : r 'a  jednako kao i  rn i ,  a  nekadzr  i  v iSe nego mi :  pravo je  dakle i
i rL \ ,edno,  da aposto lsk im v ikar ima,  koj i  su prav i  i  realn i  b iskupi ,

'; irnaju prave i realne obveze, budu zajedniika sva prava i povla-
- : :ce s osta l im b iskupima.  Prema dana5njo j  d isc ip l in i  aposto lsk i  v i -
- . r i r i  nemaju tako zvat te konci l i jarne mjesece obzi rotn na res idenci j t l ,
' : rgo se iz  svoj ih  s tanot ,a t te  s tu i ju  maknut i  bcz posebne dozvole
: i 'e te Sto i ice:  Stav i5e,  t i  aposto lsk i  v ikar i ,  prernda su b iskupl ,  bez
' . isebne dozvole i  dcpusta Svete Sto l ice ne usude se n i t i  aposto lske
rrobove u Rimu posjet i i i .  Oni  se ne usuduju u tudoj  b iskupi j i ,
remda biskup na to pr is tane,  s luZi t i  se b iskLrpski rn znakovima,  pr td

'ri jetnjom cenztrd, kako je izjavila. ako sam dobro obavije5len, god.
fi55. Kongregacija za poslove biskupa i redovnika. a ta je ustano\:i l

rrovije doba obnovljena. Ja dakle Zelim, opet ka7em. da u ottim
.rcr t ima,  gdje je  govor  o aposto lsk im v ikar iura b iskupi tna,  poscbr t im

-ckretom bude osigurano, da su tt j ihova prava i por' lastice zaied'
'  eke  s  os ta l im  p rav ima  b i skupa ,  i  r no l im  i  Ze l im .  da  p rav i  pa t r i -
. l rha ne bude samo u Jeruzol imu radi  svetost i  tn jesta (Sto je  narna
.r ' ima vr lo  drago),  nego b ih Zel io  takoder,  da i  u  Aleksandr i j i  i  Ca-
: :gradu ne budu jedncstavni  aposto lsk i  v ikar i ,  nego da i  tamo res i -
- : ra ju prav i  patr i jarhe:  jer  to  t ra i i  i  us led i  dosto iat ts tvo onih gra-
, x'a i veliki broj katolika, koji Lr njima i, ive 1|i se sabiru.

To dakle,  dasni  oc i ,  spada ua d isc ip l inu;  i  g lavna jakost ,  s i la
Zivotna snaga crkve sasto j i  u  tome, da ona za svako vr i jeme se

',;brine svojim zakonima. To mi daje p6vsdx, da svrSim svoj go-
'  , r  jednom opaskom obzi rom na govor ,  ko j i  .sam desto spomenuo.
, ) rek juder  sam u ovom odl idnom zboru du,o.gdje se kaZe,  da su ka-
'rrrski zakoni i crkveni zakonik tzrko savr5etri, tako clotjerani, tako

: 'epromjenl j iv i ,  d i r  se n i t i  jedan kamedak ne smi je mi jenjat i  iz  toga
' .  c l idanstvenog spomenika um jetnost i  i  znanost i ,  a  da se ta c i je la
' .e l ika zgrada ne dovede u opasnost ,  da se sru5i .

- ,
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dispensation'e et venia ne lirnina quidem apostolica visitare audent.
Illi non audent in aliena dioecesi, etiamsi episcop,u,s consentiat, pontifi-
calibus u.ti sub comminationilbus censurarum, ut declaravit, si ben€
informaturs su,m, anno 1655 congregatio negotiis episcopo,rum et re-
gularium praofecta, quae constitutio recentioribus temporibus est re-
petita. Ego itaque, repeto, desidero ut in iis schematibus, ubi agitur de
vicariis apostolicis episcopis, caveatur s,peciali decreto, quod eorum
iura et privilegia cum reliquis veris episcopis sint communia, pre-
corque et desidero ut non tantum tlierosolymis ob loci sanctitatem
verus resideat patriarcha (quod nobis omnibus gratissimu,m est), sed
cuperem etiam ut Alexandriae et Constantinopoli non simplices
vicarii apostolici, sed veri resideant patriarchae: narn hoc i'llarum
urbiurn dignitas et magnificentia, et magna catholicoru,m, qui ibi
versantur aut illic confluunt, multitudo requirit.

tlaec itaque, venerandi patres, ad disciplinarn pertinent; et
ecclesiae praecipua vis ac. virtus et vitalitas in eo oonsistit, ut
quibusvis temporibus suis consulat legibus; quod mihi occasionem
dat finiendi cum observatione quadarn relate ad orationem cuius fre-
quenter mentio'nem feci. Nudius tertius audivi ego in hocce augusto
coetu dici. leges canonicas-EFdd?iii iuris canonici' adeo p,erfectum,
adeo omnibus numeris atrsolutum, adeo immutabile es,se, ut ne unum
quide,m lapillurn ex magnifico hoc artis et scientiae monumento mu-
tari possit, quin totum grande hoc aedificiurn ruinarn minetur.

Sincere dico rne quidem hoc nu,nquam audivisse. Audivi ego
hoc, quod Derfecta, quod divina, qu,od immutabilia sint dogmata,
quae semp r, quae u'bique, quae ab omnibus creduntur fu.isse divina,
a Deo profecta, ita aeterna, ita irnmutabi'lia sicut Deus; et tam,en
recte dicit Vincentius Lirinensis in classico suo opere: datur etiam
hac in re p,rofectus, sed datur in eadem sententia, in eodem sensu, in
eodem dogmate datur, quia illud quod divinurn est, inexhaustum est,
atque ornnibus populis et gentibus, quae inde haurire volunt, remedia
salutis malorum praebet. Sed leges canonicae, sed corpus iuris ca-
nonici non adeo .perfectu,m' est, ut mutari non possit; e contrario
plurimae leges iam obsoletae, aliae nostris temporib,us non accom-
modatae et impracticae, aliae confusae, aliaru,m etiam authenticitas
iuxta critices scientiam non tantum dubia sed nulla est: et ideo si
qui'd in ecclesia reforriratione eget, mea saltem et plurium sententia,
hoc opus est quod reformatione eget. Et certe unum inter opera
praeclario'ra huius Vaticani concilii erit, ut commissionem fundet ex
viris eruditione et pietate praestantitrus et ex toto terrarum orbe
collectis; ut in eo intendant ut leges canonicas in ordinem redigant,
et eas et ecclesiae et scholis accommodent. Cupio ego hoc fiat
s u b  a u s p , i c i i s  s a n c t i s s i m i  d o m i n i  n o s t r i ,  q u o d  c e r t e
ad gloriam nominis eius conferet; cupio ut a nob,is id fiat, et hoc
titulus erit unus et quidem non extremus ut commendemur apud
omnes gentes, et gratitudinem rnereamur omnium gentium.
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Iskreno kaLem, da ja to nikada nijesam duo. euo Sam ovo: da
su savr5eni, da su b'oZanski, da su nepromjenljivi {qggl!" koje su
uvijek, svagdje, svi vjerovali; da su boZanski, od Boga iza5li, tako
vjed,ni, tako nepromjenliivi kao Sto je Bog. A ipak ,pravo kaZe Vin-
cencij I-erinski u svom znamenitorn djelul: ima i u tome napretka,
ali ga ima u istoj misli, u istom smislu, u istom dogmatu, jer ono Sto
je boZansko, to je neiscrpljivo, i pruLa pomod svima pucima i naro-
dima, koii hode da odatle lijeka crpe. Ali kanonski zakoni, crkveni
zakonik nije tako savr5en, {4 se ne m,oZe*mij6'iij6ti;-fdrjirjiiv ve6ina
k zakofra' zasfAfjelih,' dr'ufr*s"e' 

-zlkohi 
ne--mrigu prilagoditi na5em

vremehu i nepraktidni su, tredi su konfuzqi, detvrtima je napokon i
sama autentidnost kritidki dokazanilffi"llmo kao sumnjiva neso
upravo nqg$y3. Stoga, ako iSta treba u crkvi reformirati, po mojem
barem i veblne mi5ljenju, to treba ovo djelo (crkvenl zakonik)
teformirati. I sigurno 6e biti jedno otl slavnijih djela ovog vati-
kanskog sabora, da usta.novi odbor sastavljen od ljudi odlidnih po
znanju i poboZnosti i sabranih iz svega svijeta. Neka oni o tome
nastoje, da stave u red_kanonske zakone, da ih prilagode i crkvi i
S k o l a m a .  J a  i , e l i m ,  d a  t o  b u d e  p o d  a u s p i c i j a m a  n a S e g
svetog Oca, Sto de sigurno do.pr ini jet i  s lavi  njegova imena.
Zelim, da mi to udinimo, jer 6e i to biti jedan,.i ne posljednji
razlog, da se preporudirno kod sviju naroda i cia zaslulimo za-
bvalnost svij.u naroda
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revercndi patris domini Georgii Strossmayer episcopi BosnBnsis
et Sirmiensis.

Eminentissimi cardinales praesides, eminentissimi et reveren-
dissimi patres.

Ego hunc sacrum ambo,nem vix conscendissem dicendi causa,
nisi quaedam prolata fuissent, quae, salva conscientia mea, silentio
praeterire non possum.

Eorum quae audivi, aliis assentior plene, aliis dissentio,r.
Assentior ex animo iis patribus qui dixerunt, decreto de vita et
honestate clericorum, praemittendam esse grandem. et divinam
sacerdotii et status clericalis ideam; quae rite tractata, prout eam
sancti patres tractant, adeo foecunda est, ut ex ea ornnes omnino
sacerdotum et clericorum obligationes et eorum munera facili modo
profluant, ita ut educantur omnia et inuniantur'quae necessaria sint;
et ut una famae et existim.ationi sacerdotum consulatut, quae fama
et existimatio iis tantopere ad vocationem suam' cum fructu exer-
cendam necessaria est. Reverendissimi patres, cum ageretur de
decretO circa episcopos eorumque obligationes condendo, tunc nos
ordinis nostri et iurium nostrorurn defensores strenui eramus; et
cauturn esse voluimus, ne quid vel invitis nobis diceretur, quod
ordinem episcopalem vilipensioni alicui exponere posset. Iustum
est et aequum ut nunc, cum de sacerdotibus secundi ordinis agitur,
nos episcopi eorum patrocinium suscipiamus; fratres enim nostri
sunt, consacerdotes nostri sunt, cooperatores in vinea Dornini nostri
sunt; praecipuam partem nostrarum curarum ipsi gerunt; sine
ipsorum amore, confidentia, adhaesione, sine ipsorum pietate et
zelo omnis nostra contentio, et omnis nostra vocatio inanis manebit.

Praeterea scitum notumque est omnibus, et hoc lo,co etiam
questum, dari homines malevolos, qui in id intenti sunt, ut dissidio-
rum et divisionum zizania inter sacerdotes primi et secundi ordinis
seminent, bene persuasi conatus eorum ad fidem et ecclesiam
labefactandam tanto magis ex voto successuros, quanto magis eis
successerit unionis et consensionis vinculum laxare vel rum,pere.
Ideo, reverendissimi oatres, ex animo assentior iis reverendissirnis
patribus qui dicunt, ea quae immundo de concubinatu dicta sunt,
prorsus e schemate esse eliminanda.

Et liceat mihi etiam hic dolorem animi mei intimum expromere
contra episcopum illum, qui in ecclesiam Galliae exaggeratus et
indiscretus erat. Utinam ego ea quae hic in hoc loco dicta sunt. in

'L
l 1

i :

tGS r
t e t r
lB334

rndr

a3

tGlcl

tfoa
tnn
!o&
leh
ilrit
&s
r t l
Etd
ci:
.ff
rr
tu
r.i
H
a
H
rE

E
|l'

fl

-
ts
Ir
b

1

t
L
I
I
I

I
J



TRECI GOVOR STROSSMAYEROV.

Treii put je Strossmay er uzeo ri jde 7. veljade 1870. u jutro, kad se
' red sedini, predzad'nji dan vodila opea rasprava o nacrtu: O Ziv ot u i
i e s t i t o s t i ' k l e r a .  S t r . .  i e  b i o  3 2 .  g c v o r n i k  o  t o m ' p r e d m e t u ,  a  p o s l i i e
niega je govorilo joS 7 govornika. Tekst njegova govora u vjernomr pre-
todu glasi:

G O V O R

iasnog oca gospodina Juria Strossmayera, biskupa bosanskoga

. i sriiemsko'ga.

Uzariti kardinali {iresjednici, uzoriti i predasni oci!

Te5ko bih ja uzadao na ovaj ambon kao govornik, da nije ne5to
reieno, preko dega ja po sVojoj saviesti ner mogu da Sutke predem.

Od onoga Sto sam duo, ia ne5to'potpuno usvajam, nedemu sam
protivan. Potpuno pristajem ui one oce koji reko5e, da prije de-
kreta o iivotu'i destiiosti klera tre;ba da 'se razvije misao, velika i
boZanska, o svedeniStvu i svedenidkom staleZu. Ta misao, obradena
\ako treba, kako je sveti oci obraduiu, tako je o,bilna, da iz nje lako
izsiru sve uopde obveze svedenika i klera i njihove duZnosti tako,
de se iz nje sve izvodi i prui,a zaitita za swe' Sto je nirZno, a ujedno
-s€ zaStiduje i dobar glas i ugled sve6enstva, koii su im toliko-po-
trebiti e da mogu uspje5no vr5iti duZnosti svoga zvania. Predasni
oci! Kad se radilo otome, da se izda dekret, koiim 6e se biskupske
,,'uZnosti odrediti, onda smo bili odvaZni brani'di svoga reda i svojih
prava; i htjeli smo da se pazi na to, kako se ne bl i proti na5oj volji
kazalo ne5to, Sto bi moglo izvrei preziru na5 bisku,pski red'. Pravo
r i pravedno, da sada, kad se radi o svedenicima drugoga reda, mi
bisku,pi uz(nemo njih u za5titu: jer oni su naSa brata, na5i susve-
cenici, na5i suradnici. u vinogradu Gospodnjemu; glavni dio na5ih
briga oni nose; bez njihove ljubavi, povjerenja, privrZenosti i rev-
nosti obtat (n Drazno sve naSe nastojanje i sve naSe zvanie.

Osim toga svatko zna i Boznato mu je, i na-to je i ovdje ved
bilo tuZbe, da ima zluradTh ljudi; koji o tome nastoje, kako 6e po-
sijati kukolj razdora i nesloge medu svedenike prvoga i drugoga
reda, dvrsto uvjereni, da 6e njihovi napo,ri da oslabe vjeru i crkvu
:mati toliko vi5e uspjeha, koliko im vi5e uspije da razrijeSe ili pre-
kinu vezu jedinstva i jednodu5nosti. Stoga, predasni oci, iz svega
srca pristajem uz one predasne oce, koji kaZu, da treba sasvim
brisati iz nacrta ono, Sto je redeno o nedistom konkubinatu.
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aeternum indicta reddere possem! Meminerit i l le praesul praestantis-
simam ecclesiam Galliarum eam esse, quae hoc miserrimo nostro
tempore ex teterrima et acerbissima persecutione, innumerorum
martyru'm et confessorum virtute et meritis victrix evasit; et si
quae tum maculae inerant, eas sanguine suo abundanter lavavit.
Meminerit i l le praesul ecclesiairn Galliarum' gloriosam in orbe
terrarum esse; et ut alia silentio praeteream, post Qs62rn matrem
et magistram nostrum omnium. Haec ecclesia insignem habet con-
gregationem de Propaganda fide, ex qua viri et sacerdotes prae-
stantissimi in orbe.m totum eunt, ut gentibus lumen evangelii afferant,
quae in tenebris sedent: qui pii et sanctissimi sacerdotes quando'que
confessores et illustres martyres merentur, ut de matre eorum
honorifice loquamur. Meminerit ille ,praesul, et venia eius dictum sit,
quando nos sacerdotes vulnerum hiatus et plagas aperimus, hoc
nu,nquam fieri debet nisi tum cum manus applicamus vulneribus
rnedendis, qua manu oleum et vinum infundimus. Quid diceret idem
episcopus praestantissimus, si de His,paniarum ecclesia et eiusdem
vulneribus hic ageretur? Nonne is quasi filius dolore maxim,o affi-
ceretur? | '.

Deo laus, Deo laus, alio vivimus nunc tempore, quam ea
fuerunt concilii Tridentini. Tristissimis il l is temporibus quibus, con-
cilium Tridentinum de concubinatu loquebatur, concubinatus pro\
do'lor! er4_qg$iJegUlajLe-lgl.o; vita autem honesta et pura quasi'
exceptio. Nunc autem, mea saltem persuasione, contrarium obtinet:
nunc si de concubinatu lcquendum est, concubinatus in cleio
exceptio; vita autem casta, et vita pura regula est. Exceptiones,
venerandi patres, nullis lesib'us impedientur, nullis; quamdiu nos
sacerdotes ex hominibus assumimur. ut pro horninibufil6fil-et

- F ! - = - c ' . - - ' + <  
_ ' .  

: -  
-

sacrlficilofferamus. Nonne erunt hae, quousque nos ipsi sacerdotes
de nobis dicere debemus quod olim sanctus Hieronymus de se
dicebat: Miser sum et miserabilis et infirmus et nudus et peccator;
primu,rnque pro meis peccatis et iniquitatibus offerre debeo, ante-
quam pro peccatis et iniquitatibus populi sacrificium offeram.

Venerandi patres, inter du,odecim apostolos a Domino ipso
electos, unus proditor et deicida, alter autem periurus ncgata-f_s.Lat.
vulq mrrum sl lnrer qulnquagrnla mffiq
centena ab episcopis suis pro,pter crimina sacerdotio exauctorati,
qui Parisiis conveniunt ut vitam suam agant? llaec coram Deo
existimo dicenda, 6t coram eo querenda, cuius patientia et virtus
etiam in malo sacerdote et peccatore reluc,et. Et Christo Domino
nostro gratiae agendae sunt immortales, quod suae redem,ptionis,
suae charitatis, suae misericordiae munera in utilitatem populi
christiani destinata, nunquanl perversi sacerdotis perversitate et
peccato porverti voluerit.

Venerandi patres, etiam iis patribus plene assentio, qui dicunt
in processu contra sacerdotes culpabiles, el4lOrqtla conscientia
episcopi et arbitrio in rarissimis tantu,m casibus procedendum; iniis
nempe ubi aperta ratio scandali evitandi id suadet. Alias cuperem ut
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I neka mi bude dopuSteno da i ovdje izrazim svoju iskrenu
.i, l 'st i Zal,bu proti onome biskupu, koji je bio pretjeran i indiskretan
;'rmil crkvi u Francuskoj. Kamo sree,e, kad bih ja mogao udinit i,
:- nikad do vijeka nije redeno ono, Sto je ovdje redeno ! Neka se
- <t: onaj biskup, da je vrlo odlidna crkva u Francuskoj ona, koja
r u ovo naSe vrlo nesretno doba iz vrlo sramotnog i gorko,g pro-
i nstva iza5la pobjednicom krepoSdu bezbrojnih mudenika i ispo-
':.tlnika; pa ako je onda imala na sebi 'kakve ljage, ona ih je vla-
.: lr,m krvlju obilno o,prala. Neka se sjeti onaj biskup, da je crkva u
::-rncuskoj slavna po svemu sviletu; i da Sutirn o ostalome, ona je
;. . l i je Rima, nama svima majka i uditelj ica. Ova crkva ima zna-
'r-€nitu kongregaciju Za Sirenle vjere, iz koje idu po ditavom
-\::etu vrlo ugledni l judi i svedenici, da donesu svijetlo evandelja
r.arodima, koji su u tmini (neznanju): a ti ioboLni i vrlo sveti sve-
-snic i .  katkada ispovjednic i  i  od l idn i  mudenic i  zasluLuju,  da o n j i -
t. ,r 'oj majci govorimo sa poStovanjem. Neka se sjeti onaj triskup,

hudi njegovom dozvolom redeno - kada mi svedenici ,pokazu-
knrt, zjala i otvore rana, io ne smije nikada biti osim onda kada
-c.:emo ruke na rane, da ih l i jedimo, da na njih ulje i vino izli je-
-".rmo. Sto ni isti vrlo ugledni biskup rekao, kad bi se ovdje radilo

crkvi u Spaniji i o njezinim ranama? Ne bi li on kao njezin sin
=:u vrlo rai,aloS(en?2

Hvala Bogu, hvala Bogu, sada Zivirno u drukdije vrijeme nego
i:o je bilo trid,entskoga s.abora. U ono vrlo Zalosno doba kad je
:::dentski sabor govorio o konkubinatu, bio je na Zalost konkubjnat
-i,,1q pravilo u_hbffi-iffi-i-8Gt ztvoffi je
xk obratno, barem po mojem uvjerenju; sada ako treba govorit i o
i ;nkubinatu, on je iznimka u kleru, a i,ivot dist je skoro pravilo.
lznimke se,.dasni oci, ne 6e sprijediti nikakvim zakonima, nikakvim,
: 'klggo! se mi sve6e-nici uzir4lj-qryq i74gg+,liudi, da prinosimo za
.'.i.iFd6ioile i irive. Zar ne d" titr i:ii:i'm;kC' titi doktegod mi sve-
:rnici moramo sami o sebi kazati ono, Sto je sveti Jeronim o sebi
iazao: Jadan sam i nevoljan i slab i g6 i gri je5nik. i moram naJL
;:;;e prinosil i Zrtvt za svoje gri jehe i opadine, pri je nego prinesem
i:tlu za grijehe i opadine puka.

easni oci! lzmed,u dvanaest apostola, koje je sam Gospodin
zrbrao, jedan je bio izdajnik i bogoubica, a drugi krivokleti zata- i-' ' .r i. Kakvo je dqdo, ako od 50.000 sve6enika*ffiff ia koia ltoti ira,?
ri. j. ru biskupi radi zlodinstava l iSil i  svedenidke vlasti, a oni do5li I
: Paris, da mogu Livjeti?" Cijenim pred Bogom, da ovo treba redi

rred Njim se tuZiti, dija se strplj ivost i jakost odsjajuje i t zlort
"' 'c.:eniku i grje5niku. I moramo Kristu Gospodu biti neizmjerno za-
rralni, Sto nikada nije htio da se pokvareno56u i gri jehom pokva-
:Lna svedenika pokvare darovi Njegova otkupa, l jubavi i milosrda,
iredeni za dobro kr56.anskoga puka.

easni oci ! Potpuno se slaZem i s onim ocima, koji kaZu, da
.< u procesima proti okrivljenim svedenicima samo u vrlo ri jetkim
.-:;cajevima ima postupati na temelju obavijeStene savjesti i suda
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semper contra culpatum; contra culpae alicuius reos sacerdotes
semper definitorii processus ordine procedatur; ut sacerdos culpae
alicuius gravioris reus nunquam arbitrio episcopi, sed suae propriae
culpae ratione et legis obiectivo dictamine condemnatus videatur.
Venerandi patres, de re surnmi momenti agitur; et convictus sum
quod si haec quae de processu extraiudiciali in nostro schemate
dicuntur in corpus iuris illata fuerint, confusiones et ambiguitates
nostri iuris in confusionem et ambiguitatem plus abibunt. Quanti
etiam momenti res s,it probabo ex eventu uno, cuius fama toto
terrarum orbe percrebuit.

Quando conventio il la inter sanctam sedem et inter Austriae
imperiurir claruit, quae conventio suis auctoritrus semper gloria et
laudis titulus erit, tunc malevoli publicistae in ephemeridibus 'duabus
rationibus hanc conventionem aggressi sunt. Primo sursum versus,
dixerunt enim: haec conventio iuniuriosa est iuribus principum et
civitatum. Jura principum et civitatum per has conventiones vafer-
rimo extollunt modo ut contra hanc conventionem salutarem
principes huius saeculi et magistratus irritent et ad oppositionem
provocent. Deorsum versus autem hae ephemerides hoc semper
dic,etrant: ecce haec conventio episcopis nescio quae iura et pri-
vilegia tribuit, clerum autem inferiorem negligit; eius iura, eius
vitam, eius existentiam episcoporum arbitro et tyrannidi exponit.
Et possum dicere quod haec quamvis calumniose dicta, tamen in
nrultorum sacerdotum animis insederint, et multos sacerdotes ab
episcopis suis alienaverint. Res haec magni momenti est: et possum
dicere quod ubi hoc schema publicatum est et in manus quorumdam
presbyterorum theologorum devenit, ad me venerunt rogantes rne
per omnia sancta, ut eorundem me vindicem exhibeam. Quietos illos
esse iussi, bene gnarus quod homines eloquentiores et do'ctiores et
maioris auctoritatis eorum defensionem suscepturi essent, quorum
oBinioni et defensioni ego ex toto corde accedo.

Secundum quod ftihi dicendum est, est hoc. Optime schema
nobis propositum de pietate et devotione sacerdotum agit: nam hoc
primum in sacerdote certe est, neque firmius argumentum et magis
credo hornini proprium est, quo.sacerdos ad doctrinae, quam prae-
dicat, confirmationem utetur quam argumentis ex vita sancta et
devota depromptis. Scio ego et certum est, vitam sacerdotis esse
debere velut apertum evangelii li'brum, ex qqo non tantum docti et
lectionis gnari, sed indocti et simplices quovis tempore quid legant,
et quid agere debeant desumant. Desiderandum est, quemadmodum
olim Dominus primis nascentis ecclesiae temporibus religioni chri-
stianae quantocius diffundendae medium _invenit in sanctitate, in
vitae integritate primorum christianorum, in eorurn charitate, in
eorrnu lo,nganimitate et patientia; ita €t per hanc synodum agendurn
ut Deus hodie malis huius mund:i in sanctitate et integritate vitae
sacerdotalis aptissimum et efficacissirnum remedium paret. Sed si hoc
verum est, verissimum etiam est hodierno die sacerciotibus omni
t-.ossibili modo esse scientiae tum sacrae tum orofanae culturam
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hiskupova, to jest u onimi sludajevima gdje je odito. da treba izbjedi
seblazan. Inade bih i,elio, da se uvijek proti okrivljenome, proti sve-
;enicima koji su 

'ne5to 
Brije5na skrivili, povede redoviti sudbeni

troces, tako da sve6.enik, koji je ne5to teZega zgrije5io, nikada ne
'rs,leda da ie kainjen po sudu biskupovu, nego radi svog vlastitog
rrijeha i po objektivnom zakonskom propisu. easni oci, radi se o
r.rlo vaZnoj stvari; i uvjeren sam, ako se unese u crkveni zakonik
,;r'o, Sto je u na5em nacrtu redeno o vansudbenom procesu, da 6e
Jvoumice i zagonerke na5eg crkvenog ,prava biti joi dvoumnije i za-
eonetnije. A od kolike je vaZnosti ovo pitanje, dokazat 6u jednim
jogsfsjg6, koji se pro'duo po svemu svijetu.

Kad je objelodanjen onaj ugovor izmedt Svete Stolice i care-
rine Austrije, koji 6e svojim zadetnicima biti uvij,ek fi siavu i
hvalu, napa{i su ga u novinama zlwadi publiciste sa. dva razloga,.
Prvo prema gore, jer su govorili: ovaj je ugovor nepravedan ,prema
pravima vladara i gradova. Na najpodmukliji nadin uzdii,u po tom
ugovoru prava vladara i gradova, da proti ovom spasonosnom ugo-
voru razdtaZe i na oporbu izazovu vladare i vlasti ovoga svijeta.
.{ prema dole su te novine uvijek ovo govorile: eto, taj ugovor daje
biskupima ne znam kakva prava i povlastice, a niii kler zanema-
ruje; njegova prava, njegov Livot i egzistenciju izlaZe samovolji i
tiraniji biskupa. I m,ogu redi, da premda je to potvora, ipak se usa-
clilo u duSu mnogih sve6enika i mnoge je sve6enike otudilo od nji-
hovih biskupa. Ovo je vrlo vai,na stvar i mogu redi, da kad je ovaj
ttacrt izaSao i doSao u ruke nekim sve6enicima teolozima, oni su
doSli k meni i svim me svetim zakliniali, da ustanem u njihovu
obranu. Kazao sam im, da budu mirni, jer sam dobro znao, da (e
rjeditij i i udeniji i ugledniji tzeti u ruke njihovu obranu, a tih se
mi5ljenju i obrani ja od svega srca priklanjam.

Drugo, Sto imam rei i ,  je ovo. Nacrt  nama predloZen vr lo l i jepo
sovori o poboZnosti i svetosti sved.enidkoj; jer to je prvo u sve6e-
rtiku, i ja mislim da nema jadega dokaza i dovjeku mislim prirodni-
jega, kojim de se svedenik posluZiti u potvrdu nauke koju propo-
vijeda, neso Sto su dokazi uzeti iz sveta i poboZna Ziveta. Ja znam
i to je.sigurno, da svedenikov Livot mora biti kao otvorena knjiga
evandelja, iz koje 6e ne samo udeni i pismeni ljudi, nego i neuki i
Drosti u svako doba crpsti, Sto imaju ditati i Sto imaju raditi. Treba
zeljeti, da kao Sto. jg neko6 Gospodin u prvo doba crkve naSao u
.svetosti, u disto0i i,ivota prvih kr56.ana, u njihovoj ljubavi, vele-
du5nosti i strpljivosti sredstvo za brzo raSirenje kr56anske vjere,
da tako radi i ovaj sa,bor, e da Bog u svetosti i disto6i svedenidkoga
iivata pripravi najzsodniji i najuspjeSniji l i jek proti zlu u ovom
svijetu. Ali ako je to istina, takoder je posve istinito, da dandanas
treba na sve moguie nadine poticati svei,enike,.da gaje i svetu i
profanu kulturu. Jer odakle najvi5e uzimllu danas neprijatelji crkve
i svete vjere oruZje, da oslabe vjeru i crkvu? Zar ne iz znanosti
faZnog., imena?-,!Vy.,dakle ne mora sveienik, kojega je Bog postavio
kao odvjetnika i  biani tel ja boZanske stvar i ,  danas boZansku vieru
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inculcanclam. Nam uncle hostes ecclesiae et religionis hodie potis-

sin-lum arma ad fidern et ecclesiam labefactandam desumunt? Nonne

ex falsi nominis scientia? Sacerdos itaque, qr'ri constitutus est a Deo

causae divinae aclvoczrtus et clefensor. nonne obligatur hodie i isdem

armis ex scientia veri nominis tutn sacra tum Drofana depromptis

f idern d iv inam defendere ' /
venerandi patres, si quando, hodie sacerdotibus inculcandum

est  i l lur t  sanct i  Hieronymi,  ut  scr ip turarum div inarum pane d iu ac

noctl l i l . l  Suclore vUltuS Sui rrescatttt-tr, si velint vocatiOni suae satis-

f l icere.  Si  quanclo,  hodie tempus est  ut  sacerdot ibus per  conci l ium

Vaticanum inculcetur, ut quemaclmodum olim propheta iussus est

l ibr [m div inum devorarc,  i ta  sacerdotes suae Yocat iot l is  et  suae

miss ionis lhodie memores,  l ibros sacros et  profanos devorent ,  u t

frclcm et ecclesiam defenclere l lossil l t. Ecce praestantissirni Gall iarum

episcopi  iam a longiss imo tempore in  id  in tent i  sunt ,  u t  l iber tatem

institutionis et scholas erigencli t lanciscantur' Praestantissiml
episcopi  Germaniae mea quidem sentent ia  summam laudem nle-
retrtur, quocl cle eo cogitcnt ut universitates catholicas et scholas
in medio Germaniae er igat t t .  Verum quidem est  in  huiusmodi
schol is  et iam par tem habent  la ic i ,  qu ia et iam i l l i  vocat i  sunt  ut
compart ic ipent  in  regal i  sacerdot io.  atque impr imis tunc cum f ides
in ,per icu lo est ,  u t  et  ips i  ml l ros domtts Israel  sua v i r tu te et  sua
scient ia  defendant .  Sed credi te mih i ,  n is i  sacerdotes erudi t i  e t  doct i
semet praebuerint duces et antesignanos; nisi sacerdotes fuerint,
l r raeterquam sal  terrae,  et iam lumen mundi :  lumen mundi ,  u t
quidam sanctorum patrum dic i t ,  lumen die i  u t  doctr inae d iv i r tae
lumen quaquaversus diffundant, lumen noctis ttt errorum tenebras
dissipent, et populis sibi creditis viarn ad claritatem diei demon-
strent :  s i  haec non fuer int ,  omnia f rust ra manebunt .

Hodie,  revereudiss inr i  l ta t res,  mea sentent ia ,  f ides d i r r ina non
tanturn communi  et  ad parvulorum modum accommodato nodo
ciefendi  et  l l ropugnar i  debet ,  sed et ia tn gcnio v i rorum erudi torum
accommodato.  Ib i  demonstrandum est .  f idern a caelo delatam esse
ideo,  Lr t  e in.s  in f lunr  ot r r l res v i tae l rubl icae et  pr i la tae rat iones,  onrnes
mundi  inst i tu t iones sanct i f icentur ,  L t t  e levet i tL t r ,  u t  a nat iv is  s t t is
defect ibus l iberentur .  e t  ut  per  f ident  s f lnctam, quae d iv ina est ,
immorta l i ta t is  praer t r io  donentur .  t lod ie f ides ct  re l ig io defendi tur .

Pariliis per clarissimum deluilctutll pittem l(avignan, et Lacordaire,
et patren Fdlix. Cirperem ego ut hcc modo in omnibus mailribus
civi tat ibus, ubi ,  ut  notum est,  sedes corrupt ionis et sedes sunt fals i
nonrini .s scient iarunt,  ut  huiu.srr iodi  v ir i  novi  Ambrosi i  exsurgant,  ut
August inos al l ic iant,  ut  ex i l l is al ics sa.nctos tam i l lustres, qual is -
August inus fui t ,  cf f ic iant.

Reverendissimi patres. conquerimur et iuste conquerimur, quod
ei;hemerides et pagel lae publ icae rnodo in rel ig ionei l  impune et
ecclcsiarn desaeviant.  Iusta est qLierela; sed credite er i t  inanis et
\ i rcLiA. qucusque in id intent i  non fuer imus, ut sacerdotes doct i  et
ecJcir  rrrrrdo clLro adversari i  acl  ecclesiam labefactaldanr utuutur.  eo
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brani t i  is t im oruZjem uzet im iz  svete i  profane znanost i  pravog
.mena?

easni  oc i ,  ako ikada a ono danas t reba svedenike pot icat i  r rn
, - ;nu r i jed svetog Jeronima,  da se naime danju i  no iu u znoju l ica
. r 'oga hrane kruhom svetogzr  p isma, ako hode da zadovol je  svome
zvanju.  Ako ikada a ono danas je vr i jeme,  da se po ovom vat ikan-
skom saboru potaknu sve6enic i ,  da kao Sto je  nekod naredeno pro-
:oku (Ezehi je lu 3,  1-3) ,  da proguta boZansku knj igu,  tako i  sve6,e-
: r ic i  danas,  s jedaju6i  se svoga zvanja i  poslanja,  guta ju svete i  pro-
. i :ne knj ige,  da mogu brani t i  v jeru i  crkvu.  Eto vr lo  odl idni  f rancuski
., iskupi ve6. dosta dLigo na tome r;rde, da dobiju slobodu nastave i
todizanje svoj ih  5kola.  Vr io odl idni  n jemadki  b iskupi  zasluZulu,
: rarem po mojem miSl jenju,  najveiu pohvalu za to,  j to  se bave
rniSl ju ,  da usred Njemadke podignu kato l i ika sveudi l iSta i  Skole.
I -s t ina,  u takovim Skolama sudje lu ju i  sv jetovnjac i ,  ier  su i  oni  po-
zvani  da budLr sudionic i  u  kra l jevskom svedeniStvr- r ,  osobi to onda,
ierda je  v jera u opasnost i ,  e  da i  oni  svojom krepoSdu i  svoj im zna-
: t jem St i te  z idove doma Izraelova.  Al i  v jerLr j te  mi ,  ako odgojeni  i
: iJeni svedenici ne budu vode i prethodnici, ako sve6enici ne budu
ire samo sol  zeml j i ,  negoisv i je t lo  s , r ' i je tu:  sv i je t lo  sv i je tu.  kako neki
rvet i  o tac kaZe,  danje sv i je t lo ,  da sv i je t lo  boZanske naLrke Si re na
<r 'e s t rane;  no6no sv i je t lo ,  da raspr5e tmine zablude i  pokaZu naro-
' ima sebi  povjerenima put  k  jasnodi  dana:  ako to ne budu.  sve de
.r i t i  uzaludno.

I )anas,  predasni  oc i ,  po mo jem miSl jenju,  t reba boZanshu
,  jeru brani t i  i  za n lu se bor i i i  ne samo na nadin,  ko j i  je  opdeni to

kao d jec i  pr is tupadan,  nego i  na nadin kc j i  je  pr i lagoclen geni ju
;enih l jud i .  Tr . r  t reba dokazivat i ,  kakr i  je  I ' jera l tos lana s neba

rato,  da se po n jo j  posvet i  sve,  Sto se odnosi  na , iavni  i  pr lvatn i
r : r 'o t ,  sve ustanove na sv i je tu,  da sc uzdignu,  da se os lobode svoj ih
' r i rodenih nedostataka,  te  da sve po sveto j  l jer i ,  ko ja je  boZanska,
' : rde obdareno nagradom besmrtnost i .  Danas brane v jeru u Par iza
robi to g lasovi t i  pokojn i  otac Ravignan i  Lacordai re i  o tac F6l ix .' . r  

b ih Zel io ,  da tako u sv ima ve6im gradovinta,  gdje je ,  kako je
]znato,  s i je lo pokvarenost i  i  znanost i  laZnog imena,  da ustanu

..kovi l judi kao novi Ambrozii i, koji de Augustine privladiti, da iz
' ' :h  naprave nove svece tako odl idne,  kao Sto je  b io August in.

P redasn i  oc i !  TuZ imo  se ,  i s  p ra \ rom se  tuZ imo ,  da  sada  no -
:tte i dasopisi nekaZnjeno bjesne proti r, jeri i  crkvi. Pravedna je

'  . . i ,ba:  a l i  v jeru j te,  b i t  ce taSta i  isprazna,  dokle ne buclemo o tome
..s to ja l i ,  da sved,enic i  udeni  is to tako potpuno se budu s luZi l i  za
. ' rann crkve onim sredstv ima,  koj ima se s luZe prot ivn ic i  da je
: : i i te .  BoZanska is t ina nema bai  n idega da se boj i ,  samo ako nade
bre odvjetn ike i  brani te l je .  Ja b ih i ,e l io .  Zel io :  neko6 je sve6e-
:k i  s ta leZ po svojo j  povlast ic i  imao u svoj im rukama sve Skole i
- tanoVet  danas je to presta lo;  a l i  ja  b ih Zel io ,  da danas svedenic i
:: 'r Sto su neko6 imali po povlastici svoga staleZa. svojim znaniem
'rude na neki  nadin od v ladara i  v last i  ovoga sv i je ta,  c la proc l ru
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prors,us ad eam defendendam utantur. Nihil veritas divina, nihil habet
quod metuat; modo dignos advocatos et defensores inveniat. Cu-
perem ego, cuperem: olim sacerdotalis status sui privilegio scholas
omnes et institutiones in suis manibus habuit, ho'die hoc cessavit:
sed cuperem ego ut hodie quod olim sacerdotes sui status privilegio
obtinebant, id scientia veluti extorqueant a principibus et magistra-
tibus huius saeculi, ut in scholas penetrent et iuventutem eruditam
in suas manus lucrentur. Tum efficietur quod olim Tertulliattus in
Apologetico dicebat: , Hesterni sumus, sed omnia vestra implevimus
et imperium et magistratus et domus (r e c t e: urbes, insulas, castella,
municipia, conciliabula, castra ipsa, tribus, decurias, palatium, se-
natum, forum); sola vobis reliquimus templao. Verum reverendissimi
patres, existimo si quando, hodie praesertim petitam summis modis
scientiae culturam sacerdotibus esse commendandam, ne id eveniat
ut qui in alto positi esse deberent immo in vertice, et visus et
prospectus suos protendere usque ad extremum terrarum, ne ii iu
radice quasi montis constituti in sua obstination'e et elatione aliorum
visus aut prospectus aut ignorent aut negent.

Tertium est adhuc de quo loqui constitui. Quidam veneran-
dorum patrum loquens de negotiatione, quae quasi induigentia sub
certis cautionibus clericis et sacerdotibus in schemate nostro fit,
loquens hic reverendissimus pater de quaestu et negotiatione, di-
stinxit iuxta Benedictum XIV. negotiationem proprie et improprie
dictam, et idern vir doctus et eloquens et a me 'vere aestimatus,
specialibus quibusdam exemplis adductis quaesivit: quae ergo illa
negotiatio est, quae clericis, certis cautionibus, in schemate indul-
getur? Pace tant i  v ir i ,  quem, ut dico, aest imo. ego cum modest ia et
humilitate meam sententiam ei dicam. Sum ex genere eorum virorttm,
qui in legibus disciplinaribus cc'ndendis cautum esse volunt ne
qu id  n imis ;  qu ia  penes humanae naturae  proc l i v i ta tem ad excu-
sandas excusationes in peccatis fril cornmuhius est, quam ut homines,
ribtentu nimietatis, obtentu grandioris alicuius insolitae difficultatis'
a necessariis o'bservatu possibiiibus, immo perviis etiam ac facilibus
se subducant.  Ideo ex toto corde assent ior i is,  quae excel lent is-
simus Colocensium episcopus de breviario reformando atque usibus
cleri, qui in cura animarum constituitur et in dies magis mirgisque
occupatur, accommodando elocutus est.

Quantum autem ad negotiationem attinet, ego sacerdotibus et
clericis omnem omnino negotiationem prohiberem. Et ratio est, quia
€go unam saltem negotiationis et quaestus speciem nosco, quae
sacerdote et clerico digna est: haec autem omnem aliam negotia-
tionis speciem, sive illa propria sit, sive impropria, excludit' Est haec
.negotiatio, quam divini muneris largitate in sacra ordinatione.
:suscipiunt. Haec negotiatio unica sacerdotis et clerici est; quae non
sinit talentum terrae infodere, non inane relinquere, sed illam
negotiationem ita exercere debet, ut Domino talentum illum cum
foenore et usura restituere possit. Tota sacerdotis vita et clerici unice
Christo eiusque gloriae, et saluti animarum devota esse debet:
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Li Skole i naobraZenu mladel dobiju tt svoje ruke. Tada 6e se
ispuni t i  ono,  Sto je  nekod Ter tu l i jan govor io u svojo j  apologi j i :
, 'Od juder smo, ali smo sve va5e napunil i i  carstvo i vlasti i  kude,
vama ostavismo samo hramoveu.n Ali, predasni oci, ako ikada, ja

rnislim da danas osobito treba preporuditi svedenicima, da znan-
stvenu kul turu Sto v iSe mogu goje,  e da se ne dogodi ,  da oni ,  ko j i
bi morali stojati na visini, StaviSe na vrhuncu. i svoje ,poglede i
vidike pruZiti do krajnih granica zemlie, ne ostanu kao na po-
dnoZju brda, te u svojoj tvrdoglavosti i nadutosti tude poglede i
v id ike i l i  ignor i ra ju i l i  por idu.

JoS je tre6e, o demu sam odludio govorit i. .Iedan od Stovanih
otaca (Gandol f i?) ,  govorei . i  o  t rgovanju,  Sto se kao mi lost  uz neke
rnjere opreznosti klericima i svedenicima dopu5ta u nacrtu, go-
voredi  ta j  predasni  otac o 'b i ru i  t rgovanju,  raz l ikovao je sa
Ilenediktr.rm XIV. trgovanje u pravom i nepravom smislu. te je isti
Lrceni  i  r jed i t i  i  od mene vr lo  c i jen jeni  b iskup naveo neke speci ja lne
pr imjere pa p i ta:  Koje je  dakle to t rgovanje,  Sto ga k leru uz neke
tn jere o,preznost i  nacr t  dopuSta '? Da bude miran ta j  gospodin.  ko jega
ja. kako rekch, cijenim, ja 6u mu u svoj dednosti i poniznosti kazati
Sto ja  mis l im.  Ja sam od onih l jud i ,  ko j i  koc l  s tvaranja d isc ip l insk ih
zakona ho6,e da se pripazi na to, da se Sto previSe ue metne u
zako,n.  L judska je narav ved sama po sebi  sk lona,  da svoj im po- ,
grjeSkama traii izgovora. pa niSta nije tako opienito kao to. da se
l judi  nasto je r i je5 i t i  i  duZnost i  ko je mogu i  moraju vr5 i t i ,  Stav ise i
,rt l prolaznih i laganih, pod izlikom da se previSe od njih trali t l i
ja je to spojeno sa nekom neobidnom ve6.cm pote5ko6om. Stoga iz
\ \ 'ega srca pr is ta jem uz ono,  5to je  presvi je t l i  ka lo ik i  b isku, l t
tHaynald)  izrekao o reformi  brev i ra i  potrebama k lgra,  ko j i  je  u
. luScbr iZnidkoj  s luZbi  i  s  dana ua dan srre v iSe poslov ima zaokupl jen.

A Sto se t ide t rgovanja,  ja  b ih svedenic ima i  k ler ic ima za-
,rarrio svako trgo'73r1. uop6e. A to stoga, Sto ja poznarn samo
ednu vrstu poslovanja i  dobi tka,  ko j i  su dosto jn i  sve6enika i  k le-
: :ka,  a takvo poslovanje isk l juduje svaku drugu vrst  pcs lovanja
' . ' lo  u pravom i l i  u  nepravom smis lu.  To je  ono poslovanje,  Sto ga
. : , ,brotom BoZje mi lost i  pr imaju u sv€tom redenju.  

- fo  je  jed ino
,slovanje svedenika i klerika, koje ne dopuSta da talenat zakoDa

.r  zeml ju,  da ga ostav i  besplodna,  nego mora s n j im tako poslovat i ,
-:r moZe Gospodu vratit i onaj talenat, glavnicu i kamate. Sav Zivot
. i 'edenika i  k ler ika ima b i t i  posveeen jedino Kr is tu i  Njegovoj  s lav i ,

spasu duSA. I treba vrlo dobro paziti, da se svedenici i klerici
' . rada ne nat jera ju na takvo ,poslovanje,  ko je 6e ih  odvrat i t i  od

:hovog zvania i privudi stranim siuZbama, koje .su iesto i protivne
. . .edenidkom dosto janstvu.  Ovamo dobro spada ona r i je i  svetoga

s m a :  N e  u p l i e , e  s e  u  s v j e t o v n e  p o s l o v e ,  t k o  z a
1 , r g 2  v o  j u  j  e .  ( z . T i m .  Z ,  q . )

I druga je opasnost, Sto kraj pok-.rarenosti l judske naravi i
. i .: lonosti na svako zlo, svaki dobitak ne znant kojim mjerama
;rreznosti ograniden, lako se izvrgne u neobuzdanu pohlepu za



68

atque sumlnopere cavenclum, ne unqullm sacerdotes a''it clerici ncl

eam negot iat ionem redigantur,  ut  abstract i  a vocat ione sua minister i is
peregrinis,  et  a sacerclot i i  c l igni tate saepe contrar i is rracare debeant.

i Juc  quadra t  i l l ud  sacrae  scr ip tu rae  e f fa tum'  Ng, t t - to  mi l i t i t t t s

D e o  i m p l i c a t  s e  n e g o t i i s  s a e c u l a r i b u s '- 
Accedit et aliud periculum, penes humanae naturae oravita-

tem et ad omne tnaium proclivitatetn, quaestus quicumque et qui-

buscumque cautionibus muniatur. facile degenerat in effraenam
lucr i  et  c l iv i t iarum cupi,di tatem; hinc iniust i t ias, inquitates maxime
clolendas.. Te,mporum nostrorum malum unde est? Nonne inde,
quod viri negotiantes et prava lucri cupidine arliecti omnes divi-

tias in manibus suis coacervant, atque omnis charitatis expertes
magnam mortalium partem ad extremam et hucusque inauditam
egestatem condemnant; conclemtrant ad servitutem quandam,
quae longe peior est servitute cluae olim Athenis et Romae sulr

idoiolatria et paganismo vigebat. clericum et sacerdotem ab hoc
periculo non esse l iberum et immunem terr ibi l i  Iudae proditor is

exemplo comprobatur;  quem contra perdi t ionem nec Domini ele-
ct io,  nec eiusdem praesent ia,  nec sancta eius exempla et moirt t io
imped i re  po tuerunt .  H inc  es t  quod quantum ego sa i tem sc iam.
ubique terrarum et gentium, et in foederatis Americae regionibus,
et in Galliis, et in Germania et in Hungaria et nostra croatia oln11is
negotiatio sacerdotibus strictissi.rrne vetita sit; nec unquam epi-
scopi acl id veniunt, ut aliquando cogitent de aliqua specie nego-
t iat ionis sacerdot ibls aut c ler ic is sub quibuscumque demum caut io-
nibus indulgenda.

Si ergo in ecclesia Dei dzrntur regiones in quibus harum indul-
gerriiarum necessitas est, tuur haec in peculiaribus earum regionum
aci,rnct is si ta esse debet,  et  ut  caut ius et ver ius dicam in Domino.
in eo si ta esse debet.  quod canones et leges ecclesiae de cler ic is
sLrscipienclis, de iis ad ordinem admittendis, de iis instituendis, de
i i s  p roband is .  de  prov idendo i i s :  quod canones e t  leges  ecc les iae
Christ i  accurate non observentur.  Scimus omnes pr imum et pr in-
cipale in cler ico esse vocat ionem. Si vocat io in tuto posita non
est,  f rustra condentur mi l le de honestate cler icorum regulae: qtt i
per ost ium non ingreditur,  v ix unquanl pastor evadet,  sed plerum-
que statui sacerdotali et clericali opprobrio et dedecori erit. 't l inc

est quocl in ecclesia Dei summ,opere semper cautum fuerit' ne uni-
cuique irrepat faci l i tas aut plane levi tas in i is ad sanctuarium reci-
piendis, qui saepe ad ostium stantes opportune, importune, saepe
etiam sinistris motivis ingressum sollicitant. Surnmopere in eccle-
sia Dei cauturn fuit, ne omnibus cito manus imponantur, sed non-
nisi iis, qui longiori probationis disciplina subacti, et statu sacer-
dotali et clericali digni inventi sint. Summopere in ecclesia Dei
semper cautum fuit, ut clericis et sacerdotibus de honesta vitae
sustentatione omnino ita provisum sit, ut quemadmodu'm concilium
Tridentinum sess. XXI. loquitur, clerici nunquam cogantur cum
dedecore status sui  aut mendicare. aut turpem quaestum exercere.b
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sticanjem i bogatstvom; a odatle najZalosnije nepravde i zlodinstva.
Odakle ie zlo naSih dana? Zar ne odatle, Sto poslovni ljudi' za-
vedeni zlom Zeljom da stidu, sabiru sve bogatstvo u svoje ruke, te
kako se bez ikakve liubavi osuduju veliki dio ljudi na najvedu i do
sada neduvenu bijedu; osuduju na neku vrst ropstva, kole je kudi-
kam,o gore nego 5to je vladalo nekada u Ateni i Rimu za vrileme
idolopoklonstva i poganstva. Da svedenik i klerik nije slobodan i
prost od te op4snosti, dokazuje straSni primjer Jude izdajice, ko:-
jega nije mogla da saduva od propasti niti okolnost. da ga ie Go-
spodin izabrao za apostola, niti Niegova prisutnost, niti Njegovi
sveti primjeri i opomene. Stoga ie, koliko je meni poznato, svagdie
na svijetu i kod sviju naroda, u Sjedinjenim Dr7avama, u Francu-
skoj, u Njemadkoj, u Ugarskoj i naSoj Hrvatskoj svedenicima svako
trgovanje najstroZe zabranieno; i biskupima nikada na um ne pada,
da dopuste svedenicima i klericima bilo kakvu vrst trgovanja pa
makar uz koje mjere opreznosti.

Ako dakle u crkvi BoZjoj ima krajeva, u kojima su takvi do-
pusti nuZni, tada takva nuida mora biti u posebnim prilikama tih
krajeva, ili ako du sigurnije i istinitije da kai,em pred Bogom, mora
biti u tome Sto se ne vr5e savjesno kanoni i zakoni Kristove crkve
o prinranju u svedenidki stalel, o pripustu k s,vetim redovitna, o
naobrazbi i is'pitavanju klerika i o njihovoj opskrbi. Svi znamo, da
je zvanje prva i glavna stvar kod klerika. Ako zvanje nije osigtt-
rano, badava demo izdati 1000 zakona o destitosti svedbnidkoj: koji
ne ulazi kroz vrata, teSko de ikada postati pastir, nego 6e vedinom
biti na rug i srarnotu svedenidkom i kleridkom staleZu. Stoga se
u crkvi BoZjoj uvijek na to jako pazilo, da nitko na laku ruku ili
dak lakoumno ne p,rimi u sveti5te one, koji desto stoje kod vratiju,
te zgodno i nezgodno, a desto i iz zlih motiva silom ho6'e da budu
primljeni. Jako se u crkvi BoZjoj uvijek na to pazilo, da se ne
rukopoloZi svatko, nego samo oni, koji su kroz dulje vremena u
<iisciplini iskuSani i nadeni dostojnirna sved.enidkog i kleridkog
stalel,a. Jako se u crkvi BoZjoj uvijek na to pazilo, da se sve6eni-
cima i klericima za destito uzdr1avanie potpuno providilo tako, da
kako kai,e tridentski sabor u 21. sjednici, klerici nikada nijesu
prisiljeni, da s,e na sramotu svoga stalei,a moraju baviti ili prosja-
denjem ili sramotnim dobitkom. To su ritledi tridentlskoga sabora.
Uvijek se u cqkvi BoZjoj jako'na to pazilo, da klerici' i svedenici,
sjedinjeni sa svojim biskupom vezom svetoga posluha, budu u
sluZbi kod odredene crkve, kod odredenog sveto,g mjesta, da ne bi,
kako opet kaZe isti sabor, lutali bez stalnog mjesta i laZna benefi-
cija izmi5ljali.

Ja mislim, kad bi se po svemu svijetu vr5ilo ovo, Sto sam
rekao, ne bismo vidjeli kao Sto vidimo, da su svedenici i klerici pali
u toliku bijedu i. nevolju, ,te prose miloslinju ne samo po kuiama
nego i po javnim trgovima; ne bismo vidjeli svedenike i. klerike,
koji Zivotare od samih misnih stipendija i trai,e sredstva za :zivot
tia nadin koji ponizuje; ne bismo duli kao Sto smo duli jednog bi-
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Haec sunt verba concilii Tridentini. rSemper in ecclesia Dei sum-
mopere cauturn fuit, ut clerici et sacerdotes sanotae obedientiae
vincu.lo episcopo suo uniti, certis ecclesiis, certis piis locis deservi-
ant" ne, ut concilium itidem loquitur, incertis sedibus vagentur et
fallacia beneficia ementiantur.

Ego existimo, si haec quae dixi, ubique terrarum et gentium
observarentur, non videremls u,t videm,us sacerdotes dt clericos
eo aliquando miseriarum et egestatis prolarpsos, ut nedum tantum
in domibus sed etiam in publicis plateis et foris stipem mendicent;
non videremus clericos et sacerdotes solis misbarum stipenrdiis
victitantes, et vilibus etiam mediis et modis vitae media quaeren-
tes; non audissem,us ut au'divirnus episcopum querentem quod eius
regiones peregrinis et vagis sacerdotibus quasi locustis inunderr'-
tur; v,erbo, non videremus nos ad necessitatem redactos, ut clericis
et sacerdotibus, in quibusdam casibus propter vitae miseriam,
questum quendam indultum facere debeamus. \

Cum haec dico, dico sancta certe et pia intentione, quia cupe-
rem ut tota ecclesia, irruprimis autern mater nos'tra et rnagistra
nostra, quam toto cordis affectu diligo, de qua cuperem ut sit
immaculata et munda ab omni ruga et macula, ult omnes etiam qui
hostiliter veniunt non habeant occasionem eam calumniandi, verum
ut tamquam immaculata, et satis illibata sit coram populis, e't gen-
tibus traducenda. Dum autem haec cogitarem, incidit in manus
rneas concilium provinciale romanum sub ,Benedicto XIII. ponti-
fice celebraltum, cuius verbis ego ex toto cordis, affectu subscribo.
En autem haec. Conciiium romanum sub Benedicto XIII. felicis
memoriae de vita et honestate clericorurn his verbis cornrmendabat
titulo XVI. cap. I,II. nClerus almae civitatis Romae ob multas ratio-
nes siit oportet forrna et exernrplar omnium totius orbis chr-istiani
clericoru,rn; cum, ut dicit sanctus Bernardus lib. 4. de consideratione
cap" 2., clerum illum ornatissimum es.se deceat, qui praecipue in
omni ecclesia reliquis dignitate praecedit, ita ut populi externi Rc,-
mam venientes ex ornrni parte, maneantt semper aedificati.

Dum.haec dixi, l iceat mihi, eodem idearum nexu insistendo,
quaedam animadvertere contra unum ex reverendissimis episcopis
Italiae, cuius nornen et dioecesim ignoro: illum autern in tantum
scio, quod hic loci de catechismo etiam loqui inceperilt. (Postre.ma
verba orationis a Francisco Fedicini archiepiscopo Barensi habitae.
Nota ed.) Laudavit hic vir, et iustis ,laudibus extulit,et a me etiam
approbaltur, erninentissimos cardinales, et orationern i'n favorem
cardinaliurn prolatam; et hac quidem in re me plane consentientem
habet, cum etiam ego de cardinalium collegio loquens aperte dixe-
rim collegium hoc cardinalium summis et omni veneratione dignis
constare viris. Sed liceat mihi observare e regione i;llius prae-
sulis qui externarum distinctionum signa clericis vetita esse voluit,
quod mihi vel invito incidit, me ab eius zelo apostolico hic exspe-
ctasse; ut alios etiarn et'exteriorum, colorum e disinctionu.m titulos

i,
h' L

r . f
I
I

rt-
't!e
d
roll

t-
rF
d
&t
3r
.E
H
l 9
a r l
fr
Db
r
r | .
tfet
ttcto
rd

TCri
rrt
F&
F !
gtm
ril
br
i t l
d
Jld
e l

_ - l

c d
d
16
rli
fl
li
fil
t{T

rf
t3
a
o l



sum-
3ntiae
servi-
:ur et

ntium
)rrcos
rntum
icent;
:ndiis
.eren-
t eius
nden-
ericis
riam,

cupe-
listra
lt sit
n qui
erum
gen-
lanus
ronti-
: r ibo.
el ic is
labat
atio-
;tiani
tione
e i n
Rci-

:ndo,
;opis
i tum
ema
itae.
tiam
r f gm

rtem
ixe-
gnis
rae-
lui t ,
spe-
ulos

7r

skupa, koji se tuLi, da s,u njegoiv krai popiavili kao skakavci strani
svedenici i nestalna boravi5ta: rijed u jednu, ne bisrno se nalazili u
nuZdi, da klericima i svedenicima u nekim sludajevima radi ii-
i'otne bijede moramo dopustiti da smiju sabirati rnilodare.

Kad ovo kai,em, dinim rto bez surnnje iz svete i poboZne na-
kane, ier bih Zelio da sva crkva, a u prvom redu naSa majka i udir-
reljica (rd,mska crkva), koju ljubim iz svega srca i Zelio bih da bude
neokaljana i dista od svake ljage i.grijeha, da nitko pa ni oni, koji
dolaze neprijateljski prema njoj raspoloZeni, nentaju prilike da je

ogo,varaju, nego da kod sviju naroda bude priznata kao neokaliana
i neporodna. A dok sam o tlme razmiSljao pade mi u ruke Fo-
krajinski rimski sabor, odri,an za pape Benedikta XIII., dije rijedi
ja sa svim srcem potpisujem. Evo o demu se radi . Rimski sabor
za Benedikta X'III. blazene uspolnene ovim rijedima preporuda o
Zivotu i destitosti svedenika u 16. naslovu 3. glavi: ,Svedenstvo
blagoslovljenoga grada Rima treba s vi5e razloga da bude lik i
uzor svih svedenika cijeloga svijeta; jer, kako kaZe sv. Bernardo
u 4. knjizi: O razmatranju 2. glavi, treba da je v,rlo ugledan onaj
kler, koji nada sve u svakoll crkvi osialimaL predniadi dostojan-
stvom, tako da vanjski narodi kada dolaze u Rim sa sviju strana,
budu uvijek edificirani.

Kad sam to rekao, neka mi bude dopu5teno, ostaju6i u istoj
vezi misli, da neSto opazim proti jednom talijanskom presvijetlom
biskupu, dijeg imena i biskupije ne znary\, samo znam, da 1,s .t65.
podeo da govori i o kaitekizmu (nadbiskup F. Pedicini iz Bari). rOn
je sasvim opravdano hvalio lzorite kardinale, i ja mu odobravam
govor, Sto ga ie. izrekao u prilog kardinalima; a da i ja potpuno ttz
njega pristajem, jasno je iz toga, Sto sam i ja govoredi o izboru
kardinalskom izridilo kazao, da je ovaj zbor sastavljen od najviSih
i svake dasti dostojnih ljudi. Ali neka mi bude dopu5teno opaziti
neSto o onome, Sto je taj biskup trai,io, da se klericima zabrani
svaki vanjski znak odlidja, Sto je meni i proti volji palo na pamet,
a to jeo da sam ja od njegove apostolske revnosti odekivao, da de
se on kod toga dotaknuti i ostalih izvan$skih boja i odlidnih naslova,
e da ono Sto je po ijudskom pravil i ustanovi znatno ne prevagne
nad onim Sto je po BoZjem pravu i ustanovi. Sigurno sv. Ivan tlri-
zostom ne bi  togaispust io u svojoj  z latnoiknj iz i  O sv ed eniStv t t ,
gdje on svedenike - radi neizmjer,ne one vlasti, Sto je imaju na.
tijelo i krv Go,spodnju, radi neizmjerne vlasti, koju vrSe opraStal-
judi i pridrZavajudi grijehe - pretpostavlja ne samo kraljrevima i
knezovima ovoga srrijeta, nego i andelima, prijestoljima i gosrrod-
stvima.

Taj je gospo,din dodao, primjedbu: pazimo, da sebi ne
prisvojimo prava Svete Stolice! Neka mi isti biskup dopustir da
se s njim u toj stvari ne silaZem i tu opomenu suvi5nom nazovemi
jer ja u ovom slavnom zboru nijesam do sada duo niti jedne rijedi,
o l<ojoj bi se moglo redi da hode da pri-svaja prava Svete Stolice,
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perstrinxisset, ne ea quae iuris et institutionis humanae sunt, longe
praevaleant iis quae iuris et institutionis sunt divinae. Quod certe
sanctus Ioannes Chrysostomus non recensitum non reliquisset in
suo aureo l ib ro  De sacerdot io ,  ub i  sacerdotes  prop ter  ingen-
ltem illam potestatem quam in corpus et sanguinem Dom'ini habent,
propter ingentem illam potestatem quam exercent in peccatis remit-
tendis et retinendis, non solum regibus et principibus huius saeculi
praefert, sed ipsis angelis, thronis et dominationibus.

tlic autem vir adiunxit admonitionem, ut caveamus ne iura
sanctae sedis invadamus. Concedat mihi idem praesul, ut ei hac
in re non consentiam et monitionerm hanc superfluam dicam; qttia
ego in hoc augusto conventu hucusque nec unum verbum audivi,
quod ratione,rn habuisset iura sanctae sedis invadendi; pro q'uibus,
credite mihi, et ego et nos omnes et vitam et sanguinern, si oprts
fuerit, paralti sumus dare: repeto, et ego et omnes semper v,itam
et sanguinem dafe, quia in his iuribus nostra potestas, nos ipsa
semper defendem,us. Ast caveamus. caveamus ne durn benevolen-
tiam et favorem nostrorum superiorum iusto rnodo optamus, ne
charitatis et iudtitiae leges erga fratres violemus. Memi,nerimus
inter praecipua charitatis et venerationis, quam summis viris et
talis institutionis debemus officia, primum ac praecipuum locum
obtinere veriltatem: quae veritas sancta inte'ntione prolata nun-
quam seu personae alicui, seu alicui dignitati nocuit, sed semper
profuit. Mem,inisse se,mper oportet nos, in primis in sacro hoc
oecumenico concilio, cuius nos discipuli sumus; illius nirnirum qni
a l i q u a n d o  d i x i t :  N o n  d e  s o l o  p a n e  v i v i t  h o m o ,  s e d  d e
o m n i  v e r b o  q u o d  p r o c e d i t  d e - o r e  D e i .  A b  i l l a  v e r i t a t e
veritartem panem quotidianurn factam esse, quo et singulos morta- --
lium., et omnes auctoritates, et omnes dignitates perpet,uo nutriri
oportet, si velint vere vivere, vere proficere, de die in diem melius
e''t perfeotius transmittere, et si destinationern suam semper et
ubique asseiqui velint.

Venerandi patres, dixi quae dicenda habui, et fors patientiarn
vestrarn ,ultra quam par est, exercui: verum quidem est. Materia'
iam pene et certe exhausta est: verum g$i$ilno, cum, agitur de
doctrinis Divinis explicandis et aet tum agitur de consci-
entia populorum et gentium sutr conditione vitae et mortis aeternae
religanda, cum agitur de decretis condendis perpetuo valituris, po-
tius plus dic-aitr11. 01u414 ging.s, potius O-eqcelu1 per exc-essurq, gffnr
pdFrcfe€fufi]. "Tmit6muf coniilium Tridentinum, qu6d non tantum
in iifrfrifis canonibus et decretis, verurn etiam in singulis canonrm
et decretorum phrasibus et sententiis discutiendis, integras hebdo-
madas immo menses insumpsit, et in rebus gravioribus ad ipsos
infirmos et rnoribundos, canones et decreta transmisit, ut eorum
etiam iurdicio eorumque suffragio munirentur. Imi,temur concilium
Tridentinum tanto magis, quanto magis et ipsi in corde nostro
sentim'us,, quod ab eo tempore quo hic sumus, paru,m profecerimus
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za koja derno. vjerujte mi, i j'a i svi mi i Zivot i krv, ako ustreba,
sDremno dati; opetujem,: i ja i svi uvijek Livot i krv dati; jer

r u tim pravima na5a vlast, mi 6emo ih uvijek braniti. Ali duvajmo
se. duvajmo se, da dok Zelimo imati blagonaklonos't i dobrohotnost
svojih starjeiina na pravedan nadin, ne povrijedimo zakone liubavi
i pravedno,sti prema bradi svojoj. Sjetimo se, da medu glavnim
duZnostima ljubavi i po5tovanja, 5to ih dugujemo tako odlidniin
liudima i takovoj ustanovi, prvo i glavno mjesto za:uzimlie istina:
istina, izredena svetom nakanom, nikada nije Skodila niti kojoj
csobio niti kojoj ustanovi, nego je uvijek koristila. Tretba da se
mi uvijek sjedamo, os,obito u ovom svetom opdem saboru, diji smo
mi udenici ;  onoga naime, koj i  je jednom rekao: Ne' Zivi  dov j rek
o  s a m o m  k r u h u ,  n e g o  o  s v a k o j  r i j e d i ,  k o j a  i z -
l a z i  i z  B o 7 i i h  n s t i j u .  ( M a t . 4 , 4 ) .  D a  j e  o d  o n e  i s t i n e
btina postala kruh svakidanji, kojim treba da se neprestano hrane
pojedini smrtnici, i sve vlasti i sva dos,tojanstva ,ako hode da doista
iive, da doista napreduju ,da s dana na dan bolje i savrSenije pro-
hze, i ako uvijek i svagdje hode da postignu svoje odredenje.

easni oci, rekao sam, Sto sam imao da kai,em, i moZda sam
va5u strpljivost iskoristio vi5e nego Sto treba; t.o je dodu5e istina.
Predmet je ved skoro i sigurno iscrpljen: ali mislim, kad se radi o
tome, da se boZanske istine protumade i definiraju, kad se radi o
tome da se s.avjest puka i naroda obaveZe pod uvjetom vjednog
iivota i srnrti, kad se racli o izdaniu odluka, koje 6e trajiro biti na
mazi, bolje je da se kaZe vi5e nego manji:, bolje je da se zgrije5i
Dreobilno5du nego nedostatkom. Slijedimo tridentski sabor, ko;i
ie ne samo kod pojedinih kanona i dekreta, nego i kod pojedinih
izraza u kanoni,rna i dekretima i u raspravlianjt raznih miSljenjta
ItroSio ditave tjddne pa i mjesece, a u teLim pitanjima i sarnim bo-
lesnim i umirudim ocima dostavio kanone i dekrete, da ih i njihoviln
sudom i glasom utvrdi. Slijedimo tridentski sabor tim, viSe, $to i
sami u svom srcu osleiamo, da otkada s,mo ovdje slabo smo nir
predovali do savr5enoga dovjeka i punine KriStove dobe, i okredemc
s: u pogrje5nom krugu; a kako Oemo iz niega izaOi i postidi uz-
ri5enu svrhu, za kojom tei,imo, nitko ne zna.

Ova je zgrada bez sumnje vrlo velidanstvena; ali svi kaZemo:
rrje zgodna za drianje rasprava, jer se glasovi Sire u onaj neiz-
njerni prostor, te ne dolaze do u5iju onima, koii imaju pravo da
Caer svaku rije'd, a nerna ni mnogo drugih elemenata, koji s,u za
siobodnu ras[rravll nu/zni. Nema u prvom redu onoga, Sto je.nuZno,
da se stvar moZe raspraviti i u bratskoj povierljivosti raSdistiti '
I bez toga ne i.emo svoie svrhe nikada postidi, nego demo uvij,ek,
Lao i do sada kolebati se nestalno i neodludno, kao mala djeca.
Ja sigurno u ovakvim prilikama imam nade iedino u Duha Svetoga,
toji nas upravlja, koji ima taj' obidaj da se sluZi ne samo krepo-
slima .zaslugama i ustanovama l;udskim, nego i niihovim nedosta-
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in virum perfecum et plenitudinem aetatis Christi, et volvimur !n
circulo vitioso; ex quo quomodo evasuri, et finem sublimem, ad
quem tendirnus, obtenturi simus, nemo scit.

llae aedes certe magnificentissimae sunt; ast omnes dicimus:
discu$ibffiusTabendis non sunt aptae, quia voces in imrhenso hoc
spattio diffusae ad aures eorum, qui ornnia verba audiendi ius ha-
bent, non pertingunt: et rnulta alia, quae ad liberam discussionetn
necessaria sunt, elementa desunt. Desunt imprimis ea, quae ad
rem discutiendam, et fraterna cum confidentia conceritandam ne_
cessaria su,nt. Sine his autem nunquam finem nostrum obtenturi
sumus; sed semper, ut hucusque, in incerto et ambiguo tamquam
parvuli fluctuabimus. Ego certe in his rerum adiunctis unice spem
habeo in Spiritu sancto qui nos dirigit qui hanc consuetudinem
habet non tantum hominum virtutib'us, hominum meritis et insti-
tutionibus, sed ettiam hominum defectibus et infirmitatibus, dico
etiam confusionibus uti, ut altiores fines sua providentia obtineat.
Ut ille nobis assistat, ut ille a nobis pericula, quae iorte redirent
peiora prioribus, avertat, ut ille nos ad plenae liibertatis et chari-
tatis diern ,transferat. hoc ardentissimum cordis mei votum et sui-
fragium est; cui voto et suffragio cer,te corda venerabilium
fratrum consentiunt.
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cima i slabodama, a ker.em i njihovom smeteno5du, da svojom
providno5du postigne vi5e ciljeve. Najvruda ie Zelia i, molitva
srca, da nas Duh Sveti pomogneo da odvratti od nas pogibli, koje 6e
moLda biti gore od preda5njih da nas On preneser u dan potpune
slobode i ljubavi; a toj se Zelji i molitvi prikljuduju sigurno i srca
iasne brade.



O R A T I  O

reveren(li ttatris domini losephi Georgii Strossmayer episcopi
Bosnensis. et Sirmiensis.

Eminentissimi praesides, ac eminentissimi et reveren'dissimi
patres.

Paucis me quant'um possibile est expediam, quia longiorem
esse vetat adversa valetudo et magnum ad usque fastidium, et
aliquando longiores orationes quae mihi q,uidem pro rerurn, quae
hic tractandae sunt, gravitate aliquando necessariae videntur,
propter loci importunitatem vix non superfluae redduntur, cum ab
omnibus debite audiri nequeant, cumque ear,urrx impressionibus
prohibitis vix ullus modus restet eas in communem omnium patrum
utilitatem et usum derivandi.

Ea quae ad stylum praesentis schematis attinet silentio pre-
mam, quamquam ille hinc inde meo saltem iudicio intolerabilis
atque ita comparatus sit, ut non tam stylus cogitationibus praecise
et presse exprimendis inserviat, quam potius cogitationes, etiamsi
co4llilg coilo, stylo accommodentur. Est quidem verum quod
dictum hodie nobis iuit, nobis liberum esse styli correctionern
suadere: sed res facile dicitur difficile autem ad effectum deducitur.
Nam stylus hic totus textura quaedam est; in texturam autem ints-
xere novum fragmentum semper erit alienum, et oculis pe'ritis
semper visibile: et alioquin unus ex concilii patribus ante me 1o-
quens de styli correctionibus apte et abundanter disseruit, et cor-
rectiones proposuit.

Venio ad rem ipsam: tres observationes faciam, quarurn
prima spectat ad ultimum prooemii fragmentum quodl incipit:
>>Cum itaque.nos(. Mea sententia mox ab initio iuit. et actu est,
rei de qua agitur naturae, conciliorum antiquorum, praxi et con-
suetudini, et praesentis temporis realibus indisentiis et votis magis
convenire, si ea quae communi, etiamsi non aequo. nos,trum omni-
um iure, communi consilio et o,pere conficiuntur, comm'uni quo-
que nomine compellentur et publicentur. Re,sponsum mihi quidem
fuit, irrefragabili auctoritate titulum canonum et decretorum ita
esse stabilitum, ut is amplius alterari omnino nequeat. Res quidem
mihi nova, et in oecumenicis conciliis hucusque inaudita visa e-st.
Venerandae deputationi, quae huic schemati corrigendo insudavit,
ego tenerrimas gratias ago, quod in rem, utt ita dicam', inaltera-
bilern, tamen aliquam alterationem et commutationern in melius
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EnrvRrI STROSSMAYEROV GOVOR.

se put StrosSmayer iavio za r i jed u 31. op6oj siednici

l i .  oZu jka  1870. ,  i  to  u  spec ia lno j  rasp , rav i  o  uvodu (p rooemium)  nacr ta
. katol id.koj,vjeri .  Pri je niega su to jutro go't t f f i -

Joli i i  DreuiBi6.z6, a posli ie njegova govora i burnih u:padica ureEena !e
-.rdnica za sl i jededi dan.

Od svi ju govora u vatikanskom saboru ni ie ni iedan izazvao tol iko

rpadica i  izraza negodovanja nad izvodima govornikovim', kao ovaj detvrt i

S:rossmayerov govor. Donosim i njega u ci i 'elost i  u vjernom pri jevodu i  u

: rigiiralu.

- ' G O V O R

easnog 6s0, glostiodina Josipn Jwia Strossmayero, biskapa
bosanskoga i sriiemskoga.

Uzoriti predsjednici, i uzoriti i predasni ocili
Re6i 6u Sto mogu krade, jer mi ne dopu5ta da dulie govorim

n! naru5eno zdravlie ni veliki dosadanji umor, ni ne5to dulji go-
rori. koji su po mojemu mi5ljenju doista nekada i potrebni obzirom
ca vaZne stvari, koje ovdje treba da raspravljamo, ali obzirom na
aepodesnost lokala su skoro suvi5ni, jer ih ne mol,e svatko da
iuje; a !,er ie zabranjeno da se Stampaju ne ostaje skoro nikakav
iirugi nadin, da ti govori budu na opdu korist i porabu svima ocima
sabora.

' i l i

Prelazim Sutke o stilu ovoga nacrta, pr,grnda je on po mojem
scdu tu i tamo nesnosan i takav. da stil ne sluZi za to da se misli
rotno i kratko iziffi nego se vi5e misli, makar i slonr,liena vrata,
prilagoduju stilu. Istina je dodu5e, Sto nam je danas bilo redeno,
da mi smijerno zagovarati popravak stila; ali to je lak5e redi nego
btriiti. Jer ovdje je stil jedno ditavo tkanje, a utkati nov kornad
r tkivo znadi dodati ne5to tude, vje5tu oku uvijek vi'dljivo. Uosta-
bm ved je prije mene jedan saborski otac zgodno i op5irno govono
o popravcima stila i pred,loZio kako da se popravi.

Prelazim na samu stvar; troje imam da opazim, i lto prvo
iro se tide Bosljednjeg odlomka u nacrtu, koji podinje 

-iiiddi?h"":

ium i taqu€ Dos;5  Moje  je  mi5 l jen je  b i lo  od  podetka ,  pa  je  i
rada, da i prirodi stvari, o kojoj se radi i praksi i obidaiu starih
trklenih sabora, i realnim potrebama i l,eliama sada5njice vi5e od-
tcrara, ako se i zajednidkim imenom nazove i objavi ono, Sto se
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admiserit, dicendo nempe: ,Sedentibus nobiscum et iudicanti
universi or,bis episcopis in hanc oecurrienicam synodum auctori
nostra in lSpiritu sancto congregatis.u Ego vestigiis deputat
insistendo, et exemplum gravissimorum et eruditorum virorum i
tando, brevem adhuc immutationem, seu, ut rectius dicarn,
tantum vocis adiectionern suadebo et quidem eum in finem, ut
vina episcoporum iura pressius ac praecisius exprimantur.
suadeo, sequens est; dicatur nempe: >Sedentibus nobiscum ac
c a n t i b u s  e t  d e f  i n i e n t i b u s  d e  f  i d e  u n i v e r s i  o r b i s  e p i s c
pis<; aut s i  praeplacueri t :  >Sedent ibus nobiscum ad iudica
d u m  e t  d e f  i n i e n d u m r  d e  i i d e  u n i v e r s i  o r b i s  e p i s c o p i s . -
Unius huius vocis additionem ex sequentibus rationibus suadeo:
1.o quia iu oecurnenicis conciliis haec a me commendata formula
fr,it usiiata et quidem in iis etiam oecumenicis conciliis, in quibus
dogmaticae epistolae et constitutiones examinabantur et diiudi-
cabantur; et episcopi in hisce talibus conciliis ad lus suum divinum
extra omnem dubitationem ponendum ita subscribere consueve-
rultt: ,Iudicans et definiens subscripsin aut vero >definiens sub-
scripsi.<

20. [.{otum est quod concilium Tridentinum, cuius ego cuperern
ut vestigiis semper et in omnibus insistamus" conciliurn Tridenti-
num non tantum illam vere divinam, et, iuxta meam saltem persua-
sionem, omni imitatione dignam, omnibus suis canonibus et de-
cretis ex apostolorum concilio mutuatarn formam adhibuit: u'Sacro-
sancta Tridentina synodus in Spiritu sancto congregata<; sed, ut
quilibet semet convincere potest, in fine huius concilii omnes epi-
scopi, fere nullo excepto, subscripserunt: ,Definiens subscripsi.o

30. Cur ego hanc vocis additionem suadeam, haec ratio es.t,
quia, ut ornnib,us nobis constat, recentissimo tempore in contro-
versiis sus,citatis cerrti scholae theologi sensum vocis huius iudi-
c a r e, dum de episcopis in conciliis agitur, adeo enervarunt, adeo
sxtenuarunt, ut valorem eidem eriperent, atque tantum ad solam
facultatem approbandi reducerentr- Ut itaque divina episcoporum
iura salva et inviolabilia sint, formulam >iudicantibus( per addi-
t ionem voc is  de f in ien t ibus  de f in i tam e t  p raec isam esse vo lo .

Eminentissimi eic reverendissimi patres, omnes aequo modo
convicti sumus, ad praecipua divinae pietatis et misericordiae opera
pertinere divinum in ecclesia piimatum: omnes aequo mo'do con-
victi sumus et parati sumus illarn sancti Cypriani in libro de uni-
tate ecclesiae quoa.cl  pr imatum divinam s.entent iam, si  opus
es't, sanguine nostro subsignare. Omnes nos parati sumus divinam
hancce auctoritatem et eius iura fusis praeconiis si qpu,s sit cele-
brare et praedicare, quemadmodum eamdem recentissimis ternpo-
ribus magis quam aliis nostra publica agendi ratione et praedica-
vimus et professi sumus. Sed etiam episcoporum iura divina sunt:
non sunt nostraJrooJietas. tii

+  -  ! - !  #

et in ecclesiae utilitatem et decus utamur et in populi nostri util i-
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ov'dje Fosvr5ava zajednidkim, iako ne jednakim savjetovanjem i
radorn Meni je dodu5e bllo odgovoreno, da je naslov kanona i
dekreta po iteospornom auktoritetu tako utvrden, te se on viSe
nikako ne mote mijenjati. Meni se to uistinu dinilo neSto novo i
u crkvenim saborima do sacla ueduveno. easnom odboru, koji se
znojio oko popravka ovoga nacrta ia izrazuiem najnjeZniju zahval-
nost, Sto je u stvar, da tako kaizem nepreinadivu, dopustio ipak neku
preinaku i izmjenu u bolje,, kad jo naime kazao: ,'dok s nama sjede
i sude biskupi iz cijeloga svijeta naSim auktori,ietom u Duhu Sve-
tom u ovaj opdi sabor sazvaniu. Ja du idi tragom odborovim, i
slijededi primjer vrlo ozbiljnih i naobraZenih ljudi predloZit du joS
-rednu kratku izrnj'enu, ili, da ispravniie kaZem, dodatak samo jedne
rijedi, a to u svrhu, da se boZanska prava biskupa zbijenijel i tod-
niie izraze. Pre.dlaZem naime, da se ovako kai,e: ,Dok s nam,a
s jede i  sude i  te ' f  in i ra ju  o  v  je r i  b iskup i  c i je loga sv i je tan ;
i l i  ako  va , rn  je  mi l i j re :  uDok s  nama s jede da  sude i  de f  in i -
ra ju  o  v  je r i  b iskup i  c i je loga sv i je tau .  Pred laZem dodatak  tc
jedne rijedi s ovih raz\oga: 1. jer je ta po meni preporudena formula
bila u porabi u opdirn sabori,ma, StaviSe i u onim opdim saborim;r,
u kojima su dogmatske poslanice i konstitucije ispitivane i prosu-
rlivane; a u takovirn su saborima biskupi, da svoje boZansko pravo
postave izvan svake sumnje, obidavali ovako potpisivati: ,Sude0i
i definirajudi potpisao sam(, il i pak: ,Definirajudi sam potpisaoo.

2. Poznato je, da je tridentski sabor - a ja bih Zelio, da mi
postojano idemo njegovim tragom uvijek i u svemu - da je tri-
dentski sabor ne samo se posluZio onom doista boZanskom i barem
f,o mojem uvjerenju, svakoga nasljedovanja dostojnom formulom,
pozajm.ljenom iz sabora apodtola, u ivima svojim kanonirna i de-
kretima: oSt,eti tridentski sabor u Duhu Svetomu sabrano, nego
su na kraju toga sabora, kako se svatko moZe uvjeriti, svi biskupi,
sl.:oro bez ijednoc izuzetka potpisaii. ,Definirajudi potpisahu.

3. Tre6i razlog, radi kojega ia zagovaram dodatak ove rijeli,
jest ovaj: jer, kako je nama svima poznato, u najnovije su vrijeme
u nastalim rasprama stanovilti uditelji teologije smisao ove rijedi:
s u d i t i, kada se radi o biskupima u crkvenim saborima, tako
rislabili, tako stegnuli, da su mu oduzeli svako jurididno znalenie
i vrijednost, te ga jedino reducirali da oznaduje sposobnost odo-
hravanja. Da dakle boZanska prava biskupa budu ditava i nepo-
t'tedljiva, hodu da formula >dok sudimou d'odatkom rijedi ,i de-
: in i ramo(  bude zak l judena i  u tanadena.

Uzoriti i predasni oci! Svi smo mi jedpako uvjereni, da b o-
Z a n s k i  p r i m a t  u  c r k v i  s p a d a  m e d u  p o g l a v i t a
d j e l a  B o i , i e  d o b r o t e  i  m i l o s r d a ;  s v i  s m o  m i  j e d n a k o
ruvjereni i pripravni, da, ako ustreba, i s,vojom krvlju potpi5emo
,)nu boZansku misao svetoga Ciprijana o primatu, u knjizi: O j c
d  ins tvu  c rkve .u  Sv i  smo mi  p r ip ravn i ,  da  ova j  boZansk i  auk to-
:itet i njego\ra prava slavimo i propovijedamo op5irnim hvaiospje-
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tatem, et iis renunciare nemo nostrum ootept: vitam potius externa
sua positione renuntiabit, quam iura sibi divinitus credita, ut in
iudicii die, cum Dominus noster deposcat, integra, inviolabilia, et
si po,ssibile est, cum multo foenore eidem restituamus

Dixi ergo hac in re nos incedere oportere et insistere concilii
Tridentini vestigiis. No,tum est quod concilium Tridentinum certe
summi pontificis Romani auctoritatem et iura eiusdena inviolabilie
esse voluerit, et recte quidem: sed eadem firmitate et eadem con-
scientia custodivit concilium Tridentinum episcoporum iura divina.
Omnium vestrum memoriae inhaerebit certe sessio XVI., quae fuit
prima sub Pio IV. celebrata, in qua duae saltemr voces, quae vide-
bantur proponendae legatris, occasionem gravissimae controversiae
dederunt tlispanis episcopis tunc temporis sum,rna cum energia
hisce vocibus reluctantibus, nec quiescentibus quousque aperte jn
protocollo non nominaretur eos protestari contra eas voces. Immo
vero aliquis Hispaniae episcopus non contentus inseruisse hanc
suam cautei.lm in protocollo, sibi hoc dari petit ad aeternam rei me-
moriam a secr,etario qui a protocollis erat. Proh dolor ! hic loci proto-
colla non existunt, nec huiusm,odi ad,minicula. Ast concilii Triden-
tini patres eo usque non quieverunt quousque tandem in sessione
XXIV. capite ?L. non fuisset ita explicata et definita haec formula,
ut in nullo equidem episcoporuni iuribus contraria-esse,t. Id pecu-
liare eStr, quod in hoc capite dicitur, ideo id fieri ut ne unquam
futuris temporibus de canonibus et decretis, quae concilii Triden-
tini auctoritate condita sunt, ulla dubitandi occasio praebeatur.

Noturn est concilium Tridentinum eodem modo processisse
cum ageretu,r de 'sacramento ordinis, et canone quidem octavo aut
septimo, ut diffuse narrat Pallavicinus lib. XXIX. historiae suae.
Qua occasione concilium Tridentinum ipsas etiam voces concili-
orum auctoritafe sacratras a se removit, ne, in aliquo episcoporum
iuribus praeiudicare videretur. Ego convictus sum, quod si hanc
sente'ntiam in medio patrum concilii Tridentini propugnarem, certe
plurimi, paucissimis excepitiis, in meam sententiam. ut dici solet,
pedibus manibu'sque irent ,exce,pto certe praedecessore meo in
cathedra hacce.

Secunda observatio refertur ad fragmentum: ,Nemo siquideln
lgnorat proscriptas a Tridentinis patribus haereses etc.( Hic sermo
est, reverendis,simi patres, de protestantismo; et venerandi epi-
scopi, qui huic schemati corrigendo insudarunt omnium malorum st
omnium errorum, qui ind'e a concilii Tridentini temporibus usque
ad nostra tempora mundum inundarunt, omnium inquam errorum
et malorum fontem et originem protestantismum esse putant; quem
plane initio sequentis fragmenti vocant cum suis surculis impiam
pestem, cuius veneni virus pervaserit etiam ecclesiae filios. Pace
virorum eruditissimorum, et eruditione et auctoritate certe mihi
praestantium ,dicam mihi hoc totum primum fragmentum uon videri
n e o u e v er i t a t i Tg*-Lf,S-_1:_* :* i9 1119 rg9 i,s s e.
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. ;ina ako treba, kao sto smo to u posljednje vrijeme vise nego ra-
' ::e svojim javnim radom i propovijedali i ptiznavali.

Ali su i prava biskupA boZanska, nijesu na5a vlasnost' Oid Boga
.rno ih bliinili,'da se njima posluZimo u korisi i dast sabora i crkve,

nijedan se od nas njih ne moZe odre6i: radije 6e svoj Zivot po
..rrrjskom poloxzaiu otkazati, nego se odredi Bogom mu povjerenih

;'rava, da ih na sudnji dan, kada Gospodin na5 zattaiL ditava, ne-

:oYrijedena i ,ako je mogu6e, sa velikim dobi'tkom njemu samornu
. ratimo.

Rekao sam dakle, da treba da mi iderno i stojimo na ttagu
:iidentskog sabora. Poznato je' da je tridentski sabor htio bez
.irmnje, da ugl,ed i prava Svetoga Oca pape rimskoga budu nepo-
'. rijedena- i punim pravom: ati je isto tako odludno i savjesno tri-
:tntski sabor branio i boZanska prava biskupd. Svi 6ete se vi
.igurno sjedati 15. siednice, koja je bila prva odrLana za pape Piia
I\-., u kojoj su same dvije rijedi, predloZene po legatima, dale po-
i oda vrlo teSkoj raspri biskupima Spanije one dobe' koji se tiima
:i,iedima najenergidnije oprijeSe i nijesu se smirili, dok se nije u
z:apisniku otvoretto spomenulo, da oni prosvjeduju proti tima rije-
;ima. Stavi5e jedan je Spanjolski biskup bio nezadovolian time' Sto
e ta njegova ograda une5ena u zapisnik, Irai,io od zapisnidkog taj-
nika, da mu na vjednu uspomenu dade prepis toga.'Na Zalost, ovdje
irema ni zapisnika ni takovih pomagala. Ali oci tride'ntskog sa-
lrora nijesu mirovali sve d,otle, dok nijesu konadno u 24. siednici 21.
iogiavlju tu formulu tako protumadiii i definirali, te ona nije ni u
;emu bila protivna pravima biskupd. Znad,aino je, Sto se u tom po-
glavlju kai,e, Cla je ono udinjeno u tu svrhu, da se nikada u budude
ne dade nikakva prilika surnnji o kanonima i dekretima, utvrdenim
i'laSi.u sabora trideniskoga.

Poznato'je, da le tridentski sabor jednako postupao i kad se
rcdilo o sakramentu s,v. reda, i to u svom osmom ili sedmom ka-
r:cnu, kako op5irno pripovijreda Pallavicini a 29. kniizi svoje po-
i' i jesti.8 Tom je prilikom tridentski sabor odstranio i neke rijedi
posved,ene saborskim auktoritetom, sarno da se ne bi d.inilo, da sa-
bor bilo u dem prejudicira boZanskim pravima biskupa. Ja sam
;.ivjeren, kad bih ja ovo mi5ljenje branio usre'd otaca tridentskog
sabora, da bi sigurno ve6ina, uz vrlo malu iznimku, i rukama r no'-
iama, kako se kaZe, pristala vz moje miSlj,enje, ianevii dakako,
:noga predgovornika na ovoj katedri.o

Druga se moja opaska tide odlomka: >Svatko dodu5e zna, da
.u po tridentskim ocima osudene hereze i dstu.ro Tu je, predasni
rrci, govor o protestantizmu; a dasni biskupi, koji se znoji5le oko
popravka ovoga nacrta misle, da je protestantizam izvor i za1etak
.r'iju zala i sviju zabluda, Sto pTDl6vi5e svijet od tridentskog sa-
bofa 

-p6-do 
na5ih vremena, sviju kai,em zabhtda i zala; pa c; da-

kako na podetku slijededeg odlomka nazivlju sa njiegovim ogran-
cima bezboLnorn kugom, diji je otrov zahvatio i sinove crkve. Na
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Non est conforme plene veritati. Certum quidem est prote-
stantes grande crimen commisisse, cum spreta et insuper habita hac
catholicae ecclesiae auctoritate, non ut dicit schema, res religiosas.
sed res fidei id est aeternas et immutabiles fidei veritates sub-
iectivo rationis, iudicio et arbitrio subiicerent. Pernicioso hocce
superbiae et corru,p,tionis humanae fomento certe fons grandium
ecclesiae malorum est apertus; et ce,rte exinde rationalismus et
criticismus, et alia inde sunt or,ta errorum monstra. Verum scien-
dum est, etiam protestantismi et eius qui cum illo in connexione
est rationalismi germina saeculo XVI. iam praeextitis,se, praeexti-
tisse in sic dicto humanisrno et laxismo, quem in ipso protestantismo
viri magnae auctoritatis incauto sane modo foverunt et nutriverunt.
Ni.si germen protestantismi et rationalismi iam praeextitisset, vix
concipi posset quomodo exigua scintilla tam grinde in medio Euro-
pae excitaverit incendium. hodierna die adhuc non restinctum.

Secundo nec illud in dubium vgpari potest, ecclesiae, religionis
et fidei et ornn'is auctoritatis contemptum et perniciosissimas do-
ctrinas enatas fuisse absque ulla parentela et cognatione cum pro-
testantismo, in nedio gentis catholicae saecuio XVIII. temporibus
Voltaire ei encyclopaedistarum'. Eae non transierunt per medium
protestantismum, sed in medio catholicae nationis exor,tae sunt:
quae animorum et mentium corr,uptio, ut notum est, tantam edidit
tamque terribilem stragem, ut eversis cunctis totius humanae so-
cietais fundamentjs, omnia inaudito modo funeribus et sanguine
compleverit. De ea re, de eo phaenom'eno dici non potest quod
alienum contagium sit, sed contagium, proh dolor ! et sanguineis .1a-
crymis deplorandum, proprium, cuius virus adhuc serpit, et ho-
diernae societati magna pericula minatur.

Tandem et illud negari non potest et illud mihi videtur er-
secrandum, quod venerandae deputationis membra in texenda ge-
neatrogia naturalismi, materialisrni, panthe,ismi, atheismi, haec or&rlia
sine ullo discrimine videantur asserere protestantismo. Certe per-
niciosissimae hae sunt doctrinae: certe omnibus conatibus in id
intendendum, ut huiusmodi dobtrihd'd ex conscientiis hominum. et
omni ex mundo eliminentur. Verum ut praeclarissimus unus ora-
tor, qui primus quantum recordor locutus est dixit, etiam materia-
lisrnus et huius,modi errores iam temporibus concilii Nicaeni in
schola Alexandrina.enati bt inde evulgati fuere; ita ut veritati plane
ef ex toto conforme non vi,deatur. huiusmodi teterrima vitia soli
lrotestantismo adscribere. Praeterea dantur, et sunt etiam in me-
dio protestantium viri etiam graves qui ecclesiae (et sunt viri
graves) qui ecclesiae catholicag,,et nobis in hisce errorum com-
mentis et monstris oqpugnandis quandoque praeclaro sunt auxilio
.et adiumento. Ego memorabo unum ex antiquis, Leibnlz, eruditum
virum in ecclesiae catholicae institutis diiudicandis, aequum vero in
^erroribus oppugnandis, et propulsandis vi,tiis -strenuum, et qui
.sumrnas vires adhibuit ut inter comrnunitates christianas concordia
inveheretur

1 . .
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umirenje vrlo naobraZenih l judi, koji su svojom naobrazbom i uglel

dom meni bez sumnje odlidni, moram ipak reOi' da se meni cjjeti

ovaj prvi odlomak dini, da niti istini potpuno odgovara, .a l jubavi

sigurno 'ne.
'Ne 

odgovara potpuno istini. Sigurno je doista, da su prote-

,stanri podinil i  veliko zlodinstvo, kada su prezreli i  omalovaZil i

cvaj auktoritet katolidke crkve, te podvrgli subjektivnoin

sudu i mi5ljenju razlma ne religiozne stv'ari '  kako se u nacrtn

kaZe, nego s,tvari vjere, to jest vjedne i nepromienlj i le vjerske

ist,ine. Tim ie pogubnim sredstvom ljudske oholosti i pokvare-

r,.osti bez sumnje otvoreno vrelo velikih zala u crkvi; a sigurnl-)

su se odaile porodili i racionalizam i kriticizam i ostale nakazne

zablude. Ali treba znati, da je i sjeme protestantizma i s niirn
u vezi racionalizma postojalo jo5 prije 16. vijeka, i to u tako zve'

nom humanizmu i laksizmu. koji su dakako i u samom prot'estan-

tizmu ljudi velikog ugleda, ali svakako na neoprezan nadin coji l i  i
padrZavali. Da sjeme protestantizma i racionalizma nije ved prije
postoialo, jedva bi se moglo shvatit i, kako je ona malena iskra izl-
zvala usred Evrope tako veliki poiar, koji ni do dana danaSnjega
nije ugaSen.

A drugo,  ne moZe se n i  o tome sumnjat i ,  da su se usred kato-
l idkog naroda 18.  v i jeka,  za vr i jeme Vol ta i re-a i  encik lopedista po-

rcrdil i  i  prezir crkve, religije i vjere i svakog auktoriteta. i rzrlo po-
gubne nauke,bez ikakve srodnosti sa protesta-irt izmom. Te zablude
nijesu pro5l e kroz F,rotestantizam, nego su nastale usred katolidkog
narodai a ta pokr,'arenost duha i uma. kako je poznato, donijela
je tolik i tako stra5an pokolj, da je uniSti la sve temelje l judskogir
<iruSlva. i na neduven nadin ispunila sve ubistvima i krvlju. 0
tome, o to j  pojav i  .ne moi ,e se redi .  da je  tuCa zaraza.  nego je na
7a1ost vlastita zaraza, koju treba krvavim suzama oplakivati, jer se
njezin otrov joS Sulja i dana5njem druStvu prijeti velikim opas'no-
st ima.

Napokon se ni to ne movLe poredi i ja to osudujem, da naimc
dlanovi uglednog odbora u izvoclenju genealogi,je naturalizma,
niateri jalizma, panteizma ,ateizma, sve to bez ikakve razlike kzro
cii pripisuju protestantizmu. Nema sttmnje. da su te nauke vrlo
ikodlj ive; nema sumnje, da treba Zivo o tome raditi, da se takove
r..auke odstrane iz l judske savjesti i iz cijeloga svijeta. AIi, kako je
jedan vrlo odlidni govornik - koji je prrri govorio, koliko se sjedam
- rekao. i nmt-erijalizam i .takove zabltde su \ree u doba nicejsko-g
sabora (g.325.)  n ik le u a leksandr i jskoj  Skol i  i  odat le  se ra5i r i le ;
tako da ne izgleda potpuno i sasvim u skladu s istinom, kad se ta-
tove najruZnije mane pripisuju samome pro+-estantizmu. Osim toga,
nade se i ima takorler medu protestantima ozbil jnih l judi, koji
crkvi katolidkoj i nama u pobijanju ovih laZnih zabltda i nakaza,
katkada vrlo l i jepo pomaizu. Ja 6u spomenuti samo jednoga oC
starij ih, Leibnitz.-a, dovjeka naobraZena u r;rosudivanju katolidkih

!
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Ego adhuc quaedam, eaque pauca, memorabo. Scit is omnl.
et exhorruistis ad irnmanem illum librum Renani qui divinitaterr:
Domini noslri Jesu Christi aggressus est; praeclara dicta sunt il l '
episcopis catholicis et doctoribus ecclesiae catholicae ad hunc errc-
rum confutandum, praeclara certe et omni laude dignissima. Veruti'
memorare 'non dubitamns, fuisse etiam inventos in medio prote-
stantium praeclaros viros, qni aeque hunc librum oppugnarunt, qui
.Iesu Christi rrindicias praebuerunt: ego unum memorabo vel duos.
Quis non novit opus Glizot, qui responsionem aggressus est, ei
criius rneditationes Ce religione cuperem ut omnium manibus quzu-
tum poss ib i le  es t  te reren tur  (m u  r  m u  r ) .  cer te  pauc is  gxcept is ;  q : r i
talia habet ut ab eo neque sperari, neque exspectari r,ossent: piura
in libris eius praeclara sunt. Ego quidem existimo dari in medio
protestantium magnam turbam, quae virorum illorum in Germania.
Anglia et America vestigia premens et Dominum nostrum Jesum
Christum aChuc arnans meretur, ut ad eam applicentur il la magni
August in i  vc rba :  Er ran t ,  e r ran t ,  sed  bona f ide  (murmur )  e r ranr :
haeret ic i  sunt,  haeret ic i ,  sed nul lus pro haeret ic is habet.

P r a e s e s  c a r d i n a l i s  D e  A n g e l i s :  P r e c o r ,  r e v e r e n -
dissime pater, ut abstineas a verbis quae scandalum in nonnullis pa-
tribus excitant.

O r a t o r  n o n n n u l l a  v e r b a  p r o f e r t  i n  e o d e m
s e n s u ,  e u a e  n o n  p e r c i p i u n t u r ;  s e d  s t a t i m  i n t e r -
r u m p i t u r  a b  e m i n e n t i s s i m o  p r a e s i d e  c a r d i n a l i
C a p a l t i .  q u i  a n i m a d v e r t i t  h i c  n o n  a g i  d e  p r o t e -
s i a n t i b u s  s e d  d e  p r o t e s t a n t i s m . o ,  n o n  a g i  d e
p e r s o n i s  s e d  d e  h a e r e s i  i n  g e n e r e .  P o r r o  n e - .
g a n d u m  n o n  e s s e  t o t  h o d i e r n o s  e r r o r e s  t a n c t  u a r r
a  f o n t e  d e r i v a s s e  a  p r o t e s t a n , t i s m o  i n  g e n e r e
s p e c t a t o ,  n i m i r u m  a  p r i n c i p i o  i u d i c i i  p r i v a i i ;
i g i t u r  s i b i  v i d e r i  n o n  e s s e  c o n t r a  c h a r i t a t e r r
s i  d i c a t u r  p r o t e s t a n , t i s ,  m u m  i n  s e i p s o  s p e c t a -
t u m  e u m  e s s e  a  q u o  t o t  m o n s t r a  e r r o r u m  d e r i -
v a r u n t ,  i d e o q u e  e x  v e r b i s  p r o o e m i i  n u i l a r n
p r o t e s t a n t i b u s  l e g i t i m a m  o f f e n s i o n i s  o c c a s i -
n  e m  d  a  r  i .

O r a t o r. Ego gratias summas habeo eminentiae vestrae pro
hac instructione: sed me argumenta quae eminentia vestra protulrt
aci id probandum, quod omnia iila mala sint adscribenda protestan-
1ibus, non convincunt. Et ego existimo dari in protestantismo non
unum altemmrie hominerii, 'Sed turbam hominum qui adhuc Jesutn
Chr is tum'amant  (m u  r  m u  r ) .

P r a e s e s  c a r d i n a l i s  C a p a l t i .  P e t o  u t  i n s i s t a s  i i s
de quibus schema loquitur. F1aec est expressio quae de protestan-
tibus adhibita fuit. Tantum dictum est, proscriptas a Tridentinis
patribus haereses in multiplices discordesque sectas fuisse discissa.s.
Igitur vides hic ne nominari protestantes: nominantur tantum se-"
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sslanova, pravedna u pobijanju zabluda i odvaZna u suzbijaruu opa-
tina, i koji je'sve mogflile u:aditr da se medu krsdanskel zaiednice
sloga uvede..

Spomenut du samo jo5 neSto mal'o. Svi znate i zgtai'ali ste
se nad orim groznim djelom Renanovim, u kojem ie napao bo7an'
st\'o nasega Gospodina lsusa Krista;l1 katolidki biskupi i doktbri
tatolidke crkve su sjajne stvari rekli pobijajudl to djelo; vrlo sjaine
i svake hvale dostojne stvari. Ali se ne boiirno spomenuti, da se i
medu protestantima naSlo odlidnih ljudi, koji su takoder pobiiali to
d;elo, koji su prav'o Isusovo branili; ja 6u spomenuti jednoga ili dva'
Kome niie poznato djelo Guizota,l2 koii je odgovorio Renanu i na-
pisao razmatrania o religiji, koia bih ia - osim nekih dakako ma-
lenkosti - Zelio, da svatko koliko ie mogude ima u rvkama (Z a-
mor); koji je napisao takve stvari, te im se ne bi nadao niti ih
offir*vaoi ima mnogo sjajnih slvari u njegovirn djelima. Ja barem
cijenim, da medu protesrtantima ima veliko mnoStvo, koje slijededi
stope ovih ljudi u Njernadkoj, Engleskoi i Americi i ljubedi jo5 na5ega
Cospodina Isusa Krista zashtLuie, da se o ru'ernu kaZu one rijedi
vefikoga Augustina: U zabludi su, ali su u dobroi vi,eri u zabludi
(Zamor): heretici su, heretici, ali ih hereticima nitko ne srnatra.

F r e d s l e d n i k  k a r d i n a l  D e  l A n g e l i l s : -  M b l i m ,
predasni ode, da se ne sluZite rijedima, koje sablaZnjuju neke oce.

G o v o r n i k  i z r i t , e  n e k o l i k o  r i j e d i  u  i s t o m
s m i s l u ,  k o i e  s e  n e  d u i u ;  a 1 i  g a  o d t m a h  p r e k i d a
u z o r i t i  p r e l s J e d n i k  k a r d i n a l  C a p a l , t i ,  k o i i
o p a : z  a ,  d a  s e  o v d  j e  n e  r a d '  i  o  p r o t e s t a n t i m a  n e g c
o  p r o t e s t a r i t i z m t t ,  d a  s e  n e  r a d i  o  o s o b a m a ,  n e g o
o  h e r e z i  u o p d e .  N a d a l j e ,  d a  s e  n e  m o L e  p o r e d i ,
k a k o  s u  t o l i k e  d a n a S i r j e  z a b l u d e  p o t e k l e  k a o  i z
i z v o r a  i z , p r o t e ' s , t a n t l z m a  o p d ' e ,  p r o m a t r a n o g a ,

- t o  j e s t  i z  n a d e l a  o  p r i v a t n o m  s u d , n ;  s , t , o g a  s e
n j e m u  d i n i ,  d a  n i j e  p r o t i  l j u b a v i  a k o  s e  k a L e ,
d a  j e  p r o t e s t a n t i z a m ,  p r o m a t r a n  s a m  u  s e b i ,
o n a j ,  i z  k o j e g a  s u  p o t e k l e  t o l i i k e  n a k a z n e  z ? i -
b l u d e ,  p o  S e  z ' a t o  r i j e d i m a  u v o d a  u  n a c r t u  n e
d a j e  p r o t e s t a n t i m a  n i k a k v a  z a k o n i t a  p r i l i k a
d a  s e  v r i j e d a j u .

Govoinik:  Vr lo sam zahvalan Va5oj Uzori tost i  za tu po-
uku; ali mene ne uvjera,r'aju dokazi, koje je VaSa Uzoritost navela
da dokaZe, kako sva ona zla treba pripisati protestantizmu. I !a
cijenim, da nedU pl:qlqsl4tiryg ima ne jedan ili dva dov'jeka, nego
mno5tvo ljudi, koji jo5 lju,be'ISusa Krista (i,amor').

f f i a d s l e d r i i k  k a r d i n a l  C a p a l t i :  M o l i m ,  d a  o s t a -
nete kod onoga, o demu nacrt govori. iOvo ie izraz, koji je upo-
trebljen o protestantima: Samo je redeno, da su' se po tridentskim
ocima osudene hereze rascjepkale na raznolilne i nesloZne sekte.
Vidite dakle, da se tu protcstanti niti ne spominju; samo se spominju
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ctae quae a concilio Tridentino damnatae fu6runt" Verum quae
dicuntur de infinitis aliis sectis, quae ex huiusmodii p'rimis haere-
sibus exierunt. reverendissimi patres iudicabunt. Igitur mihi quidem
videtur, revera videtur nullam offensionem fieri in protestantes-
Igitur te rogo ut velis desistere ab huiusm'odi sermorne. qui ut can-
dide fatear, aures offendit plurimorum episcoporum.

O r a t o r. Ego concludo. Ast certe scio multos esse viros
in medio protestantium viventes, qui toto corde desiderarent ne
aliquid in schemate poneretur, quod gratiae divinae inter eos adi-
spiranti poneret modum. Ego scio in concilio Tridentino actum
fuisse cum summa cautione, prudentia et charitate cum ageretur de
protestant'ibus. Concilium Tridentinum ideo dicit Tridentum ad
Germaniae fauces conv,enisse, ita ut promptitudo offerretur prote-
stantibus ad concilium veniendi. In fine concilium Tridentinum
dicit: Quamquam (si) protestantes in medium no,strum venirent,
ornni charitate et humanitate eos exciperemus; tamen ita rem ipso-
rum et negotia ipsorum tractavimus, ut non tam nostram quam
eorum causam agere videremur. Cuperem ut il los non. ! .

P r a e s e s  c a r d i n a l i s  C a p a l t i :  H a e c  c u , r a  h a b i t a  f u i t
a sanctissimo Domino nostro, dum postquam indixit oecumenicum
concilium, apostolicis suis litteris omnes protestantes invitavit, ut
si ad ium,en redire vellent, id incunctanter facerent, atque materna
viscera in ipso Romano pontiiice nec non in oecumenico concilio
invenirent (A p,p r  o bat i  o n' is s i  gn a).  Proponamus ipot ius eccle-
siam tenerrimam matrem sem;per iuisse: non faciamus huiusrnodi
cornparationes, quae quodammodo offendunt zelwm pastorum eccle-
siae. Ecclesia semper viscera caritatis habuit et in omnes errantes
et in omnes heterodoxos; sed id non prohibuit quom'inus errores
configeret, quominus super 'doctrinam veritatem diceret. Et nrihi
videtur, rursus repetam, mihi videtur. si velimus sincere looui.
tuas animadversiones hoc sub respetu nul lum fundamentum habere
in ipso schemate, quo protestantes possint odium suum in ecclesiam
catholicarn proferre.

O r a t o r. Ego concludo, sed contra unam vestrae emiuerr-
t iae observat ionem unum verbum tantum debeo.. .

t l i c  e m i n e n t i s s i m u s  p r a e s e s  C a p a l t i  v e r b a
f a c e r e  c o n a t u r ;  s e d  s t a t i m  u n d i q u e  m u r m u r a n -
t i b u s  p a t r i b u s  p r o s e q u i t u r

O r a t o r. flaec ego ad tristia huius concilii adiuncta refero...
( O O  n i m i u m ' - i r i d i g n a l i o n i s  m u r m u r  v i x  p ' e r c i p i
v e r b a  . o m ' n i a  p o t u e r u n t . )  F a c i o  t e r t i a m  o b s e r v a t i o n e m ,
br evem, brevissimam, quae tamen mihi videtur ad. essentiam spe-
ctare; et conscientiam meam. ita commovet, ut eam, silentio prae-
terire nullo modo potuerim. Dictum est nos post prooemii huins
discussionem ad suffragandum it,uros; et in decreto, quod in supple-
ntentum ordinis interioris nobis datum est, dicitur super res in con-
cilio vaticano agend,um esse votorum maioritate. contra. com-I
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*lte, koje je tridentski sabor osudio. A Sto se kai,e o bezbroju
&ugih sekti, koje su iz takovih prvih hereza iza5le, sudit 6e pre-

Ssni oci.. Meni se dakle diqi, doista rni se dini, da nema nikakve
rr rede proti protestantima. Stoga Vas molim, da izvolite odustati
od takva govora, koii, da iskreno priznam, vriieda u5i ve6ine
brskupa.

Govornik:  Jazavr1avam. Al i  znadn sigurno, daima
nnogo ljudi, koji, Ziv,e medu protestantima, te bi iz svega srca Ze-
beli, da se u nacrt ni$ta ne mede, Sto bi bilo zaprekom BoZjoj rni-
bsti, koja je njima potporom. Ja znam, da se u tridentskom saboru
Eostupalo vrlo oprezno, razborito i liubezno, kad se radilo o prote-
srantima. Tridentski sabor kaZe, da se zato sastao u Tridentu, na
rranici Njemadke, kako bi se olakotilo protestantima, da dodu u
sabor. Na koncu tridentski sabor kaZe: Fremda bismo protestante
primili svom ljubavlju i prijazno5diu, kad bi k nama doS'li, m'i] smo
ipak njihovu stvar i njihove poslove' tako ras'pravili, da se dinilo
kao da radimo ne za nas nego za njih. Ja bih i,elio, da ih ne . . .

P r e d s j e d n i k  k a r d t i n a l  C a p a , l t i :  Z a t o  s e  p o b r i n u o
Sveti Otac, kad je, nakon Sto je urekao opdi sabor, svojim, apostol-
skim pismom pozvao sve protestante, ako hode da se povrate-
sr-ijetlu, neka to bezodvladno urade, a da 6e ih materinskom' hu-
bavl ju dodekat i  i  Svet i  Otac i  op6i sabor.  (Znakodi odobra-
r a n j a.) Iziavimo radije, da je crkva uvijek bila vrlo njeLna
nrajka; nemojmo praviti takove poredbe, koje na neki nadin vrije-
tlaju revnost pastira crkve. Crkva je uvijek bila puna ljubavi prema
svima,, koji su u zabludi i prema svima inovn'ercima; ali je to nije
priiedilo, da osudi zablude, da o nauci istinu kaZe. I meni se dini,
opet kaZem, meni se dini, ako d,emo iskreno govoriti, da VaSe
cpaske Sto se toga tide nemaju nikakva temelja u samomr nacr,tu,
koiim bi protestanti mogli nastaviti svoju mrZnju proti ka,tolidkoj
Crkvi .

Govornik; ' , Ia zavrSavam ,al i  prot i  jednoi pr imjedbi VaSe
Uzoritosti moram samo jednu riied. ..

T u  h o d e  u  z o r i t i  p r e d s  j e d n i k  C a p a l t i  d a  g c -
v o r i ,  a l i  o d r n i h  s a  s v i h  s t r a n a  m r m l j a j u  o b i ,  a
n a s t a . r l j a

Govornik.  Ja ovo ubrajam u Zalosne osobitost i -ovogaa  t  r e v e l i k o ' ! - - r n ' i ; i i f i i a n i a  I  z l o v r o l i e
i : l? i? ' ; "" f i : f  Jr .  dut i  sve r i jedi) .

Trede opaLam kratko, vrlo kratko, ali mislim, da se ovo bit-
nosti tide; i ovo tako dira moiu savjest, da ne mogu nikako Sutke
predi preko toga. Redeno je, da demo poslije rasptave o ovom
uvodu pre6i na glasovanje; i u dekretu, koji ie nama dan kao do-
datak za unutra5nji red (u saboru) kaZe se. da o stvarima u vati-
kanskom saboru treba raditi vedinom glasova. t{aprotiv, neki su
biskupi napisali'tumad o tojr stvari i pitali, ima li se ono staro pra-
vilo o moralnoj jednodu5nosti. . .
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mentarium hanc in rem scripserunt quidam episcopi, et quaesierunt
utrum antiqua illa regula de morali unanimitate.. .

r l l i c  i t e r u m  o b  r e d i n t e g r a t u m  e t  c r e s c e n s
i n d i s n a t i o n i s  u n i v e r s a l i s  m u r m u r  v e r b a  o r : 1 -
t o r i s  s u f  f  o c a n t u r .

P r a e s e s  c a r d i n a l i s  C a p a l t i .  t l o c  n o n  p e r t i n e t  a d
hodiernam discussionem.

V e h e m e n t e r  a p p r o b a n t  p a t r e s  i n t e r r u p t i -
o n e m  e t  a s s e r t i o n e m ;  e t  r e v e r e n d i s s i m u s  o r a -
t o r  i n t e r r u m p e n s  r e s p o n d e r e  c o n a t u r .  I n t e r i m
p a t r e s  d e , n u o  c o m m u n i s s i m e  o b s t r e p r  u n t ,  v i x
n o l r  f r e m u n t ,  p l u , r e s q u e  u t  d e s c e n d a t  o r a t o r
p o s . t u l a n t .

,O r a t o r.. Vesira eminentia certe ignoscere debet. Ego ve-
neror iura praesidurn. . . ego certe si prae'terita regula aeterna illa
elm gg&elg_dre-gnani mi--Eofr 36[-fr 6ie---i11 diaTi : ;: 

- 
iiro r alii o i a d

orye!-!ga@..-
S u f f  o c a t u r  v o x  o r a t o r i s  i n d i g n a t i o n i s  s t r e -

p i t u .  A t t a m e n  p r o s e ' q u i t u r
O r a t o r. Ego contra omnem interruptionem protestor, ego . . .
P a t r e s  s u r g e n t e s  c l a m a n t :  p f 6 T e s t a m u r  n o s

contra te.
I ' terum orator.  Ego protestor contra ornnem interrup-

tionem. .-

P r i m u s  p r a e s e s  i t e r u m  a t q u e  i t e r u m  t i n t i r d -
n a b u l u m  s o n a t .

P a t r e s , u n a n i m i t e r :  P l a c e t ,  d e s c e n d a t ,  d e s c e n d a t .
O r a t o r :  E g o  p r o t e s t o r  c o n t r a . . .
De,sce,ndit orato?-6f-ifrdilnabundi'patres e subsellis egredi-

untur, singuli pro se varia obmurmurantes. Alii dicebant: E t i s t i
n o l u n t  i n f a l l i b i l i t a t e m  p a p a e ;  i s t e  n s ,  e S t  i n f a l -
l i b i l i s ?  A i i i : - L u c i f e r  e r s t  i s t e .  a n a t h e m a .  a n a -
thema. Al i  vero:-AT[6r TnTh;- i  u;  ;Jt  i ' ; i ; .= i ic- f t -

+f-iiFTd? a s. Om'nes aut?fr'Ema5ant: D;Ta; n dil,- iiGTdEffe.- - - f f i i t o r  
a u t e m  s e m p e r  d i c e b a t :  P r o t e s t o r ,  p r o -

t e s t o r .  e t  d e s c e n d i t .  :  - * '
:-*Cum patres subsellis relictis ex aula discedere inciperent,
eminentissimus primus praeses abeuntes carnpanulae sonitu con-
tinuit, ut eos de congregatione in diem posterum habenda moneret.
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O v d j e  s u  o p e t  g o v o r n i k o v e  r i j e d i
p o n o v n o m ,  i o S  i a d o m  z l o v o l i o r n  i
m r m l j a n j e m .

P r e d s j e d n i k  k a r d i n a l  C a p a l t i .  T o  n e  s p a d a  n a
dana5nju raspravu.

O c i  i , i v o  o d o b r a v a i u  p r e k i d  i  t v r d n j u ;  a  p r e -
d a s n i  g o v o r n i k  p r e k i d a j u t , i  n a s t o i i  d a  o d g o v o r i .
M e d u t i m  o c i  p o n o v n o  i  s k o r o  s v i  g a  n a d v i k u j u
i  s a m o  5 t o  n e  b ' u d e ,  a  v e d i n a  z a h t i i e v a ,  d a  g o -
v o r n i k  s i d e .

G o v o r n i k. Neka mi Va$a Uzoritosftprosti. Ja po5tivnm
prava predsjednika. . . la sigurno ako ono preda5nje pravilo, ono
vjedno i nepromjen'ljivo o jednodu5inoj suglasnosti moralnoj. . .
moralno o svima jednodu5no...

G o v o r n i k o v  j e  g l a s  u g u S e n  z l o v o l j n o m
k o m .  I p a k  n a s t a v l j a .

Govornik.  Ja prosvjedujem prot i  svakom prekidanju,
Oc i  us ta ju  i  q / , idu :  Mi  p rosv jedu jemo pro t i  teb i .
Govornik.  Ja p,rosvjedujem prot i  svakom prekidanju.
P r v i  p r e d s j e d n i k  o p e t o v a n o  z v o n i .
O c i  j e d n o g l a s n o :  T a k o  j e ,  n e k a  s i d e ,  n e k a  s i d e .
Go vo r nik:  Ja prosvjeidujem prot i . . .  Si laztrgovornik,  a oci

zlovoljni izlaze iz sjedala i svaki za sebe ne5to mrmlja. Jedni sli
g o v o r i l i :  I  o v i  n e  d e  p a p i n u  n e p o g r i j e S i v o s t ;  j e  l i
o v a j  n e p o g r j e S i v ? .  D r u g i :  L u c i f e r  j e  o v a j ,  e r n a -
t t ) r l r ? ,  a n a t e m a .  T r e d i  p a k :  O v a j .  j e  d r u g i  L u t e r ,
n a r p o l  j e  s  n j r i m !  A  s v i  s u  v i k a l i :  S i d i ,  s i d i .

G o v o r n i k  j e  n e p r e s t a n o  g c v o r i o :  P r o s v j e C u j e n ,
prosv jedu jem,  i  s iSao je .

Kad su oci ostavili sjedala i podeli izlaziti iz dvorane, uzoriti
prvi predsj'ednik ih je na odlasku zaustavio zvonjenjem zvonca i
opomenuo, da 6e se opda sjednica sutradan dri,ati.
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v.  oRATro
reverendi putris do'mini Josephi Georgii Strossmayer, episcopi

*fsnensis et Syrmiensis.

Eminentissimi p,raesides,
eminentissimi. ac reverendissimi patres!

Gravissimi rnomenti quaestio discutitur, cui et ipse longiori
tempore conscienti'osa et impensissima opera studui ; etecce adsum ut
coram Deo et hac sacra synodo studiorurn me,orum rationem et
effectus candide et humiliter, ut infirmitatem meam decet, exponam,
rogans vos, ut  me pat ient ia ac benevolent ia vestra dignum exist i -
nietis. Solitus enim, neque aliter possum, de. mernoria loqui, ali-
quando vel invite excidit de ore verbum forsan minus castigatum
et vestra attentione et auribus minus dignum: sed credite, libenter
illud semper revoco., lib'enter ego corrigi patio,r-memor eius: N on
n o b i s ,  D o m i n e ,  n o n  n o b i s ,  s e d  n o m i n i  t u o  d a  g l o -
r  ia  m (Ps .  113,  9 ) .

Sancta est vestrum omnium, qui hic congregati estis, intentio:
credite mihi, etiam mea recta est, eo tantum tendens ut gloria Dei
et ecclesiae matris utilitas promoveatur. Non sumus eius'dem omnes
opinionis, sed tamen fratres surnus et alter alterius benevolentia et
charitate semper digni, et semper ut existirno obligati alter alterius
onera portare; ideoque vestra benevolentia et charitate fietus rem
exordiar.

A plur ibus reverendissimis patr ibus 
"onqub.tu* 

est gravis-
simam hanc, quam t,ractamns rnateriam,, abrupto et quasi illogico'
rnodo tractari; i is et'ipse accedo. Nam in diii i l ecclesiae consti-
tutione omnia eius elementa intimo et indivulso inter se cohaerent
nexu, atque in hac sua cohaesione semet m,utuo adi'uvant et perfi-
ciunt, et ad finem divinitus praestitutum mirum in modum conspi-
rant. Interno hoc rerum ordine quacumque demu,m ratione turbato,
omnia turbari et quaedam in divinoe,cclesiaecorpore mem,bra nativo
suo vigore et significatu 'destitui oportet. Ego de quibusdam con-
stitutivis ecclesiae elementis hoc respectu troqu,or sequens iudicia
relationis, quam venerabilis Deputatio de fide nobis exhibuit. Et quia
eod,em in folio quarto de .episcopis loquitur, dicens de iuribus episco-
porum partim in schemate nostro tractati, partim tractatum iri, ego
ipse mox de episcopis loquor et dico: mihi ea, qrae in schemate
ncstrc. continentur, omnino insufficientia videri. Narn ut divina illa
relatio, quae inter venerandum ecclesiae caput et inter episco.patum,
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. PErr -gfsgssayPBqJ_g gygR.
Peti i posljednii p'ut govorio le Strossmayer u op6oj 63. sjednici, 2.

lipnja 18'70. u iutro, kao tredi govornik. Prije njega su govorili: iogaradki
riadbiskup Vancsa i biskup moulenski Dreux-Br6z6, a posli ie njega jo5i dvo-
jica (Regnault i Salzano).

To se jutro nastavljala op€a rasprava o nacrtu prve konstitucije o
Kristovoj ctkvi. O,rq-ie najdulj i Stt r, ali le sasluSan bez
ikakavih upadica. R;Clle r,t c"*tiniciE[f bA;Ii Strossmayerovo stano-
viSte, a drusi pobijali pojedine njegove dokaze.

U sluZbenim je aktima i ovaj govor u cijelosti donesenls te i njega
donosirn ui vjernom prijevodu i sa latinskirn tekstom.

v. GovoR
i ns n o g o c a c os p odina l o s ip 

", {tri i ::r:;: ;ya 
y e r s, bis kup u

Uzoriti predsjednici, rzoriti i predasni oci!

Raspravlja se vrlo vai,no pitanje, koje sam i ja duZe vremena
savjesno i sa mnogo truda proudavao; i evo me da pred Bogom i
crvim svetim saboronr poloZim radun o svome proudavanju i njegovim
udincima, onako otvoreno i Doniznq kako dolikuje mojoj slabo6i; a
vas molim, da rne smatrate dostojnim svoje strpljivosti i dcbrohot-
nosti. Kako sam navikao a drukdije i ne mogu - da govorim iz pa-
nreti, nekada mi i proti volji ispadne iz ustiju riied, koja ie moi,da
manje ispravna i vaSe painle i sluSanja manje dostojna. Ali vjerujte,
da ja uvijek rado takvu rijed op,o'zivam i milo'mi je da me popravite,
j e r  i m a m  p r e d  o d i m a  o n u :  N e  n a m a ,  G o s p o d e ,  n e  n a t n a ,
n e g o , s v o m e  i m e n u  d a j  s l a v u .  ( P s .  1 1 3 , 9 ) .

Sveta je nakana svilu nas, koji ste ovdje sabrani; vjerujte, da
je i moja po5tena i ide samo za tim, da se proSiri Boi,ia slava i ko-
rist matere crkve. Nijesmo svi istoga miSljenja, ali smo ipak brada i
uvijek vrijedni medusobne dobroho'tnosti i ljubavi, i uvijek, kako
mislim, duini, da jedan drugoga terete snosimo. Stoga sa pouzdanjem
u va5u dobrohirtnost i ljubav zapod,injem.

ViSe'se predasnih otaca tuZilo, da se o ovom vrlo vaZnom pred-
metu, o kojemu raspravljamo, rasprava vodi na,g1o i skoro nelogidno:
njima se i ja pridruZuiem. Jer u boZanskoj ustanovi crkve svi su
njezini dijelovi intimno i nerazdjeljivo medu sobom povezani, i u toj
svojoj povezanosti se medu sobom pomaiu i usavr5uju, i na divan
nadin tei,e k svrsi, koja im je po Bogu odredena. Poremeti ii se bilo
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et iura utr iusque intercedit ,  c lare pateat,  haec duo gravissima ,
una simul et ex professo tractari debent.

Mea enim sententia, haec duo ille indivisa unitate con:.
c u i  u d a t a  e s t  o m n i s  p o t e s t a s  i n  c a e l o  e t  i n  t e : -
quive solemni occasione magisterii potestatem in ecclesia sul
g e n s  a d o m n e s  i n  c o m m u n i  a p o s t o l o s  d i x i t :  E u n t e s  d o ; -
o m n € s  g e n t e s ;  a d  o m n e s  i n  c o r n m u n i  d i x i t :  E c c e  e g o  ,
b i s c u m  s u m  o r n n i b u s  d i e b u s  u s q u e  a d  c o n s u n l ; l
t ionem saecu l i .  (Mt .  28 ,  18-20) .  t laec  duo con iunx i t  in  u :
il le, qui aeternus est in ecclesia sua omnis potestatis et auctor:: '

fons, quique illam ipsam missionem, quam a Patre suo aeterno l -
leditavit, omnibus in communi apostolis communicavit, et lig:,: -
et soivendi potestatem iis omnibus dedit. t{orum veritate verbor..
omnes quicumque in ecclesia Dei episcopi sumus g,ravissimo nr:,- .
ster i i  munere defungimur. Horum veri tate verborum capit i  ncs:-
coniunct i  seu per orbem divis i  seu in conci l io congregat i  Spin:. .
sanct i  adsistent ia contra. quosvis errores tut i  et  securi  sumus; hon:"
veritate verborum omnes considerari debemus tamquam mini\::
Christi et dispensatores mysteriorum Dei.

Nativam horum verbo,rum vim et significationem considerai:.
s. Ignatius, ut notum est in suis epistolis, frequenter episcopuni :'
niedio gregis sui comparat ipsi Christo, et dicit inter gregem ,J:
episcopum eam intercedere unionem et relat ionem, quae interced :
inter Christum et Patrem eius aeternum. Dici t  is sanctus \ 'o.
episcopi in medio gregis ita cbediendum esse quemadmodum obedir.
cportet voci  ipsius Christ i  Dei :  quae quidem gravissima verba, c:
gravissima comparat io certe nul lo modo excludit  pr imatialem i l lan'
dignitatem et potestatem summi pontificis a Deo institutam et in
toto orbe terrarum manifestam, ut in ecclesia Dei unitas conservetur
et salvetur. Sed mea saltem sententia haec verba excludere videntur
concursum paris episcopalis iurisdictionis. Nam duae iurisdictiones
uno loco et sub eodem respectu exercitae semet mutuo impediunt.
et natural i  rerum cursu al tera al teram successu temporis aut impedit
a-ut plane tollit, in magnum communis troni detrimentum. Mihi saltem
huic refragari videtur il lud quoque Gregorii Magni, qui, si bene
memini, in epistola ad Ioannem Ieiunatorem vetat se episcopurn
episcoporum nominari ,  quia exist imat vir  sanctus, i l lud quod sibi
ultra mensuram tribuitur, fratrum suorum potestati et auctoritati
derogare.tt

Caeterum haec methcdus duo haec c'biecta de primatu et de
episcopis simul pertractandi et iam ss. patr ibus famil iar is erat.  Ego
citabo unum sanctum Cyprianum eo quidem libentius, quod ex
dcctrina huius sancti, et ex eiusdem agendi ratione manifestum lit
ecclesiam ita constitutam, ita diversorum elementorum ad unum
finem conspiratione temperatam esse, ut in eadem consultum sit non
tantum recto ordini et rectae subiecticni, non tantum perpetuae
usque ad finem mundi durationi, non tantum sanctae et indivisae
tunitat i ,  verum et iam modestae l ibertat i ,  et  special ibus ecclesiarum
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:ra koji nadin taj unutraSnji red, treba da se sve poremeti i da neki
Lldovi u boZanskom tijelu crkve budu li5eni svoje prirodene snage i
;:nadenja. Ja'govorim o nekim konstitutivnim dijelovima crkve u tom
l;ogledu, dri,e6 se reda misli, koji je sadrZan u izvje5taju dasnog
Odbora za vieru. A jer se tamo na 4. stranici govori o biskupima, te
.e kaie, da se o biskupskim pravima u naSem nacrtu dijelom ras-
)ravlja a dijelom 6e se raspravljati, ja sAm govorim o biskupima i
kaZem, da mi izgleda sasrrim nedovoljno ono, Sto je sadrZano u na-
iem nacrtu. Jer da se potpuno razjasni onaj boZanski odnos, koji
postoji medu dasnom glav'om crkve i episkopatom, te medu obol
,rtranim pravima, moraju se ta dva vrlo valzna predmeta zajedno i
ex professo raspravljati.

Po mcjem mi5ljenju to dvoje je spojio u merazdrui,ivo jedinstvo
O n a j ,  k o j e m u  j e  , d a t a  s v a  v l a s t  n a  n e b u  i n a z e m l  j i o  ( M a t .
i6, 18), i koji ie u svedanoj pricodi vrSeii u svojoj crkvi uditeljsku
i ' l a s t  s v i m a  a p o s t o l i m a  u  z a j e d n i c i  r e k a o :  , l d i t e  i  n a u d a v a  j t e
s \ r e  n a r o d e ( ;  s v i m a  u  z a j e d n i C i  r e k a o :  , E v o  j a  s a m  s  v a m a
J o  k o n c a  s v i j e t a u .  ( M a t . 2 8 ,  1 9  i  2 0 ) .  T o  j e  d v o j e  u  j e d n o
spojio Onaj, koji je u svojoj crkvi vjedno vrelo svake vlasti i aukto-
riteta, i koji je onu istu misiju, koju je od svog Oca nebeskoga ba-
Stinio, svima apostolima u zajednici podijelio i dao vlast svima
nj ima da velui  odr i jeSe. Na ist ini  t ih r i jedi  svi  mi,  koj i  smo u BoZjoj
crkvi biskurpi, vr5imo vrio vaZnu uditeljsku sluZbu. Na istini tih rijedi"
zdrui,eni sa svojom glavom, ili po svijetu rastrkani il i u saboru sa-
brani mi smo pomo6u Duha Svetoga za5tideni i sigurni proti svima
zabludama. Na istini tih rijedi mi svi moramo biti smatrani kao
sluZ,benici Kristovi i djelitelji BoZjih tajni.

Promatrajudi prirodenu jakost i zna(enie tih rijedi sv. Ignacile"
kako je Doznato, u svojim poslanicama desto biskupa usred stada
isporeduje Kristu t  kaie, da izmedu stada i  biskupa postoj i  ono je-
ciinstvo i onaj odno,s, koje postoji izmedu Krista i njegovog vjednog
Oca. KaZe taj svetac, da treba glas biskupa usred stada tako sluiati"
kao Sto treba sluSati glas Krista Boga. A te vrlo vaZne rijedi i ta vrlo
laZna ,poredbabez sumnje nipo5to ne i.skljudLrje ono prvenstveno do-
stojanstvo ni onu vlast Svetog Oca pape, koju je Bog ustanovio i
koja je odita u ci je lom svi jetu, da se u crkvi  BoZjoj  uzdri i  i  saduva
jedinstvo. Ali te rijedi, barem po mojem miSljenju, izgleda da isklju-
iuju stjecaj jednake biskupske jurisdikcije. Jer dvije jurisdikcije na
jednom mjestu i pod istim obzirom vrSene smetaju jedna drugu, i
po prirodnom toku stvari ti jekorn vremena jedna drugu ili smeta ili
putpuno ukida, a na veliku Stetu op6eg dobra. Tome se, barem po
mojemu mi5ljenju, protivi i ono, Sto Grgur Veliki, ako se dobro
sjedam, u poslanici Ivanu Isposnlkt zabranjuje, da ga nazivlje bi-
sku,pom biskrrpd, jer sveti dovjek misli, da ono Sto se njemu preko
mjere podjeljuje- r,last i ugled njegove brade prikra6uje.

Uostalom, ovaj nadin raspravljanja o primatu i o biskupim.a
skupno, bio je u obidaju i kod svetih otaca. Ja 6u spomenuti samo
Cipr i jana i  to t im radi je,  Sto se iz nauke ovoga sveca-i  iz njegova
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singularium et episcoporum iuribus;ita ut inecclesiaDei, mea saltent
sententia, omnirno illud exclusum habeatur, quod absolutum esse aut
dici possit. Scripsit sanctus Cyprianus in hocce libro gravissimis
utique sententiis et verbis, uti par est; loquitur de,divino in ecclesia
primatu, loquitur de necessitate perpetuae cum sancta sede com-
rnunionis, loquitur ut par est de cathedra unitatis, adductis classicis
Matth. 16. et Io. 21. verbis, e quibus hodie tanta cum certitudine et
securitate quidam personalem et absolutam pontificis infallibilitatem
deducunt, cui quidem ego saltem subscribere non possu'm; quamquam
ex toto animo et ex toto corde subscribam iis, quae sanctus Cy-
p r i a n u s  i n  l i b r i s  D e  u n i t a t e  e c c l e s i a e  ( c a p .  I I . )  i n d e  d e d u c i t .
Sed sanctus Cyprianus in eodem textu et contextu dum praeclaris-
sima haec de Petri primatu loquitur, loquitur una de iuribus et apo-
stolorum et episcoporum, dicens iterato: ufloc erant utique et
caeter i  apostol i  quod fui t  Petrus, par i  consort io praedit i  et  honoris
et potestatisu; et alias relate ad supremum pascendi munus docet,
non solum Petrum sed omnes apostolos pariter esse pastores et
totam per orbem ecclesiam unum gregem, ut unanimi omnium apo-
stclorum oonsensione pascatur.

Neque dicatur, ut mea saltem sententia minus recte hoc loco
dictum est, hoc solum de apostolis praedicari, quasi episcoDi non
essent veri apostolorum successores, quasi non essent haeredes
totius ill ius dignitatis et auctoritatis quae apostolis p,ropria erat, ut
summus pontifex est verus successor beati Petri et verus haeres
plenitudinis eius potestatis quae sancto Petro propria erat. Ideo
sanctus Cyprianus continenter loquitur etiam de episcop'is et dicit,
episcopatum in toto terrarum orbe unum atque indivisum esse,
cuius a singulis in solidum pars tenetur, cuius a singulis in solidum
pars tenetur. Ouae quidem sententia et doctrina sancti Cypriani
docet ne illud, quod itidem hoc loco dictum est minus recte, quasi
iurisdictio ep'iscoporum ita ad limites dioecesis eorum restricta esset,
ut nullo modo in reliquam ecclesiam pateat? Meo quidem iudicio,
praeter hanc iurisdictionem insitum est vi characteris et ordinis
episcopalis virtuale quoddam in reiiquam ecclesiam ius.

Quod virtuale ius quidam viri sancti, viri graves,.viri ad sin-
gularia in ecclesia Dei complenda per Deum vocati, in. cornmune
ecclesiae emolumentum iterum iterumque exercuerunt. Ita sanctus
Cyprianus, de quo Gregorius Nyssenus dicit, eius auctoritatem, eius
influxum summum fuise non tantum in celebri africana ecclesia, sed
rrer totium occidentern. Ita sanctus Basilius, de quo Gregorius Na-
ziazenus dicit, quod non contentus fuerit labores suos et vigilantiam
suam solum suis tribuere, sed ad totam ecclesiam extenderit, cordis
et animi sui oculos extendens quaquaversus ubi Christus virtutis et
gratiae suae lumen effudit.l ' Et notum est sanctum Ioannem'Chry-
sostomum gravissim'o, modo mo'nere episcopos, ut charitatern et vigi-
lantiam suam non restringant ad propriae suae dioecesis limites, quia,
ut sanctus vir dicit, quemadmodurn est officium episcopi otare non
lantum pro sua ecclesia, verum etiam pro universa ecclesia, ita et
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postupka jasrto vidi, da ie crkva tako ustanovljena, suglasjem razli-
dit ih elemenata prema jednom cil ju tako uredena, te je u njoj provi-
deno rre sarno, za pravi red i,za :pravu podloZnost, ne samo za nepre-
kidno trajanje do konca svijeta, ne samo za sveto i nerazdjelj ivo
ledinstvo, nego i za (,ednu slobodu, i za posebna prava pojedinih
crkv i  i  b iskupa;  tako da je ,  po mojemu barem miSl jenju,  u BoZjo j
crkvi sasvirn iskljudeno ono, Sto moZe biti i l i  se nazivati apsolutnim.
U toj je knjizi sveti Cipri jan pisao doduSe vrlo ozbil jnim mlslim:r i
r i jedima, kao Sto dolikuje; govori o boZanskom primatu u crkvi,
govori o potrebi trajne zajednice sa Svetom Stolicom, govori kako
dolikuje o katedri jedinstva, navodei,i klasidne ri jedi kod Mat. 16. i
Iv. 21., iz kojih danas neki tolikom stalno56u i sigurncSdu izvode
lidnu i apsolutnu papinsku nepogrijeSivost, koje ja barem ne mogu
t-..otpisatl; premda 6u iz sve duSe i iz svega srca potpisati ono, Sto
s v .  C i p r i j a n  i z v o d i  o C a t l e  u  k n j i g a m a  O  j e d i n s t v u  c r k v e , ' n
a Sto svaki katolik mora vjerovati, uditi, drlati, a ako treba i krvlju
svojom zape(.atit i . Ali sv. Cipri jan u istom tekstu i kontekstu dok
govor i  vr lo  s ja jne r i jed i  o Petrovu pr imatu,  govor i  u jedno i  o  pra-
vima i apostola i biskupa, jer opetovanokaZe: uTo su dakako bil i  i
ostaii apostoli, Sto je Petar bio, obdareni jednakim zajedni5tvom i
iasti i  vlasti; i  inade Sto se tide duZnosti vrhovnoga pastira udi, de
ni je  sam Petar ,  nego i  sv i  aposto l i  su jednako past i r i  a  sva crkva po
svijetu je jedno stado, da ga pasu svi apostoli jednoduinim suglasjern.

I neka se ne kaZe - kako je to ovdje, barem po, mojemu sudu,
ne ba5 ispravno redeno - da je Io kazano'samo za apostole, kao da
biskupi nijesu pravi nasljednici apostola, kao da nijesu baStinici
svega onoga dosto janstva i  auktor i te ta,  Sto je  v last i t  b io aposio l ima,
k a c i  5 t o  j e  S v e t i  O t a c  p r a v i  n a s l j e d n i k  s v e t o g ; r
P e t r a  i  p r a v i  b a S t i n i k  p u n i n e  o n e  v l a s t i ,  k o j a  j e
v l a s t i t a  b i l a .  s v e t o r n u  P c t r u .  S t o g a  s v e t i  C i p r i j a n  n e p r e -
stano govori i o biskupima i kaie, da je episkopat u cijelom svijetu
jedan  i  ne razd i j e l j en ,  a  po jed in i  ima ju  i n  so l i dum d io  t oga .  A  to
miSl jenje i  ta  nauka svetoga Cipr i jana u i i  l i  zar  ono,  5to se takoder
<ivdje 

'neispravno 
kazalo, da je toboZe jurisclikcija biskupa tako

stegnuta na granice njihove biskupije, te oni nad ostalom crkvom
nemaju ba5 n ikakve jur isd ikc i je? Po mojem barem sudu,  os i r l  te
jurisdikcije prirocleno je snagom karaktera i reda bi.skupskoga i
t teko v i r tualno pravo na osta lu crkvu.

A to v i r tualno pravo neki  svet i ,  neki  ozbi i jn i  l jud i ,  neki  l jud i ,
koje je Bog po,zvao da izvrSe posebne neke duZnosti u crhvi BoZjoj,
opetovano su vr5il i  na opdu korist crkve. 

'I 'ako 
sveti Cipri jan, o ko-

jemu Grgur n isenski  ka ie,  da mu je ugled i  u t ica j  b io vr lo  vel ik  ne
samo u glasovito.i afridkoj crkvi nego i po cijelorn zapadu. Tako
svet i  Vasi l i je ,  za kojega Gtgu.  nazi janSki  ka i ,e,  da n i je  b io zadovo-
l jan da,  svoj  rad,  i  svoju br igu posvet i  samo svoj ima,  nego ih je  pro-
tegnuo na svu crkvu, okred.u6i odi svojega srca i svoje du5e na sve
stre l t re,  kamo je Kr is t  iz l io  sv i je t lo  svoje krepost i  i  mi lost i .  A po-
znato je  da svet i  Ivan Hr izostom vr lo ozbi l jno opominje b iskupe,
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vigilantiam suam et curam extendere debet quaquaversus ubi in
Christo creditur et ub'i adest Christi ecclesia. Et ipse summus pon-
tifex Caelestinus in ep,istola ad patres Ephesi,nos monet ipsos, ad
omnes in  communi  apos to los  d ic fum esse:  Euntes  docete
omnes gentes; et  subiungit :  uSubeamus igi tur omnqs eorum
labores, quibus omnes successimus in honore.. (Cf.MansiIV.1283.).

Sed quae fuerit sancti Cypriani quoad ea quae dixi, rnens,
apparet ex eius agendi ratione seu ex celeberrima illa et notissima
controversia de rebaptizandis haereticis, quae'inter illum et sanctum
Step'hanurn summurn pontificern agitata est; quae quoniam triennio
accidit p'ost librum scriptum, vivus quodam.modo, in quibusdam
saltem, huius libri commentarius dici potest. Ego hanc co,ntrover-
siam non tantum ideo affero, quod obiectum de quo tractamtrs, illu-
strat; sed praecipue ideo quia haec controve'rsia sanctae sedi apo--
stolicae gloriae est et honori; quia ex hac controversia 'discemus.
etiam hac .vice traditionem divinam in sua integr,itate et puritate in
sancta sede apostolica servatam; quia ex eo hoc sequitur, quanto-
Fere periculosum sit oraculis sanctae s,edis etiam tunc contraire, cum

, forsan ius ita admittere aut conscientia urgere videatur; quia haec
controversia docet quam difficile, immo vero quam rnoraliter fere
imp,ossibile sit, ut in mragno contentio,nis aestu etiam vir sanctus
inter debitos iuris et modestiae limites sese contineat. Nam sanctum'
Cyprianum limites hos excessisse, quisquis epistolas eius legerit,
agnoscere certe de'bet; et ideo sanctus Augustinus recte dixit virum:
hunc et sanctum egregium suum excessum;marfrrio abolere debuisse.
Verum, reverendissimi patres, si haec verissima sunt, ut certe sunt,
illud non minus verum est, quicumque cont,roversiae huius seriern
novit, quod saeculo ad rninus'tertio saltem nihil scitum fuerit de
personali et atrsoluta. Romanorum pontificum infallibilitate; nam
secus concipi non posset, quornodo sanctus Cyprianus cutn toto con-
cilio Africano, quornodo sanctus Firmilianus cum to'ta Cappadocia et
Cilicia, sancto Stephano veritatem dooenti et solemniter praedicanti
e t  d e f i n i e n t i  n i h i l  i n n o v e t u r ,  q u o m o d o ' i n q u a m  c o n t r a i , r e
possent?l

Neque dicatur, quod hic loci dictum audivi, quasi non actum
fuisset de re gravi et de re fidei. Mea s-ententia equidem de re gra-
vissima et de re fidei actum est; de re gravissima et de re fidei,.
cui controversiae s. Cyprianus infausto modo libro suo D e u n i t ate,
ecclesiae prolusi t .  Et hic mihi  incidi t  idea per quen: ldam excel-
lentissim,um episcopum hic loci expressa, qui dicit in unitate urgenda,
nullum comrn'irtti posse excessum.. Meo autem iudicio committi po-
test in omni re excessus, etiam in re sanctissima et gravissima, curn.
eo saltem discrirnine quod excessus in re gravi eo funestio,r et in
fructibus suis tristior sit; quod s. Cyprianus suo pro'prio exp,erimento
d i d i c i t ,  d u m  i n  l i b r o  D e  u n i t a t e  e c c l e s i a e  a d e o  u n i t a t e m
urget, ut dicat in ecclesia sola catholica baptismum haberi posse, in
ecclesia tantum catholica filios Christo generari p'osse, in ecclesia
tantum catholica Spiritum Sanctum haberi et charismatum eiusdem,
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rieka svoju ljubav i brigu ne stegnu na granice svoje vlastite bisku-
pije, jer, kako svetac kai,e, kao Sto ie duZnost biskupova da rnoli ne
samo za svoju biskupiju, nego i za svu crkvu, tako on mora i svoju
brigu i nastojanje proSiriti na sve strane gdje se vjeruje u Krista i
gdje postoji Kristova crkva. A i sam papa Celestin u poslanici
efeskim biskupima opominje ih, da je svima apostolima u zajednici
r e d e n o :  I d i t e  i  n a u d a v a j t e  s v e  n a r o d e ;  p a  d o d a j e :  , F r i -
hvatimo se dakle svi njihovih napora, kad ih sve u dasti na.
slijedismou.

Ali Sto je mislio sveti Ciprijan o tome Sto sam rekao, jasno le
iz njegova po,stupka ili iz one vrlo glasovite i dobro poznate pre-
pirke o ponovnom kr5tenju heretika, koja se razvila izmedu njega i
pape Stjepana, a koja uslijed toga Sto se zbila tri godine. nakon Sto je
Ciprijan napisao knjigu, moZe se na neki na(in nazvati xzivi tumad
ove knjige, barern u nekim stvarima. Ja navodim ovu prepirku ne
samo zato Sto ona o'svjetljuje predmet, o kojemu raspravljamo, nego
nadasve zato, Sto je ona na slavu i dast svetoj apostolskoi Stolici.
Jer 6emo iz ove prepirke nauditi, da je i ovaj put boZanska predaja
u svojoj cijelosti i disto6i saduvana u svetoj apostolskoj Stolici; ier
iz toga slijedi ovo: kako je opasno protiviti se izjavama svete Sto-
lice i onda, kada rnoi,da mislimo da na to imamo, pravo ili nas sa-
rrjest nuka; jer nas ova prepirka udi, kako le te5ko, Stavi5e skoro
moralno nemogu6e, da se u velikom i,aru ptepiranja i svet dovjek
uzdrLi u granicama, Sto mu ih postavljaju prhvo i dednost. Jer da je
sveti Ciprijan te granice preSao, to de sigurno priznati svatko, tko
prodita njegove listove; i stoga je sv. Augustin ispravno kazao, da ie
ovaj izvrsni svetac morao svoj prestupak mudeniStvom izbrisati. Ali,
predasni oci, ako je to potpurlo istinito, kao, Sto sigurno jest; ali je
takoder isto tako istinito za svakosa, kome je poznat tok ove pre-
pirke, da barem tre6,ega vijeka nije se ni5ta znalo o lidnoj'i apso-
lutnoj nepogrijeSivosti rimskih papa; jer se inade.ne bi moglo pojmiti.
kako bi se mogli protiviti svetom Stjepanu papi, dok je naudavao
is t inu  i  svedano propov i jedao i  de f in i rao :  Neka se  n iS ta  nova
n e u v o d i, i ' sveti Ciprijan sa svim afridkim crkvenim saborom, i
sveti Firmilijan sa svom Kapadocijom i Cilicijom.'u

A neka se ne kai,e, kao Sto sam ovdje duo redi, da se toboZe
nije radilo o teikoj stvari i o stvari vjere. Po mojem barem mi5ljeniu
radilo se i o vrlo vainoj stvari i o stvari vjere; o vrlo vaZnoi stvari
vjere, o kojoj je prepirci sveti Ciprijan svojom knjigom O j e d i n-
s tvu ,c rkvs  (g .251. )  na  nesre tan  nad in  p red ig ru  zapodeo.  I  ovd je
mi pada na pamet misao izraiena,ovdje po jednom presvijetlom bi-
skupu koji ka1e, da se u urgiranju jedinstva nikako ne moZe pretje-
rati. A po mojem sudu moZe se pretjerati u svakoj stvari, pa i u naj-
svetijoj i naivaZniiol, s to-m barem razlikom, Sto je pretjeranost u
vainoi stvari kobnija i u plodovima svojima Zalosnija. To je naudio
i sveti Ciprijan svojim vlastitim iskustvom, dok u knjizi O j e d i n-
stvu crkve tol iko nagla5ava jedinstvo tekaie, da se samo moZe
u katolidkoj crkvi dobiti kr5tenje; da se sinovi Kristu mogu, radati

t4*
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d,otra distri,bui posse; dum extra unitatem.eccl.esiae non adest Spi-
ritus Sanctus, non dona illius, neque Clr,risto filii generantur, sed
generantur filii Belial.

'Igitur agebatur de re gravissima, de re ad fidem spectante;
agebatur de re gravissima, quae illustrissirnam illius temporis eccle-
siam africanam, asianam et italicam oommovit; agebatur de re gra-
vissima, quia sanctus Stephanus Asianis aut excom,municationis
Sententiam m'ihatus est aut eam edixit, quemadmOdum Dionysius
magnus Alexandrinus apud Eusebium testatur. Agebatur de re gra-
vissima, quia sancfus Stephanus solemnissime definivit: N i h i I
innovetur. Et alioquin illud, quod de sancto Augustine, hic loci
in eandem rem allatum est, meo iudicio v€rurnr est, et sententiam
meam confirm,at. Nam sanctus .Augustinus excusans s. Cyprianum,
hoc dicit: non f.uisse eo temp'ore adhuc quaestionem suffic,ienter
discussam vel exhaustam; non fuisse tunc temp,o'ris rem concilii ple-
narii auctoritate, cui ipae Cy,prianus cessisset, definitarn-1e Igitur
hoc ecclesiae non solum africanae, verum totius ecclesiae lumen,
nihil suo tempore esse vidit de abs'oluta et personali Romanorurq
pontificum infallibilitate, verum de infallibilitate pontificis cum re-
liquo ecclesiae corpore in intimo et indivulso nexu constituti.

Liceat mihi hac occasione aliquid dicere reverendissimo
Hier,osolymitarum patriarchae, qui nudius terdiuS e'loquentissime
disseruit de parallelismo, qui iuxta eum intercederet inter sic d{ctum
gallicanismum et intel'priscum monothelismum,: dicam'sententiam
meam mode,ste et humiliter, quia im,par ei sum omni sub respectu.
Ea quae dicta sunt a reverendissimo et praeclaro antistite mihi vide-
bantur ingeniosius magis quam verius dicta: et certe insignis antistes
de quaestionibus omnibus et de quiestione hac quan tractamus,
rnulto rnagis iuxta meam saltem se,ntentiam meruisset, si insignes sui
ingenii vires exercuisset in hoc gravissimo sancti Cypriani facto
expendendo et ad principia sua varie applicando.

Sed mea saltem sententia hoc facilius erat. Facilius est enim
orientem curn occidente tot saeculorum tractibus a se' discerptis
inter se comparare, quia hac in re, venia sit verbo, magis abundare
possumus ingenio nostro, nisi velimus dicere arbitrio nostro. Quid
autem ex huiusmo'di conr,paratione lucrari po,ssit, ego saltem non
video. Qnin immo video eiusmodi ar*umentationi,bus e,t compara-
tionibus iniurias multas, invito certe praeclarissim,o a'ntistite, cumu-
lari; iniuriae erga fratre,s eadem sancta intentione, qua ille est, ani-
rriatos, qui sutr vago et indefinito gallicanismi nomine cum priscis
haeresiarchis comparantur; iniuriae clarissimiae et il lustrissimae
iuxta sententiam'meam ecclesiae Oalliarum, quae ultimis hisce tem-
nloribus ex acerbissima pe,rsecutione, gratia Dei et p.ropriae suad
virtutis vi, victrix evasit, et mundo sanctissim'os martyres, confes-
sores et missionarios dedit.; iniuriae eruditissirnis et de ,ecclesae Dei
meritissimis episcopis, ut Bossueto et aliis, qui si nudius tertius ex
tumulo resurrexissent et in medio nostru.rn se sistere potuissent,
certe obstupuissent, si pro tantis ecclesiae bonis eo tandem perve-

,I
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samo u katolidkoj crkvi; da se Duh Sveti moZe primiti samo u ka-
tolidkoj crkvi i njegovi darovi i milosti dijelit i ; da izvan crkvenog
jedinstva nema Duha Svetoga, nema njegovih darova; nit i se radaiu
Kristu sinovi, nego sinovi Beli ialovi se radaiu.

Radilo se dakle o vrlo vai,noi stvari, o stvari koja spada na
vjeru; radilo se o vrlo vai,noj stvari, koja je uznemiri la vrlo odli inu
crk'vu one dobe afridku, azijsku i italsku; radilo se o vrlo vaiznoi
stvari, jer je sveti Stjepan (papa) Aziicima il i  zaprijetio i l i  izrekao
,osudu izopienja, kako posvjedodava kod Euzebija (bisk. u Cezareji,
t 340.) veliki Dionisije Aleksandrijski (biskup, t 265.). Radilo se
o vr lo  vaZnoj  s tvar i ,  jer  je  svet i  St jepan 'najsvedani je  iz iav io:  N e k a
s e  n i S t a  n o v a  n e  u v o d i .  A  i  i n a d e  o n o  S t o  j e  o v d j e  r e d e n o  o
sv.  August inu o is to j  s tvar i ,  po mojem je sudu is t in i to ,  i  potvrduje
moje mi5 l jen je.  . ler  sv.  August in ispr idavaju6i  sv.  Cipr i jana kaZe
,ovo:  da u ono doba to p i tanje n i je  joS b i lo  dovol jno raspravl jeno i
iscrp l jeno;  da stvar  u ono doba n i je  joS b i la  def in i rana ugledom pot-
punog crkvenog sabora,  ko jemu bi  se sam Cipr i jan podvrgao.  To
dakle svijetlo ne samo africke nego cijele crkve, u svoje dcba nije
n iSta v id io o apsolutnoi  i  l idnoj  nepogr i jeSivost i  r imskog pape,  nego
o nepogr i jeSivost i  r imskog pape postav l jenog u najuZu i  nerazludivu
vezu s osta l im t i je lom crkve.

,Neka mi  bude dopu5teno da ovom pr i l ikom neSto kaZem pre-
iasnom jeruzol imskom patr i jarh i ,  ko j i  je  pred dva dana vr lo  govor-
nidki raspravljao o paralelizmu Sto po njegovom mi5ljenju postoji
medu tako zvanim gal ikanizmom i  s tar im monote let izmom: redi  6u
svoje mi5lienje dedno i ponizno, jer mu ni pod kojim vidom nijesam
,dorastao." Ono 51o je predasni patri jarha rekao, meni se udinilo viSe
duhovi to nego is t in i to :  i  s igurno b i  odl idni  poglav ica,  po mojemLt
miSl jenju,  b io puno zasluZni j i  za sva p i tanja i  za ovo koje rasprav-
ljamo, da je vanredne sposobnosti svoga oStrclumlja iskoristio u
ispitivanju ovoga vrlo vaZnoga il ina svetog Ciprijana i da sa je
raz l icno apl ikovao na svoje pr inc ipe.

Ali je ovo, bar po mojemu mi5ljenju, bilo lak5e. Lak5e je nzrirne
isporediti medu sobom istok i zapad koje toliki vi jekovi medusobno
dijele, jer u toj stvari - oprostite mi izraz - moi,emo da viSe obi-
lujemo svojim clStroumljem, ako ne demo re6,i svojim sudom. A
kakva se korist moZe crpsti iz takove poredbe, ja barem ne vidim.
Stavi5e, vidim da se takovim dokazivanjem i poredbama gomiiaju
nepravde,  svakako prot i  vo l j i  presvi je t log patr i jarhe;  nepravde prot i
bradi ,  ko ja su proZeta is to tako svetom nakanom kao Sto je  i  on,  a
koji su isporedeni starim za(,etnicima hercza pod neizvjesnim i
necdredenim imenom gal ikanizma; nepravde prot i  po mojem sudu
r,rlo odlidnoj i slavnoj crkvi u Francuskoj, koja je u ovo zadnje vri-
jeme iz najl ju6ega progonstva, BoZjom mi1o56u i snagom svoje vla-
st i te  jakost i  iza5la pobjednicom, te dala sv i je tu najsvet i je  mudenike,
ispovjednike i misionare; nepravde proti vrlo udenim i za L)oi,ju
crkvu vrlo zasluinim biskupima, kao Bossuet-u i ostalima, koji .Ja su
prekjuder iz groba uskrsli i  mogli sjesti medu nas, sigLrrno, bi se za-
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nissent, ut corarn toto concilio cum priscis haeresiarchis, Sergio"
Pyrrho et caeteris com'parentur. Gravissima'iniuria hac compara-
tione,. quod maxime dolendum est, nostro, sancto fini et nostrae
intentioni infertur, quae eo tendere debet, ut pax inter nos, ut tran-
quillitas, reconciliatio efiectum habeat; quae hac Uuidgm compara-
tione, meo quidem iudicio, numquam effectuatritur.

Illud mihi in serrnone eius maxime serium et omni omnino
attentione dignum visum est, quod dixit de plenitudine potestatis..
Sed ignoscat rnihi et il le et alii patres: non agitur inter nos de vo-
cabulis generalibus et vagis, quibus singulus nostrum maiori vel
rrrinori ratiocinationis artiiicio suos pro'prios sensus substituere p'o-
test Verum agitur inter nos de re positiva, agitur inter nos de pgsitiva
ecclesiae Dei constituti,one,, prout ea ex manibus aeterni sponsi Do-
rnini nostri Jesu Christi prodivit; et in hanc rem non alia argumenta
valent, quam argumenta ex divinae traditionis penu depro'mpta; his.
nonnisi argumentis vinci possumus et liibenter vincemur.

Imparia enim sunt ea alia, quae adducuntur ex rebu,s, quae.
tamquam certae et indubitatae proponuntur, dum earum certitudo
et veritas primum probari et demonstrari debet. .Nos utique aeque,
plenitudinem potestatis beato Petro et eius successoribus attribuimus,
et utique notum est de hac re in concilio Tridentino disputatum:
fuisse. Verum hanc plenitudinem potestatis inter caetera summus-
pontifex exercet pluri'bus occasionib'us; exercet solemnissime convo-
cando concilia generalia, eiercet eis praesid€ndo, exercet decreta et
canones confirmando, et illis hac ratione divinum et irrefragabilem'
characterem indendo. Sed ea quae in scheruate no'stro, seu in expo-
sitio'ne schematis nostri continentur folio, ni fallor, 32, 33,34 de con.
ciliis generali'bus, summopere iuxta meam sententiam afficiunt
indolem et naturam conciliorum generalium; et hpc est secundum
elementum constitutivum quod considerabo.

Summa est, reverendissimi patres, conciliorurn gene,ralium uti-
litas, summa quandoque et ineluctab,ilis necessitas. Spiritus ecclesiae,.
meo iudico, spiritus pacis et concordiae est, pro quo Dominus noster
Jesus Christusr ultimis vitae suae momentis tam effuso m'odo Patrem.
suum aeternum deprecatus est. Spiritus ecclesiae spiritus consilii et
fraternae consensio,nis est, cuius nobis exemp,lum apostoli tlieroso*
lymis reliquerunt; spiritus ordinis et debitae subiectionis est, sed
una etiam spiritus sanctae libertatis est. eius libertatis qua sanctum
Paulum usum fuisse cernimus. dum Petrum reprehendit; quod uti
Paulo ita etiam magis Petro gl'oriae fuit, qui scivit humilitate hanc;
reprehensionem tolerare

Dum in conciliis generalibus episcopi ex toto terranrm orbe
catholico circa caput suum.congregati in unum consultant .de gloria
Dei pr'omovenda et salute animarum, mihi quidem hoc spectaculo
nihil divinius, nihi'l maius in ecclesia Dei excogitari p'osse videtur-
Ideo, reverendissimi patres, Flierosolymis mox sub initio ecclesiae,
apostoli concilium celebrant, daturi exemplum posteris quod ecclesia
omne in aevum imitetur; ideo sanctus Gregoris Magnus quatuor
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panjili, kad bi za tolika dobra crkvi udinjena tako daleko doSli, da
ih se precl cijelim saborom isporeduje sa starim za(etnicima heteza,
raergijem, Pirom i ostalima. Tom se poredbom, Sto je najZalosnije,
nanosi vrlo te5ka nepravda naSoj svetoj svrsi i na5oj nakani, koia
m'ora i6i za tim, da se medu nama postigne mir, ti5ina, izmirenje;
a to se, po rnojem barern sudu, ne 6e ovom poredbom trarem, nikada
losti6i.

U njegovom govoru meni se dinilo naiozbiljnije i svake paZnie
svakako vrijedno ono, Sto ie kazao o punini vlasti. Ali neka mi
oprosti i on i ostali oci: medu nama se ne radi o opdenitim i neodre-
.denim rijedima, kojima svaki od nas moi,e da ve6im ili manjim
umiliidem zakljudivanj a zamiieni svoje vlastito miSljenje. Nego medu
nama se radi o pozitivnoj stvari, medu nama se radi o pozitivnoj
ustanovi crkve BoZje, kako je ona iza\la iz ruke vjednog zartdnika
Co'spoda naSega Isusa Krista; a u tu svrhu ne vrijede drugi dokazi
osim onih koji su uzeti iz riznice boZanske predaje: iedino nas ti
dokazi mogu pobijediti i mi demo rado biti pobijedeni.

Nedostatn6 je i ostalo Sto se navodi iz stvari, koje su predlo-
iene kao sigurne i nesumnjive, dok bi njihovu sigurnost i istinitost
najprije trebalo dokazati. Mi dakako pridajemo puninu vlasti jednako
svetorn Petru i niegovim nasljednicima, i poznato je dakako, da se o
tcme raspravljalo na tridentskom saboru. Ali tu puninu vlasti vr5i
Sveti Otac medu ostalim u vi5e prigoda; vr5i je najsvedanije kada
sazivlje opde crkvene sabore, vr5i ie kada im predsjeda, kada po-
tvrduje dekrete i kanone, te im time daje boZanski neopozivi ka-
rakter. Ali ono Sto je sadrZano u na5emu nacrtu il i u tumadenju na-
Sega nacrta, ako se ne varam na strani 32.,33. i 34. o op6im saborima,
po mojem miSl jenju veoma vr i jeda pr irodu i  narav opdih sabora; a
to je dr,ugi konstitutivni elemenat, o kojemu 6u promatrati.

Vrlo je velika korist, predasni oci, opdih sabora, vrlo je velika
I katkada necboriva njihova nuida. Duh crkve, poi mojemu sudu, duh
je mira i sloge, za koii je na5 Gospodin Isus Krist u posljednje da-
sove svoga iivota tako usrdno molio svog vjednog Oca. Duh crkve
je duh savjeta i bratskog sporazuma, o demu su nam primjer ostavili
apostoli u Jeruzolimu; duh je reda i duine podloZnosti, ali ujedno i
duh svete slobode, one slobode kojom vid,imo da se posluZio sveti
Pavao kadt je ukorio sv. Petra (Gal.2,  11),  a to je i  Pavlu a jo5 vi5e
Petru bilo na slavu, jer ie znao da u poniznosti podnese taj uk,or.

Meni se dini, da se ne moZe zamisliti ni5ta boZanskije, niSta
t'ede u BoZjoj crkvi, nego kada u opd.im crkvenim sab,orima biskupi
sakupljeni u iedno sa svihlstrana katofidkog svijeta oko svoje glave,
vijedaju o tome, kako de pro5iriti BoZju slavu i spas du5a. Zato,
predasni oci, skoro nakon osnutka crkve drZe apostoli sabor u Jeru-
zolimu, da dadu potomstvu primjer, koji 6e crkva kroz sve vijekove
nasljedovati; zato sveti Grgur Veliki isporeduje detiri sabora svoje
dobe sa detiri knjige eva'ndelja; zato Darafldus,'o najvedi bogoslov
i kanonista u opdem saboru u Vienne (t'Ztt.-tatZ.), na pitanje: koja
je pomo6 prot i  nevol jama kr5danskoga dru5tva one dobe, odgovori :
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sui temporis concilia evangeliorum librjs comoarat; ideo Durandus
in concilio Viennensi summus theologus et canonista, interrogatus
quodnam esset remedium malis o'bviandis societatis christianae eo
temporis, respondit, nullum aliud nisi frequentem conciliorum gene-
ralium celebrationem; ideo co,ncilium Constantiense non tantum
Iaudat fuse concilia generalia et eorum fructus ad caelum extollit.
sed etiam legem tuli't de decennali conciliorum celeb,ratione; Quae
quidem lex dolendum est quod observari non potuerit, nam, mso
saltem iudicio et mea convictio're, mmltis malis hoc modo obviatum
fuisset, et fors etiam fatali saeculi XVI. reformationi. Unde est quod
ipse Pius IV. pontifex, sp,iritu Qaroli Borromaei animatus, cunctatus
non fuerit per legato,s suos declarare, q.uod libenter consentiret in
decennalium conciliorum periodum si id postularetur.

Verum, reverendissimi patres, stabilita personali et abs,oluta
Romani pontificis infallibilitate, manifestum meo iudicio Jit concilia
general ia pene superf lua et inut i l ia evasura (signa improba-
tionis). Nam iure merito quaeri quodammodo po,test: ut quid
ep,isco,p,i ex toto te'rrarum orbe, ex dissitissimis orbis catholici par-
tibus, relictis gregib'us suis, missis sanctissimis ministerii sui functio-
nibus, in unum frequentius convenirent, si in medio ecclesiae semper
adesset perso,nalis et absoluta auctoritas, quae semper praesto sit"
semperque sufficiat ad omnes controversias fidei et morum defi-
niendas, et tranquilli,tatem ecclesiae ne fors turbata,m restituendam?

Mihi eQuidem, reverendissimi patres, videtur, immo mihi in-
riubium est, sanctum esse Ro'manorum pontificum ius concilia gene-
ralia convocandi; sancta mihi est certe eorurn invi,olabilis libertas
ea quando voluerint convocandi: sed cogitandum quod omni iuri
etiam resp,ondeat obligatio, quae aliquando adeo urgens esse potest"
ut ab eius imp{emento totius ecclesiae salus et tranquillitas et innu-
merabilium animarum' salus dependeat.

Ego sujfragio meo capiti IV. schematis nostri dato nollem ullo
modo cooperari videri, ut hoc concilium quasi ultimum.esse videatur;
quod meo saltem iudicio eo magis dolendum foret, quod iuxta meam
sententiamr ecclesia, tenera gentium et populorum, mater, priscum
suum vigorem et priscam s.uam foecunditatem vix alio m'odo recu-
tierabit, quam frequentiori conciliorum generalium celebratione; cui
ipsa providentia divina annuere videtur, quae in expeditissimis illis
viarum et itineru.m co,mpendiis etiam ecclesiae suae i,nsigne medium
dedit unitatis suae, magis quam hucusque factum fuerit,'.exercendae.

Verum ut concilia generalia sublimi fini suo respondere
possint, sancta utique et inviolabilia esse ,opoftet ante omnia iura
primatus divini; sed eodem m'odo sancta e'sse debent et salva iura
episcoporum, (m u r rn u r). Mihi autem iis quae in expositione
schematis, puto, folio 34, 35,36, dicuntur de iudicatu episcopo,rum,
mihi videtur huic iuri episcoporum praeiudicari, in specie gra-
vissimo -episcoporum iuri de magisterie et iudicatu divino. Quid-
quid enim adusque dictum est, quidquid hoc o'btentu observatum est,
mea sententia et convictione, ad essentiam iudicii, quod episcopi in
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niSta clrugo nego iesto obdrZavanje op6ih crkvettih sabora; zato sabor
u Kostn ic i  Oqlq. - tqrc. )  ne samo opsi r t to  hval i  op ie crkvene sabore
i do neba diZe njihove plodove, nego je donio i zakon, da se crkveni
op6i sabor mora driati svake desete godine. I treba doista Zalit i , Sto
se taj zakon nije imogao vrSiti; jer, barem po mojem mi5ljenju, na tai
bi se nadin bilo sprijeii lo mnogo zla, a moida i zlokobna reformacija
16. vijeka. Zato ie i sam Pijo IV. papa, oduSevljen duhom Karla
Boromejskoga,bez sustezanja iziavio pr-r svojim legatima, da de rado
pristati na to, da se opdi sa,bori drZe svake desete godine, ako to
zatraii (sabor u Kostnici).

Ali predasni oci, ako se utvrdi l idna i apsolutna nepogrijeSivost
rimskog pape, iasno je, po mojem mi5lienju, da de opdi crkveni sa-
bo r i  pos ta t i  sko ro  suv i5n j i  i  nepo t reb i t i .  (Znakov i  negodo -
van j  a . )  Jer  se nekako pravom moZe pi tat i :  eemu da se de56e sa-
staju u jedno biskupi iz ditavog svijeta, iz najudaljenij ih dijelova ka-
tolidkoga svijeta, te ostavljaju svoje vjernike i zapu5taju obrede
svoje najsveti je sluZbe, ako se u sredi5tu crkve uvijek nalazi osobna
i apsolutna vlast, k'oja je uv,i jek tu, i koja je uvijek dovoljna da defi-
nira prepirke o vjeri i dudoredu, i da uspostavi mir u crkvi, koji je

molda naru5en?
Meni se barem, predasni oci, dini, StaviSe za mene nema

nikakve sumnje, da je 5vsfs pravo rimskih papa sazivati op6e
crkvene sabore; meni je sigurno sveta njihova nepovrijediva slo-
boda da ih sazovu kad hode: ali treba promislit i , da svakome
pravu odgovara i duZnost, a Ia moie nekada biti tako silna, te o
njezinom izvr5enju ovisi spas i mir cijele crkve i spas bezbrojnih
duSa.

Ja svojim glasovanjem o 4. poglavlju nikako ne bih htio da
izgleda kao da na tome saradujem, da se ovo dini kao da ie po-
sljednji crkveni sabor. A to bi, barem po mojem mi5ljenju bilo tim
Zalosni je ,  Sto po mojem sudu crkva,  n ie ina majka sv ih naroda i
pukd. svoju staru 'svjeZinu i plodnost te5ko 6.e drukdije postidi osim
de5iim odrZavanjem opdih crkvenih sabora. eini se. da tome i
sama BoZja providnost daie znak, kada u tako brzim i skradenim
putovima daje i svojoj crkvi izvrsno sredstvo da svoje jedinstvo
izvr5ava vi5e nego Sto je to do sada udinjeno.

Ali da opdi crkveni sabori mogu odgovarati svojoj uzviSenoj
s v r s i ,  t r e b a  p r i j e  s v e g a  d a  s u  s v e t a  i  n e p o v r i j e d e n a
p r a v a  b o Z a n s k o g  p r i m a t a ;  a l i  n a  i s t i  n a d i n  t r e b a  d a  s u
sveta i 6itava prava biskupa. (Z a m o r.) A meni se dini, da se onim
Sto se u tumadenju nacrta, m'islim na strani 34, 35, 36, govori o
sirdadkoj sluZbi biskupa, meni se dini da se prejudicira ovome, pravu
biskupa, osobito najvaZnijem pravu biskupa o magisteri ju i sudadkoj
sluZbi boZanskoj biskupa. Jer Sto se god do sada kazalo, Sto se god
pod tim izgovorom opazllo, po mojem sudu i uvjerenju, o bitnosti
suda Sto ga biskupi vr5e u opdem satroru, ide za tim, da biskupi mogu
pcl, svojoj savjesti i obzirom na svoje biskupsko uvjerenje ne samo
potvrd ivat i ,  tumadi t i ,  odobravat i ,  nego nekada i  odbi ja t i .  Jer  ako
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eoncililo g€nerali exercent, huc spectat, ut non tantum' conf,irmare,
explicate, approbare, ve,rum etiam pro conscientiae et convictionis
suae.episcopalis ratione quandoque etiam removere, possint. Nisi
enirn hoc admittatur, naturalis vigor et virtus verborum Ohristi
m i n u i ' t u r :  E u n t e s  d o c e t e  o m n € s  g e n t e ' s ;  n i s i  e n i r n  h o c
admittatur, naturalis vigor et virtus imrninuitur verborum Christi:
Q u i d q u i d  s o l v e r i t i s  i n  t e r t a ,  s o l u t u m  e r i , t  i n
c a e l i s ,  e t  q u . i d q u i d  l i g a v e r i f i s  i n  t e r r i s ,  e r i t  l i -
ga tum e t  i ,n  cae l i s ;  n is i  en im hoc  admi t ta tu r ,  m ih i  v ide tur
naturalis vigo'r verborum slncti Cypriani,minui qui dicit, unum et
indivisum esse in toto terrarum orbe e,piscopatum, cuius a singulis
in solidum pars tenetur. Meo quidem iudicio,. episoopi nunquam
huic suo iuri renunciare possunt, quin eo ipso ipsam etiam concili-
orum generalium auctoritatem et libertatenr periculo exp'onant.

Dictum equidem,hic fuit et in expositione schematis dicitur,
contrarium doceri in epistola Leonis Magni ad Flavianum. Verum
mea sententia et ex omnium conciliorurn actis, quae utinam hic
esSent et legerentur! ex omnium dico quotquot in ecclesia Dei cele-
brata sunt conciliorurn actis hoc apparet,' episcopos in iudicando
.in co'ncilio nullos alios limites novisse quam eosi quos p'onerent
sacrarum Scripturaru,m et trirditionis divinae oracula.

Verurn quidem est oomcilium Chalcedon€nse audita Leonis
Magni epistola uno ore et laetabundum exclamasse: ,Petrus per
Leonem loquitur, omnes ita credimus, ita sentimus, om'nes huic
epistolae adhaeremuso; tributum iuste datum ,primae sedi, sed tri-
butum etiam datum sancti T,eonis ingenio et e.loquentiae, qui miruni-
'in rnodum doctrinam catho{icam in epistola sua exp,osuit: qua
quiderm in re s. Leo consortem et comparem,habuit Cyrillum Ale-
xandrinum, cui eodem modo p,er concilium acclarnatum fuit.
Caeteru,m qui acta expenderit concilii Chalce'donensis, nullo rno-
mento negabit epistolam Leonis successu temporis expensam et ad
amussirn sacrarum Scripturarum et traditionis fuisse examinaram.
Ideo omnes quotquot huic epistolae subscripse,re, in hunc modum
subscribunt: su, scribimus quia haec epistola sacrae Scripturae
conformis est, quia haec epistola conformis est symbolo Nicaeno.
conformis synr,bolo Constantinopolitano; et divinae providentiae
mun€re factum est, ut in concilio Chalcedonensi non tantum unus
alterve ep,issopus de ,orthodoxia huius epistolae dubitaret, sed
episcopi ,m'agnarum provinciarum ut episcopi Illyrici et Palaestinae,
quibus concilium et ternpus et occasionem et subsidia dedit, ut
ep,istolam examinare et libere iudicium suum ferre possent. Et ideo
hoc respectu episcopus Rottenburgensis frater et arnicus m'eus
bene et ingeniose dixerat, concilium Chalcedonense ne m,omento
quide,m dubitasse de iure episcoporum dubitandi. Gumque eum
honoris causa nominaverim, liceat mihi observare eum'frustra con-
tradictionis argui in antiquis suis et recentissimis scriptis. quemad-
modum in hoc loco quide,m factum est, ideo quia eminentissimus
Dubline,nsis indubitate ex erronea gallica versiolre in errorem
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sc to ne dopusti, umanjuje se prirodna snaga i jakost Kristovih
r i j e d i :  I d i t e  i  n a u d a v a  j t e  s v e  n a r o d e ;  A k o  s e  t o  n e  d o -
pusti, umanjuje se prirodna snaga i jakost Kristovih riiedi: Sto-
g o d  r a z r i i e S i t e  n a  z e r n l j i  b i t  6 e  r a z r i j e S e n o  i  n a
n e b u ,  a  S t o g o d  z a v e L e t e  n  a  z e r n l j i  b i t  O e  z a v e z a r o
i na nebu. Ako se to ne dopusti, meni se dini da se umanjuje pri-
rodna snaga i jakost rijedlsv. Ciprijana koji kaZe, da je episkopat
na cijelom, svijetu jedan i nerazdijeljen, a svaki pojedinac ima i n
s o I i d u m dio episkopata. Po moiem sudu biskupi se nikada ne
mogu odredi ovog svog prava, a da ved time ne izloZe opasnosti i
sam ugled i slobodu opdih crkvenih sabora.

- 
Redeno je dodu5e ovdje, a kai,,e se i u turnadenju nacrta, da se

protivno udi u ,poslanici Leona Velikoga Flavijanu." Ali po mojem
mi5ljenju i po aktinta svih clkvenih sa'bora - kamo srede da su
ovdje i da se ditaju! - iz svih kaZem, kolikogod je crkvenih
sa,bora drLano, saborskih akata ovo je jasno: da.:biStgp1,k-ada gu u
sab-gJir sudili, nijesu poznavali nikojih drugih granic4, osim onih Sto
ih frtfiianijaiu riiedi svetos pisma i boZanske predajl.

'-isiina 
je dodu5e, da je kalcedonski sabor, kad je duo poslanicu

Leona Velikoga, iednoglasno i veselo povikao: >Petar po Leonu
govori, svi tako vjerujemo i mislimo, svi pristajemo uz ovrl posla-
nicuu; a to je dast pravom iskazana prvoj Sto'lici, ali i dast iska-
zana o'Stroumlju i govornidkoi vje5tini svetoga Leona, koji je na
divan nadin izlodio u svojoj poslanici katolidku nauku; a u toi stvari
Leon imao saradnika i druga Cirila aleksandrijskoga, koji je isto
tako u saboru aklamiran. Uostalorn, tko proudi akte kalcedonskog
sabora, ne 6e ni za Eas poredi, da je Leonova poslanica tijekom
vrenrena proudavana i todno p,rema svetom pismu i predaji ispitana.
Stoga svi koji su potpisali ovu poslanicu, ovako potpisuju: Potpisu-
iemo, jer je ova poslanica u skladu sa svetim pismom, jer je ova
loslanica u skladu sa nicejskim vjerovanjem, u skladu sa carigrad-
skim vjerovanjem. I po BoZjoj se providnosti dogodilo, da o,'v,jerskoj
ispravnosti ove poslanice nije u kalcedonskom saboru posumnjao
samo ovaj ili onaj biskup. nego su posumnjali biskupi velikih po-
krajina, kao Ilirije i Palestine, i njima je sabo'r dao i vremena i
prilike i pomodi, da mogu poslanicu ispitati i svoj sud sl'obodno
izre1i. I stoga je Sio se ovoga tide dobro i o5troumno rekao bi5kup
od Rottenburga,22 brat i prijatelj'moj, da kalcedonski sabor ni zaEas
nije posumnjuo, dg_S$gljg$$JUnni.ati.Pa kad sam sa radi dasti
spomenuo, neka mi bude dopu5teno opaziti, da mu se bez temelja
prigovara, da je on po svojim starim i najnovijim s,pisima u protivu-
rjedju sam sa sobom, kao Sto je ovdje redeno stoga, Sto je uzoriti
kardi'nal iz Dublina'n bez sumnje u zablu'du zaveden po kriv'om
francuskom pri jevodu, kako de to i  presvi jet l i  pr i jatel j  u svoje
viijeme op5irnije razjasnili.

Uostalom, po mojem miSljenju, dva izvanjska svjedcdaqstva
ffiogu dokazati, da se u sabcru kalcedonskcm izvrSilo pravcg
jrnena sudenje o poslanici sv. Lecna. I to prvo svjedodanstvo samcg:r
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ductus est, etiam illustrissimus
rem explanabit. (Cf. op. 1870.
R o t t e n b u r g e n s i s . )

amicus suo tempore uberius hanc
N e a p o l i  E d i t u m :  D e f e n s i o  e p p i

Caeterurn in concilio Chalcedonensi in epistolam s. Leonis veri
nominis iudicium exerciturn fuisse, duplici testimonio externo
probari iuxta meam sententiam potest. Et primo quidern testimonio
ipsius Leonis Magni, qui in epistola sua 93 alias 63 hunc circiter iri
modum loquitur: uGloriam,ur, inquit, et Deo immortali gratias
agimus, qui nullum nos in nostris fratrib'us detrimentum sustinere
permisit<i praesupponit igitur teo Magnus detrimentum pati se
potuisse in fratribus. Immortales quoque gratias agit Deo, quod
quae prius erant eius iudicio de,finita, irreiractabili fraternitatis
universle assensu sint acceptata. Gratias agit Deo, quod contra-.
dictores in concilio Chalcedonensi fuerint, quia hoc modo, inquit"
fiet ut mundus non possit dicere, vel assentatione vel ex quocumque
ignobili m,otivo episcopos praestitisse assensu'rn epistolae meae.'fandem concludit significantissimis hisce verbis: "Multum sacer-
dotalis officii meritum splendescit, ubi sic summorum servatur
auctoritas, ut in rnullo inferiorum putetur imminuta libertas<.28 Ecce
quornodo Leo Magnus ipse eam iudicandi vim, qua episcopi in
concilio fruuntur ut non tantum approbare sed etiam reprobare
possint, agnoscit, et quomo,do oum ipsa li, ertatern concilii et
auctoritatem in connexione ponit.

Alterum testimonium externum desumam ex Bellarmino. Bel-
Iarminus in sua historia conciliorum lib. II. si bene memini, ut
difficultatibus obviet ex quaestionib,us concilii Chalcedonensis de
vero epistolae Leonis ad Flavianum iudicatu, hoc dioit: hanc epi-
stolarn ad conciliurn Chalcedonense missam non fuisse definitivam,
verum fuisse solummodo'instructivam, atque ideo concilium Chalce-
donense potuisse vere ac realiter iudicium exercere. Sed cum id
hcdie nullo modo admittatur admitti debet ex Bellarmino, conciliu,m
Chalcedonense vere et realiter iudicium exercuisse.

Ego, repeto, huic iuri episcoporum nunquam renunciare p,ossum,
quia hoc est originis divinae. quia hoc muneri episcopali inhaeret,
quia hoc daturn est in aedificationem ecclesiae, et hoc ius proxime
attingit aucto,ritate,rn concilii et libertatem: quam libertatem tam
sancte concil,ium Tridentinurn custodivit, ut eam laesam, putaverit
duobus saltern vocabulis a- propo,nentibus legatis sessione XVII.
prolatis.'Et quamquam Pius IV. pontifex per legatos non semel sed
iterato' patribus concilii Tridentini declaraverit his duabus vocibus,
proponentibus legatis, rLon agi ullo modo de libertate patrum mi-
nuenda, verum de confusione evitanda; concil'iu.rn tam,en Triden-
tinum, episcopi in primis Hispaniae et Galliae eo usque non qui-
everunt, quousque hae duae voces lib,ertati co,ncilii praeiudicantes
sessione XXV solemniter retractatae non fuerint, et ita explicite, ut
nulli episcoporum iuri et aucto,ritati, ut concil'ium' dicit, canonum et
decretorum futuris temporibus numquam praeiudicare possint. Ita
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Leona Velikoga, koji u svojem 93. (inade 63.) pismu ovako otprilike
govori: ,Didim se, kaZe, i Bogu besmrtn'ome zahvaljujem, koji nije
doi:ustio, da ja ikojega o'd svoje brae'e izgubimu; dakle Leon Veliki
pretpostavlja, da je mogao izgubiti kojega od svoje bra6e. Daje
takoder besmrtnu hvalu Bogu, Sto je neopozivim pristankom sve
braCe biskupa pr ihvadeno ono, Sto je on svoj im sudom bio pr i je
definirao. Zahvaliuje Bogu, Sto je u saboru kalcedonskom bilo onih,
koji su govorili proti, jer de se na taj nadin, kaie, zbiti, da svijet ne
moi,e kazati. kako su biskupi pristali tz moitt poslanicu bilo da rni
irdvaraju, btlo iz kojeg neplemenitog motiva. Napokon zakljuduje
ovim vrlo znadainim rijedima: ,Vrlo je sjajna zashtga sve6enidke
sluZbe, sdje je ugled najvi5ih ta{<o rsaduvan, da ni u jednome od niZih
ne misli se da je umanjena slobodan. Eto, kako sAm Leon Veliki
priznaie onu sudadku vlast, koju biskupi imaju u crkvenom saboru,
da mogu ne samo odobravati nego i osudivati, i kako on spaja
s njom slobodu sabora i auktoritet.

Drugo du izvanjsko svjedodanstvo uzeti iz Bellarmina. Bellar-
m i n  u  s v o j o j  P o v i  j e s t i  c r k v e n i h  s a b o r a  2 .  k n j i z i ,  a k o  s e
dobro sje6am, da izbjegne pote5kode iz rasptava u kalcedonskorn
sa;boru ,e pravoi sudadkoj vlasti Sto se tide poslanice Leonove Fla-
vijanu, ovo kai,e: da ova poslanica, poslana kalcedonskom saboru,
nije bila dgfinitivna, nego samo instruktivna, pa da je stoga kalce-
clonski sabor mogao doista i realno vr5iti sudadku vlast. Ali premda
to danas nipo5to nije dopu5teno, mora se iz Bellarminovih rijedi
dopustiti, da je kalcedonski sabor doista i realno vr5io sudadku vlast.

Ja, opet kai,em, nikada se ne mogu odredi toga b'iskupskog
prava. jer je to pravo boi,anskoga podrijetla, jer je to pravo usko
sp<iieno sa triskupskom sluZb'om, jer je to pravo dano za sazidavanje
crkve, i to se pravo najblil,e tid,e ugleda i slobode crkvenog satrora.
A tu je slobodu tridentski sabor tako sveto duvao, te le smatrao da
su same dvije rijedi, Sto su th r 17. sjednici izrekli papinski legati,
povrijedile, slobodu sabora."u I premda je papa trijo IV. ne jedamput
nego opetovano izjavio ocima tridentskog sabora, po svojim leSa-
tima, da sa te dvije rijedi, na predlog legata, nipo5to se ne radi o
torne, da se izbjegne zbrka, ipak tridentski satror, u prvo'm redu
biskupi Spanije i Francuske, nijesu se sve dotle smirili, dok nijesu
te dvi je r i jedi ,  koje prejudiciraju slcbodi sabora, u 25. s jednici  sve-
dano opozvane, i to tako izridito, da one, kako sabor kaZe, nikada u
bududnosti ne mogu prejudicirati ni jednom biskuQskom pravu ni
ugledu kanona i dekreta. Tako je tridentski sabor dobro i vrlo pa-
metno udinio, Sto ta i slidna pitanja nije definirao.

Rekao je jedan predasni otac, ako se dobro sjedam nadibiskup
iz Westrninstera,zT da tridenstki sabor nije imao prilike, da ovu defi-
niciju sastavi. O, BoZe dragi! Ako tridentski sabor nije imao prilike
da sastavi tu definiciju, onda ne 6e uopde nikada blti prilike. Kako
ie poznato, radilo se onda o protestantima, koji su crkvi poricali
svaki auktoritet, koji su htjeli da otmu crkvi svaku vlast i svako
pravo.
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bene fecit concilium 'Iridentinum et sapientissime, quod has et
similes quaestiones non definiret.

Dictum est ab uno reverendissimorurn patrum, et si bene
mernini ab archiepiscopo Westmonasteriensi, quo'd concilium Tri-
dentinum occasionem non habuerit huius definitionis faciendae.
Veru,rn Deus immortalis! concilium Tridentinqn si occasionem non
habuit huius definitionis faciendae, nulla umquam occasio erit.
Ut notum est, tunc agebatur cum protestantibus, qui totam ecclesiae
auctor'itatem ne'gabant, qui omnem in ecclesia potestatem et om'ne
ius eidern surripere volebant.

Aeque dictum est, reverendissimi patres, per hanc definitionem.
si facta fuisset, his controversiis quae in Galliis et in Germania
subinde enatae fuerunt, finis irirpositus fuisset. Meo quidem iudicio
et omnis quicumque historiam concilii Tridentini probe discusserit.
qui noverit historam eius temporis Galliae, Germaniae, Hispaniae.
concilium Tridentinum faciendo eius.mo'di decisionem non tantum
non praevenisset controversias in Gallia et Germania enatas, quae
quanto nocivae erant, propria virtute earum ecclesiarum sanatae
sunt; verum novis et gravissimis controversiis tum in Gallia tum
in Germania tum in tlispania occasionem dedisset. Et ideo ego
existimo concilium Tridentinum sap,ientissime et prudentissime
Jecisse; et s i  qucd votum ego hic publ ice edere possum, i l lud est
ut, quantum saltem possibile, vestigiis concilii Tridentini insistamus,
quia illud sapienter et prudenter agendo erexit monumentum aere
perennius, nulla r,etustate temporuin obliterandum. Ad quas pru-
dentiae et sapientiae regulas certe il la pertinet per Pium IV. spiritu
sancti Caroli Barromaei imbutum, data ut nihil in concilio deci-
deretur citra communem aut fere communem patrum consensionem:
et hoc tertium et ultimum est momentum de quo quaedam dicam.

Mirum videri potest, reverendissimi patres, hac de re quae
reguiam fidei tantopere afficit, vel umquam dubitari posse; tanto-
pere in hanc doctrinam consentiunt omnium patrurn effata, et quot-
quot in ecclesia Dei usque ad hodiernam diem celebrata sunt, con-
ciliorum praxis et consuetudo. Ego existimo providentiae divinae
munere factum esse, ut hanc in rem prostarent non solum singularia
sanctorum patrum testimonia, sed integra etiam, volumina, inter
q u a e  v o l u m i n a  e g o  r e f e r o  l i b r u m  s .  I r e n a e i :  A d v e r s u s  h a e -
r e s e s .  T e r t u l l i a n i :  D e  p r a e s c r i p t i o n i b u s  h a e r e ' t i c o -
r u m ,  e t  q u e m  l a u d a v i  s .  C y p r i a n i :  D e  u n i t a t e  e c c l e s i a e .
Omnes cb id traditionem et dcctrinam divinam determinant et
definiunt, provocando ad consensionem ecclesiarum apostolicarum;
et si s. Irenaeus consensum tantum affert ecclesiae Romanae
"propter eius potent iorem principal i tatemo, ncn hoc ideo faci t  quod
reliquarum ecclesiarum successiones superfluae aut minus neces-
sariae sint ;  sed quia, ut  ipse loquitur,  longum nimis foret in hcc
tali volumine cmnium ecclesiarum apostolicarum successiones
€1lUmerare.
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Isto je tako red,eno, predasni oci, kad bi sabor tridentski bio
sastavio oyu definieiju, da bi 'bile prestale prepirke, koje su nastale,
poslije sabora u Fraqcuskoj i u Njemadkoj." Po moi'em barem sudu,,
a i po sudu svakoga, kogod je dobro proudio povijest tridentskog
sabora, kome je po'znata povijest 'onoga vremena u Francuskoj,,
Njemadkoj, Spaniji, tom definicijom tridentski sabor ne samo Sto
ne bi bio p,redusreo prepirke nastale u Francuskoj i Njemadkoj,.
koje su vlastitom snagom onih crkvi iscijeljene, ukoliko su bile.
Skodljive, nego bi bio dao povoda novima i vrlo te5kim prepirkama
i u Francuskoj i u Njemadkoj i u Spaniji. Stoga ja cijenim cla je
tridentski sabor uradio vrlo mudro i razborito; a ako ja smijem
ovdje javno izraziti ielju, ta je, da koliko trarem molemo idemo
ustrajno tragom tridentskog sabora, jer je 'on rade6i mudro i raz--
borito podigao spomenik trajniji od mjedi, kojega nikakav zub,
vremena ne 6e izbrisati. Medu ta pravila razbofitosti i mudrosti
spada svakako i ono, Sto je papa Pijo IV., nadahnut duhom sv. Karla
Boromejskog naredio, da se ni5ta u saboru ne zakljuduje mimo
opeega ili skoro opeega suglasja saborskih otaca. I to je tre6i i
p.osljednji momenat, o kojemu 6u ne5to re6i.

MoZe se diniti dudno, predasni oci, da se ikada m,oZe sumnjati
o ovoj stvari, koja toliko djeluje na pravilo vjere; toliko se u toj
nauci slaZu iziave svih svetih otaca i praksa i obidaj crkvenih
sabora kolikogod ih je do danas odrZano'u crkvi BoZioj. Ja mislim
da je djelo BoZje providnosti, Sto imamo o toj stvari ne samo
pojedina svjedodanstva svetih 'otaca, nego i ditave knjige, od kojih
spominjem knjigu sv. Ireneja: Proti krivovierjima, Tertulijanovu:
O preskripcijama (iavnim ispravama) heretika, i ve6 spomenutu
sv. Ciprijana: O jedinstvu crkve. Svi radi toga odreduju i definiraju
predaju i boZansku nauku pozivljudi se na suglasje apostolskih
crkvi; a 5to sv. Irenej navo'di su,glasje sam'o rimske crkve nradi
njezinog izvrsnijeg prvenstvau, ne radi to stoga Sto bi nasljedstva,
ostalih crkvi bila suvi5nja ili manje potrebita, nego stoga Sto bi, '
kako sam kaZe, preduco bilo u takovoj toj knjizi nabrojiti nasljed-
stva svih apostolskih crkvi."o

Svi ovi veliki l judi gledaju na predaju rimske crkve kao na:
neku ve6u rijeku, dije vode treba da nata'paju i oploduju sav kato-
lidki svijet na zernlii. AIi na isti nadin gledaju ovi veliki liudi na
predaje ostalih apostolskih crkvi kao na potoke, koji tu vedu
rijerku moraju da iieprestano hrane i krijepe, ako ne de da se ona
osu5i i ti jekom vremena nestane, Sto ne dao Bog nikada.

Svi ovi veliki ljudi smatraju svjedodanstvo prve aBostolske
Stolice u stvarima vjere najvaZnijim. najuglednijim. Ali da zasjaje
jakost boZanska i troZanski ugled toga svjedodanstva traZe svi, da
nadode suglasje ostalih apostolskih crkvi i ostalih biskupa; tiTil
da':l-ilitETilTl' i-afr "?6kho' : svefi 

-Clbriian 
ci jelu' crlrvu nazivl je.

jc'dnim stadom, koje pase zajednidko jednoduSno suglasje sviju
apostola i biskupa.
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Omnibus his magnis viris traditio ecclesiae Romanae visa est
similis grandiori alicui flumini, cuius aquis totus terrarum orbis
catholicus irrigari et foecundari debet. Ast eodem modo magnis
illis viris tiaditiones reliquarum ecclesiarurn apostolicarum visae
sunt similes rivis, quibus grandius hoc flumen continuo nutriri et
foveri debet, nisi ipsum arescere et'sttccessu tem'poris, quod Deus
numquam permittat, deficere velit.

Omnibus his magnis viris videbatur testimoniurn primae sedis
apostolicae ih rebus iidei summi esse momenti, surnmae auetoritatis.
Verurn ut huius testimonii vis divina et auctoritas divina eluces-
cant, o,mnes requirunt ut conse'nsus reliquarum ecclesiarum apo-
stolicarurn et reliquorum episcoporum accedat; adeo ut, iterato
dixi, sanctus Cyprianus ecclesiam totam gfegem unum appellet,
qui communi unanimi om'nium apo:stolorum et episcoporum con-
sensione pascatur.

Verum duos saltem hanc in rem afferam, et quidem Vincen-
tium Lirinensem, quia ex professo hac de re agit, et quia auctores
expositionis eum folio', puto, quadragesim,o adducunt. Alius quem
adducam est sanctus Augustinus et hunc ideo, quia ea quae sancto
Augustino contigerunt, cum adiunctis nostris, iuxta meam saltem
sententiam, analoga sunt. Igitur quantum ad Vincentium Lirinbnsem,
a u r e a  i l l i u s  r e g u l a :  q u o d  s e m p e r ,  q u o d  u b i q u e ,  q u o d  a b
o m n i b u s, in ore totius catholici orbis est, et in omnibus scholis
et in omnibus eccle'siis, et in hacce etiam Vaticana Synodo to,ties
quoties resonavit. Vincentius Lirinensis tria absolute necessaria
ciicit, ut aliquid de fide et traditione divina definiri et stabiliri
p o s s i t ' 6 :  e t  h a e c  t r i a  s u n t :  v e t u s t a s ,  u n i v e r s a l i t a s  e t
consensio. Et,  reverendissimi patres; haec tr ia unum sunt.  neque
ullo ratiocinationis artificio, neque ulla dictionis subtilitate haec
tria a,b invicern separari possunt. Nam in consensionis communis
necessitate fundatur univ.ersalitas;. universalitas etiam consensionem
praesupponit, , nec una hec altera fieri potest absque vetustate, id
est absque auctoritate eius qui ecclesiam sanguinis sui pretio
tedemit, et totum m,ortalium genus ad unam fidem et gloriae
aeternae participatio,nem vocavit.

Ideo reverendissimi patres, Vincentius Lirinensis exponens
regulam suarn fidei de consensione ita loquitur plane quemadmodum
nos Joquimur, aut qu,emadmodum nos totie,s qu'oties locuti sumus.
In ipsa vetustate curandum est, ut illud tenearnus, quod omnium
aut fere omnium sacerdotum .et magistrorum doctrinis et definiti-
oliibus confo'rme est. Et hoc iure merito; quia doctrina divina, quia
fides non est inventum humanum, sed depositum divinum, quod
omnium nostrum testimoniis fulciri, quodque quavis occasione
om'nium nostrum opera et consensione contra quosvis defendi debet.

Et ideo Vinientius Lirinensis cap. XXVIL commonitorii sui
commentarium scribens in illa praeclara s. Pauli apostbli verba:
, , O  T i m o t h e e ,  d e p o s i t u m  o u s t o d i ,  d e v i t a n s  p r o -
{ a n a s  v o c u m  n o v i t a t e s  ( r .  t i m .  6 , 2 0 ) ,  i n  h u n c  m o d u m
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Navesti 6u u tu svrhu samo dvojicu, i to Vincencija Lerin-
skoga, jer o tome ex professo radi. i jer ga pisci tumada nacrta
navode, mislim na 40. strani. Drugoga 6u navesti sv. Augustina i
to stoga, Sto je p'o mo'jem barem miSljenju, sa na5im prilikama
analogno ono, Sto se dogodilo sv. Augustinu. Dakle Sto se tide Vin-
cencija Lerinskoga, njegovo zlatno pravilo: Sto je u v i j e k, Sto
je  svagd je ,S to  s ,u  sv i  ( t .  j .  v je rova l i ) ,  u  us t ima je  svega ka to-
lidkoga svijeta, i u svima Skolama i u svima crkvama, pa je
odjeknulo vi5e puta i u ovom vatikanskom saboru. Vincencije
Lerinski kale, da su tri stvari apsolutno nuine. da se m,oZe ne5to
definirati i ustanoviti kao dlan vjere i boZanske predajesl, a te su
t r i  s t v a r i :  s t a r i n a ,  o p d e n i t o s t ,  s u g l a s n o s t .  I ,  p r e d a s n i
oci, to troje jedno je, i ne moZe se nikakvorn vie5tinom u zakliu-
divanju i  nikakvim supt i ln im izrazima odi jel i t i  to troje jedno od
drugoga. Jer se opcenito'st temelji na nuidi zajednidkog suglasja;
opeenitost i p,retpostavlja suglasnost, a ni jedna ni druga ne mogu
biti bez starine, to jest bez auktoriteta onoga, koji je crkvu otkupio
cijeno'm svo,je krvi i pozvao sav rod smrtnilra k jednoj vjeri i
dioni5tvu vjedne slave.

Stoga, predasni oci, Vincencije Lerinski kada tumadi svoje
pravilo o vieri, govori o, suglasju upravo tako,, kao, Sto mi govorimo,
i l i  kao Sto smo mi vi5e puta govori l i .  U samoj star ini  t reba
osobito nastojati, d.a drLimo ono Sto je saglasno s naukom i defi-
nicijama sviju il i skoro,sviju svecenika i uditelja. I to sasvim pravo;
jer troZanska nauka, jer vjera nije ljudsko iznaSaS6e, nego boZansko
dobro, koje treba du gu po,dupire svjedodanstvo sviju nas i koje
treba da ga svi mi u svakoj prigodi svojim radom i suglasno
branimo od bilo kojih napadaja.

I  stoga Vincenci je Lerinski  u 27. glavi  svoga Commoni-
t o r i u m, pi5udi tumad onim glasovitim rijedima sv. Pavla: O
T i m o t e j e ,  d u v a j  d o b r o ,  i z b i e g a v a j u d i  n o v o s t i
p r o f  a n i h  r i  j e d i ,  o v a k o  k l i d e  i  p i t a :  , S t o  j e  d a n a s  T i m o t e  j ,
S to  je  duva j  dobro? I  odgovara :  , I l i  uopde sva  c rkva ,  i l i  po-
sebno sav zbor poglavara, to jest biskupa, koji moraju imati pot-
puno znanje Boi,jeg,a Stovanja ili m'oraju da to ude drugeu. Dakle
su po Vincenciju Lerinskom duvari boZjega dobra cijela crkva i
cijeli zbor (tljeto) poglavara, to iest biskupa. I sto,ga Vincencije
Lerinski spominjuei onu novotariju kartaikog biskupa Agripina,
koju je on sarn uveo, da je naime ponovno kr5tavao heretike,
ovako u 9. poglavlju argumentira proti toj novotariji: uUveo je,
kaZe, novotariju proti boZanskom kanonu (to jest svetom pismu),
proti pravi,lu cijele crkve, proti miSljenju sve brade svedenika, proti
obidaju i odredbama preda<. I stoga dodaje: nKad su dakle proti
toj novotariji sa sviju strana prosvjedovali, tada je (pazite_ dobro
na rijedi!) blaiene uspomene papa Stjepan I., poglavar aposto,lske
Stolice sa ostalim svojim drugovima (pazite!), .ali ipak ispred
ostalih, uspr'otivio se... A razlog radi kojega Vincenciie Lerinski
ovoga navodi pred ostalima jest taj, jer svetac sudi da je dostojno,
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exc lamat  e t  quaer i t :  ,Qu id  es t  hod ie  T imotheus ,  qu id  es t  de-
pos i tumcustod i?n  Et  en  responsum:  ,Ve l  generh l i te r  un iversa-

? ecclesia, vel specialiter to'tum praepositorum corpus, id est epi-
scopo'rum, qui integram divini cultus scientiam vel habere ipsi
debent vel aliis infundere debEntu. Itaque depositi divini custodes,
iuxta Vincentium Lirinensem, est tota ecclesia et totus p'raepo-
sitorum, id est episcop,orum corpus; et ideo Vincentius Lirinensis
adducens illam Agrippini Carthaginensis episcopi novitatem, quam
ipse induxit rebaptizandi haereticos, cap. IX. ita contra hanc novi-
tatem argumentatur: >Induxit, inquit, novitatem contra divinum
canonern (id est contra s. Scripturam), contra universalis ecclesiae
regulam, contra sensum omnium, consacerdotum, contra morem
atque instituta maiorum"; atque ideo su,bdit: nOum ergo undique
ad novitatem re,i reclamarent. tunc (verba p'robe notanda) beatae
memoriae papa Stephanus I. apostolicae sedis antistes cum caeteris.
collegis suis (notate) sed tambn prae caeteris re'stititu. Et rationem
quare prae caete'ris Vincentius Lirinensis hunc adducit, quia vir
sanctus iudicavit, ut quantum caeteros divina loci auctoritate
superabat, tantum sirp,eraret fidei devotione.

Sed mea sententia, quod rem plane definit, est quod idem
Vincentius Lirinensis eodem capite VI. co,mmonito'rii sui l,oquens de
sancto Cypriano et sancto Stephano eurndem plane in modum
excusat sanctuna Cyprianum ac s. Augustinus. Nam comp'aratione
inter eum' et donatistas effecta, hunc in modum exclamat2s: >O rerurn
mira conversio! Auctores eiusdem opinionis catholici, consectatores
vero haeretici iudicantur; a'b,s'olvuntur magistri, condemnantur
discipuli; conscriptores librorum filii regni erunt, adsertores vero
gehenna suscipiet. Nam quis ille tam demens est, qui illud sanctorum
omniurn et ep.iscoporum et martyrum lumen beatissimum Cyp,rianum
in aeternum dubitet esse regnaturum? Aut quis tam sacrilegus qui
donatistas et alias huiusmodi pestes, quae illius aucxoritate concilii
rebaptizare se iactitant, in sempiternum neget arsuros cum diabolo?..
Itaque Vincentius Lirinensis eodem modo excusat sanctum Crrpri-
anum, quia res in co,ncilio solemniter definita non fuit; postquam
vero definita fuerit, donatistae haeretici, donatistae. filii gehennae,.
donatistae ardent in inferno.

Igitur Vincentio Lirinensi, mea saltem sententia, nihil notum
fuit de personali et absoluta Romanorum p,ontificum infallibilitate;
neque, meo saltem iudicio, opus habuit ut in eius obsequium prin-
cipium suum de unanimi consensione enervaret et debilitaret. Mea
saltem sententia est, si eius verae doctrinae et vestigiis inhaerere
velimus, certe nihil definiarnus hic, nisi cum omnium, ut ipse dixit,.
ccnsensione. Nam secus (quod avertat Deus) in ecclesia Dei magnis
calamitatibus occasionem daremus, et praeter sanctam intentionem
certe posset fieri ut illud, quod Do,minus in ultimum pacis et
ccncordiae remedium dedit, in dissensionum fomentum convertatur.

Possem multa ex sancto Augustimo adducere, qui, ut reveren-
dissimis patribus notum est, in praeclaro' suo libro C o n t r a
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Ja Stjepan I. koliko je ostale nadllazio ugledom, toliko i u odanosti
vjeri nadilazi.

AIi, 5to po mojem rni5ljenju stvar potpuno rieSava, jest to, 5to
:sti Vincencije Lerinski u istom poglavlju 6. svojega C o m m o -
: : i to r iuma,  govored, i  o  sve tom Cipr i janu  i  o  sv .  S t jepanu I . ,
;;otpuno jednako ispridava sv. Ciprijana kao i sveti Augustin. Jer
nakon Sto je napravio poredbu izmedts. njega i Donatista, ovako
klide: >O dudnog preokreta stvari! Auktori istoga miSljenja sma-
traju se katolicima a njihovi sljedbenici hereticima; uditeljima se
opra5ta, a udenici se kaZnjavaju; pisci knjiga sinovi su kraljevstva,
a branide 6.e pakao primiti. Jer tko je tako beztman da posumnja,
hode li navijeke kraljevati preblaZeni Ciprijan, to svijetlo sviju
svetaca i biskupa i mudenika? Ili tko je tako svetogrdan te de
poredi, da 6e navijeke gorjeti sa davlom Donatiste i slidne kuge,
koji se hvastaju, da oni po auktoritetu onoga sabora nanovo kr-
Stavaju?u Dakle Vincencije Lerinski na isti nadin ispridava sv. Ci-
prijana, jer stvar nije bila svedano definirana u saboru; a nakon
Sto bude definirana, Donatiste su heretici, sinovi pakla, gore u paklu.

Dakle Vincenciju Lerinskom, barem po mojem mi5ljenju, nije
ni5ta bilo poznato o lidnoj i apsolutnoj nepogrije5ivosti rimskih
papa, i nije, bar p,o mojem sudu, trebao da iz posluSnosti prema
njemu osakati i oslabi svoje nadelo o jednodu5nom suglasju. Moje
je barem mi5ljenje, ako ho0emo da se njegove prave nauke i nje-
govih tragova driirno, da svakako ovdje niSta ne definiramo' osim,
kako je on sam rekao, sa suglasjem sviju. Jer inade - ne daj,
BoZe! - dali bismo povoda velikim nevoljama u BoZjoj crkvi, te
bi se proti svetoj na5oj nakani moglo dogoditi, da postane kvascem
razmirica ono, Sto je Gospodin dao kao posljednju pomod za mir
i slogu.

Mnogo bih toga mogao navesti iz sv. Augustina, koji, kako
je pred.asnim ocima poznato, u glasovitoj svojoj kniizi Proti
M a n i h e j e v o j  p o s l a n i c i , m e d u  n a j m i l i j e  v e z e ,  S t o  p r a v o g a
vjernika dri,e odana vjeri i crkvi kaiolidkoj navodi dodu5e kao i
Itenej nasljedstvo svedenika na apostolskoj stolici do dana5njeg
episkopata; ali na prvom mjestu navodi suglasje naroda i puka,
koji su po crkvi predstavljeni i kaLe, da je auktoritet crkve zap'odeo
dudesima, njegovan nadom, hranjen ljubavlju, udvr56,en starinom.
Navodi i ono nadelo, Vincencija Lerinskog, to jest katolidko ime
crkve, koje i proti volji moraju heretici da daju onoj crkvi.8'9

Nego da navedem jo5 barem jedno iz sv. Augustina. Kako
s a m  p r i z n a j e  u  s v o j o j  k n j i z i  R e t r a c t a t i o n e s  i  u  p i s m u  s v o m e
prijatelju Honoratu, otpao je od materine vjere i dli,e vremena
boravio u taboru Manihejaca; a Manihejci su obidavali, kako sv.
Augustin kale, izrugivati se auktoritetu katolidke crkve i osobito
naobrai,eniia mladeZ na mri,nju proti crkvi poticati iime, Sto su
govorili, da je u kaiolidkoj crkvi sve p:uno praznovjerja; jer se u
njoj vjeruje, dok su sami Manihejci blasfemno tvrdili. da oni samo
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ep is to lam Manichae i  in te r  car iss ima i l la  v incu la ,  quae ho-
minem recte cre'dentem fidei et eccles,iae catholicae devinctum
tenent, adducit quidem cum lrenae,o successionem sacerdotum in
apostolica sede usque ad praesentem episcopatum; sed adducit in
prirno loco oonsensionem gentium et populorum, qui per ecclesiam
repraesentantur, cuius auctorltatem dicit miraculis inchoatam, spe
fotam, charitate nutritam, vetustate firmatam. Adducit etiam illud
principium Viricentii Lirinensis, nempe ecclesiae catholicae nomen,
quod inviti sanctae huic ecclesiae haeretici tribuere debent.

Verum adducarn unum saltem adhuc ex sancto Augustino. Ut
ipse prof i tetur in l ibr is suis Retractat ionum et in epistola ad
amicum suum t1'ono,ratum, descivil amaterna religione atque lo,ngior,i
tempore in castris manichaeorum delituit; quibus manichaeis
fanrili,are etat, ut sanctus Augustinus dicit, ecclesiae catholicae
auctoritatern traducere et iuventuti in primis eruditiori eo invisam
re,ddere quod dicerent in ecclesia catholica omnia superstitionibus
esse plena; nam in ea cre'ditur, dum ipsi manicha_e,i blasphemarent
riil aliud doceri et teneri. nisi rationis principiis conforme et intel-
ligentiae hum,anae pervium.

Sanctus Augustinus describens suas et fallacias manichaeorum,
ita eas describit ac si non tantum de suis tem'poribus, sed etiam de
nostris temporibus loqueretur. Sanctus Augustinus per gratiam Dei
et lacrymas suae matris catholicus effectus, ut ecclesiae catholicae
et fidei catholicae veritatem vindicaret, et iuventutern a perver-
sitatis p,ericulo praernuniret scripsit librum praestantissimum et vere
divinum, dignum qui teratur ab omnibus, et imprimis a inventute,
d iu rna  noc turnaque mam,  l ib ru rn  De u t i l i ta te  c redend i .  In
quo libro magnus hic vir summ,o'ingenii acum'ine argumento perpetuo
usque ad consum,mationsm saeculorum valituro demonstrat, ecclesiae
catholicae et fidei catholicae auctoritatem non solum utilem sed
etiam necessariarn esse, ut gentes et nationes rite possint exco'li, et
in rne'dio societatis hurnanae eae virtutes exerceantur, sine quibus
numquam nec tempo,ralis nec aeterna populorum felicitas stare
potest. In hocce libr,o de consensione de qua loquor, in pluribus locis,
cap. VIII., XIII., X,IV. si memini, loquitur. Verum hunc locum ideo
adduxi, ut inde discamus, quantopere levitati et vanitati humanae
auctoritatis iugum grave videatur; ut ex eo discamus, quantum
auctoritatis principium rnalevolo'rum hominurn interpretationibus
pateat; ut inde discamus, quam cauti et providi esse debeamus
in attributis auctoritatis definiend,is, ne, dum optima fide et sancta
qu,idem intentione auctoritatem. supremam, vim eius et vigorem
a.ug'ere veli'rnus; vel inviti ,occasionem demus eam irnminuendi et in
invidiarn inducendi. Ideo mihi videtur factum esse, quod ecclesia
catholica octodecim saeculorum' decursu divinam infallib'ilitatis
suae praerogativam maluerit exercere, po'tius quam ullo m'odo
definire.

Si autem Manichaeis saeculi IV. et V. successit totius ecclesiae
auctoritatem in invidiam adducere, si ipsis successit s. Augustinum,
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naudavaju i dri,e ono, Sto se slaZe sa nadelima razrrma i Sto um
dovjed.ji rnoie da shvati.

Opisujudi zablude svoje i Manihejaca sv. Augustin ih tako
opisuje, kao da ne govori samo o svojem vremenu, nego i o na5em
vremenu. BoZjom milo56u i srzama svoje majke sv. Augustin kad
je postao katolik, da obrani istinu crkve katolidke i vjere katolidke,
i da za5titi mladei, od opasnosti pokvarenosti, napisao je izvrsnu
knjigu i zbilia boZansku, vrijednu da je svatko, a osobito mladei, i
d a n j u  i  n o d u  i m a  u  r u k a m a ,  k n j i g u :  O  k o r i s t i  v j e r o v a n i a ,
U toj knjizi veliki ovaj dovjek vrlo o5troumnirn dokazom, koji 0e
uvijek vrijediti do konca svijeta, dokazuje, kako je auktoritet kato-
lidke crkve i vjere katolidke ne samo koristan nego i ntLdan, da
se narodi i puci mogu odgojiti kako treba, te da se usred ljudskoga
,dru5tva vr5e one krepo'sti, bez kojih ne moi,e biti ni vremenite ni
vjedne sre6e narodima. U toj knjizi govori na vi5e mjesta, ako se
sjedam, u poglavljirna 8., 13. i 14. o suglasju, o kojemu govorim.
Ali ovo sam rnjesto naveo zato, da se odatle naudimo, kako ljudskoj
lakoumnosti i ta5tini izgleda tei,ak iaram auktoriteta; da se odatle
naudimo, kako je nadelo auktoriteta otvoreno tumadenjima zluradih
ljudi, da se odatle naudimo, kako moramo biti oprezni i paZljivi,
kada definiramo atribute auktoriteta, e da se ne dogodi, dok u
lajboljoj rvjeri i svakako svetom nakanom hodemo da povedamo
vrhovni auktoritet, njegovu jakost i Livotnu snagu, da i proti volji
ne darno p,ril ike da se ona umanjuje i proti njoj mrZnja izazivlie.
Meni se dini, da se stoga dogodilo, te je katolidka crkva kroz 18
vijekova volila izvr5ivati boZansku prerogativu svoje nepogrjeSivosti
radije, nego je ikako definirati.

Ako je pak Maniheicima 4. i 5. viieka uspjelo, da izazovr
mrinia proti svemu crkvenom auktoritetu; ako im je uspjelo da
svetog A_qeustina, toliko svijetlo katolidke crkve, i Honorata i vi5e
njih, kako ondje kaZe, zavedr stoga, Sto su akademskim udenjem
postali taSti, ne su,mnjam, predasni oci, la barem ne sumnjam, da de
bezbrojni Manihejci na5e dobe, t. j. neprijatelji katolidke crkve, sve
mogude udiniti, kako 6e i u narodima i u mladeZi pobuditi mriniu
oroti onoj nauci, koju mi hodemo da definiramo, te de potvarati
katolidku crkvu, da je puna praznovjerja, da se slijepo vjeruje i da
je posljednji temelj auktoriteta i vjere povjeren sudu jednog samog
dovjeka, o kojemu se kaZe da je grijeSan i izloZen svima p,ril ikama
l judske slabost i .

I ne mislite, da bez temelja sovorim, jer je u mojim rukama
k n j i g a  s a  n a s l o v o m :  P o t r e b e  n a S e g a  v r e m e n a ,  u  k o j o j
jedan takav Manihejac vrlo o5troumno i sa mnogo erudicije kaZe,
da je poZeljna ova definicija, o kojoj se u satroru radi; poZeljna
stoga, Sto 6e se poslije nje lak5e sru5iti auktoritet i nepogrije5ivost
katolidke crkve (i a m o r). Navodim miSljenje Manihejca, kai.em
Manihe jca :  neka mi  p redasn i ,oc i  i zvo le  v je rova t i ;  ja  6u  sam
pokazati, ako tko Zeli da vidi. Ja svakako to djelo odbijam, osu-
.dujem; to je pakleno djelo, ja sam ga ditao sa najvedim dulevnim



;::r- lumen ecctesiae cathoticae, et Honoratum et ptures, ut ibi
dicit, academicis stu,diis vanos effectos seducere; non dubito, reve-
rendissimi patres, ego saltem non dubi,to, copiosos nostri temporis
Manichaeos, id est ,ecclesiae catholicae hostes, nihil non acturosr
ut eam, de qua agitur definienda doctrina, et populis et iuventuti
invisam reddant, calummiantes ecclesiam catholicam superstitionis
plenam esse, et caece credi, et u'ltirrnum auctoritatis et fidei funda-
mentun unius solius hominis credi iudicio. qui dicitur esse p,eccabilis
et omnibus humanae debilitatis conditionibus expo'situs.

Nec dicatur, euod in vanum loquor, nam in manibus meis liber
e s t  i n s c r i p t u s :  I n d i g e , n t i a e  n o s t r i  t e m p o r i s ,  i n  q u o  t a l i s .
unus manichaeus sumrno ingenii acumine et eruditionis apparatr
dicit, desiderabilern esse hanc de qua agitur in concilio definitionern;
desiderabilem, qu a hac admissa facilius destruetur ipsius ecclesiae,
catholicae auctoritas et infallibilitas (m u r m u r). Manichaei sen*
tent iarn refero, Manictaei dix i :  reverendissimi patres dignenfur
credere; ip,se o,stendam, si cui videre placet. Ego certe il lud opus
reprob,o, condemno; infernale opus est, ego illud legi summa animi
inquietudine et flens,: alienam ergo sententiam, refero. Credite
mihi, non sunt vani nostri timores, non sunt vana pericula, quae
nos praevidemus. Ego saltem dicere possum corarn Deo, qui me:
iudicaturus est, quo,d definiti'one hac de qua agimus, in effectum
deducta, gregi meo, cui praesum, multa pericula sint creanda.

" Schisma orientale, iam non amplius graecum dici debet, sedt pto\ dolor schisrna slavicum, quorum octoginta milliones ab ecclesia
catholica extorres vivunt, qui suae auto,nomiae, suis particularibus,

.----iuribus addictissimi sunt, et nihil aliud tantopere aversantur, quam
,'illud quod vel suspicionem ingerere istis possit, quod autonomiae et
, iurium suorum periculo sit. Ego inter Slavos meridionales moror, er
quibus octo circiter rnilliones schismatici, tres autem rnilliones,
catholici sunt. Ego non possum satis divinae miserico'rdiae gratias
agere, quod gens Cr,oatarum, quarn tantopere diligo, sit catholica,.
et p,ossum dicere in to,ta cordis mei sinceritate, sedi apostolicae
addict issima.

Verum si haec definitioeffectum habeat,vereor ne, quantumno,s,
scimus, illud fermenturn b,onum a Deo prae,destinaturn ut reliquam
Slavorurn massam penetret et ad unitatern ecclesiae reducat;
vereor ne no,va nobis pericula im,pendant, et ex nostris quidam
misere ab unitate ecclesiae rescindantur,  summo certe (quicumque
novit historiam nostri temporis) sumfilo et gravissimo humanitatis
et omnis futurae culturae detrimento.

Sed ego spero quod Dominus hoc avertat a nob'is, qui hodie
lurnine sancto suo assistit ,nobis, ut spatia ecclesiae non coarctentur
sed dilatentur; ut pax, concordia et unitas non coarctentur, sed de
die in diem magis diffundantur, ut quantocius illud beatum tempus
videam, quo tota hurnanitas sit grex unus sub uno pastore. Avertat
hoc certe Deus per sapientiam summ'i et amantissimi patris nostri,
qui quanturn nos omnes loci auctoritate, tantum certe omnium:
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nemirom i pladudi; dakle navodirn tude miSlienie. Vierujte mi, nije
isptazan naS strah, nijesu isprazne ,opasnosti, koje mi predvidarno.
Ja bar mogu redi pred Bogom, koji 6e me suditi, da 6e se mnoge
opasnosti stvoriti za moie stado, kojemu sam na delu, ako se u
djelo provede ova definicija, na kojoj radimo.

W ' . - " -

Istodni se raskbl ne smiie vi5e zvati .Slgbi, nego naZalost
sl4ggskl{eSol, jer 80 milijuna Slavena Livi izvan katolidke crkve,
te su vrlo odani svoioj autonomiji, svojirn partikularnim pravima,
i ni5ta im nije tako odvratno kao ono, Sto bi moglo pobuditi i sarnu
sumnju, da je opasno po njihovu auto,norniju ili partikularna prava.
Ja Zivirn medu juZnim Slavenima, .od kojih je skoro ssam, milijuna
katolika. Ja ne rnogu dosta da zahvalim BoZiem milosrdu, Sto ie
hrvatski narod, koji ja toliko ljubim, katolidki, i rnogu sasvim
iskreno re6i vrio ,odan svetoj Stolici.

Ali ako se ova definicija u djelo provede, bojirn se, koliko mi
znarno, da ne de onaj dob'ri kvasac, Sto: ga je Bog pre.odredi'o,
prodriieti u ostalu masu Slavena i povratiti ih crkvenom jedinstvu;
bojirn se da nam ne 6e nove .opasnosti zapriietiti, te da ne 6e gdje-
koji naSi Zalosno se odijeliti od crkvenoga jedinstva, na najvedu
dakako (kogod, pozna p.ovijest na5e dobe), na najvedu i naitela
Stetu doviedanstva i sve budude kulture.

Ali ja se nadam, da de to od nas odvratiti Gospodin, koji nam
danas pornale svojim svijetl'om, e da se granice crkve ne stegnu
nego proSire; 'da se ne stegne rnir, sloga i jedinstvo, nego da se svaki
dan to viSe ,raSire, e da Sto priie vidinr' o,no blaZeno vrijeme, kada
6e sve dovjedanstvo biti jedno stado p,od jednim pastirom. Neka to
Bog svakako odvrati po mudrosti na5eg vrhovnog i vrlo ljubljenog
Oca, koji sve nas nadilazi i auktoritetom mjesta i sjajem dakako
sv,iiu kreposti i zaslugom; koji 6e, - sjed.ajudi se primjera sv.Perra,
lroji je iz poniznosti htio da bude propet tijelom obrnutim, - ako
ustreba da nas ,oslobodi naSih tjeskoba i crkvu pravih opasnosti,
sigurno rado, sigurno pridonijeti i,rtvu poniznosti i odricanja,
imajudi pred odima, da le u poniznosti i odricanju, sakriveno otaj-
s tvo  ve l idans tva ,  je r  je  p isano (F i l ip .? ,7 -10) :  ,Pon i5 t io  je
s a m  s e b e . . .  p g n i z i o  i e  s a m  s e b e . . .  z a t o  C a  i  B o g
u z v i s i  i  d a r o v a  m u  i m e ,  k o j e  j e  n a d  s v a k o  i m e ;  d a
s e  u  i m e  I s u s o v o  p o k l o ' n i  s v a k o  k o l j e n o o .

Nap'okon, predasni oci, svr5avam i kai,em, da je moja nada
u va5oj dobr'oti, u vaSoj pravednosti obzirorn na na5e tjeskobe, u
va5oj mudrosti, jer ste mudriji od mene. Uzdam se u vas, jer svi
smo ba5tinici i namjesnici, ne samo vlasti, nego i ljubavi i dobrote
Onoga, koji je ostavio 99 pravednika, tralio izgubljenu ovcu i
do-hrostivo je na svojim ramenima donio natrag u svol ovdinjak.
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virtu,turn splendore et merito su.perat; qui rnemor exemp'li'sancti
Petri, qui inverso corpor€ ex humilitate crucifigi voluit, si opus
fuerit ut nostros angores et vera ecclesiae p,ericula redimat, certe
humilitatis et abnegationis sacrifisiurn faciet, memor in huniilitate et
abnegatione myste,rium granditatis esse reconditum; scripturn est
e n i r n  ( P h i l i D p ,  2 ,  7 - 1 0 ) :  E x i n a n i v i t  s e i n e t i p , s i l m . . .  h u -
r n i l i a v i t  s e m e t i p s u m . . .  p r o p t e r  q u o d  e t  D e u s . . -
c i o n a v i t  i l l i  n o m e t r ,  e u o d  e s t  s u p , e r  o m , n e  n o m e n ;  u t
i n  n o r n i n e  J e s u  o m n e  g e n u  f l e c t a t u r .

Tandem, reverendissimi patres, concludo, et dico spem meam
esse in vestra bo'nitate, in vestra quantum ad nostros angores
aequitate, in vestra ,sapientia, qui sapientiores me estis. Confido in
vobis qu'ia ornnes nos haeredes et vicarii sumus, non. tantum pote-
statis, verum etiam charitatis et benevolentiae ,eius, qu,i relictis
$onagjnta novem iustis, pe,iditam' ovem quaesivit, et eam benigne
humeris im'positam in ovile suum duxit.
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,Ovako je i nikako drugadiie glasila rijed biskupa dakovadkog
u 63. gen. kongregaciji od 2. lipnja 1870., rijed. izredena u velikom
slogu govornidko,m, jedna od naiznamenitijih u saboru, koji ju je
preko dvije ur€'pozorno i mi:rno sluSao". - Cepelit-Puvit: J. J.
Strossmayer, str. 294.
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B I L J E S K E .

l  M is l i  na  d je lo  V .  Le r i nskog  ( t  oko .450 . )  Common . i t o r i unL
u kpjenur V. L. proli Nestorijancirna urdii da j,e sv. pismo svakako kao kanon
s a v r S e n o  i  d o v o l j , n o  z a  s p a s e n j e ,  s i  a c c e d e t  e c c l e s i a s t i c a e
i n t e l l e g e n t i a e  a u c t o r i t a s ; . a l i  d a  s v .  p i s m o  n i j e  j e d i n o  p r a v i l o
po kojemu se prava vjera raspoznaje od zabluda, ier'se i svi heretici po-
zivl,jnr' na sv. pismo. Stoga je drugo p,ravilo: kr56anska predaja saduvana
u katolidkoj crkvi. In'i,psa item catholica ecclesia magnopere curandum
e s t ,  u t  i d  t e n e a m c r , s  q u o d  u b i q u e ,  q u o d  s e r n p e i ,  q u o d ,  a b
omn' ibus credi . tu , rn est .  -  Cf .  K i rhn H. :  Patro logie I I .  s t r .372.-3.
Padeborn. F. Sch,iining. 1908. - Op. p,rev.

'z Misli na bis,kupa D e I V all e iz lluanuco (Peri), koji ie u slrom
govoru 3. sijednja 1870. rekao.medu.ostalirn, pozsvorn na irancuskog sve-
denika i  poznatoga p isca Migne te na f rancusko d je lo La s i tuat ion
d u  c l e r g 6  e n ,  F r a n c e ,  d a u s a m o m P a r i z u  i m a ; ! Q - ! g l r y $ h i
stranih sve6eni,ka" koji Zive od rudnog rada, pa su neki <id niih i kodija5i,
a ve6i dio njih 'da je kaZnjen radi nedisiode. - Op. prev.

3 Strossm'ayer u obrani francuske crkve uzimlje podatke iz govota
francuskog biskupa I. P. Bravard iz.grada Cou'tances, koji je istoga
dana ,prvi govorio i op5irno branio francusku crkvu od .prigovora biskupa
del Valle. - Op. prev.

a Ne navodi citat dosiovno. - Op. prev.
5 Radi iasno6e prenosim taj stavak u originalu i prijevodu. Glasi:

Cu'ngitaoue nos, inhaeientes decessorum nostror,urn vestigiis, pro apoStolico
munere nostro nunquarn docere ac propugnare orniserinms. catholicam
veritatern perversasque reprobare doctrinas; in praesentiarum, sedentibus
nobiscurn et i.udicantibus universi orbis episcopis in hanc oecurnenicam
synodurn auctoritate nostra in Spiritu sancto congregatis, lreti Dei v,erbo
scripto et tradito, uti ab ecclesia caflolica sancte'custoditum et.genuine
expositum'accepimug .ex hac Petri cathedta in conspectu omnium salu-
tafern Christi doctrinam profiteri et declarare constituimus, adversis
errori'bus, ,potestate nobis ab om'nipotente Deo.tradita, proscriptis. atque
damnatis<. U prijevodu: ,Budu'6i dakle da mi, idudi tragorn svoj,ih preda,
po svojoj apostolskoi duZnosti nije.srno nikada propu'stili da nau'davamo
katol'idku n,au,kn i da osudujerno krive nauke; u sad.a5nje doba, dok s nama
sjede i sude biskupi iz cijelog svijeta na5im auktoritetom u Duhu SvetomrLr
u ov'ai opii sabor sa4vani, pouzdavaju6i se u pisanu i predanu rije{ BoZju
(sv. pismo i krSdansku predaju), po katolidkoi crkvi sveto duvanu i nepo-,
kvareno turrn'adenu, odludismo, 'da s ove Petrove Stolice pred svima izja-
vinao i ispovjedimo spasonosnu Kristovu nauktr'i vla56u od Boga svemo-
gueega narna danorn proskribirarno i osudrimo protiwe zabludeu.
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6  U  d j e l u :  D e  c a t h o l i c a e  e c c l e s i a e  u n i t a t e  s v .  C i p r i -
ian (t zsg.) obraduje svoiu najmili ju temu: Izvan crkve nema spasa. Dielo
ima 27 poglavlja. Nakon uvoda (1-3) govori o crkvenom' jedinstvu u prvom'
dijelu (4-9) pozivo,rnr na Isusove rijedi (Mt. 16, 18 i 19; Iv. 20, 2l-2il.
Sv .  C ip r i j an  navoded i  I susove  r i j ed i :  T i  s i  P  e ta r ,  i  na  t o  j  s t i i en i
saz id  a t  6a  c r kv ,u  svo iu  (M t .  l .  c . )  medu  os ta l i r n  kaZe :  Na  j ed -

norne zrda 'crkvu, i premda ie svima apostoiima poslije svoga uskrsnuda
pod i j , e l i o  j ednaku  v las t  i  r ekao :  Kao  S to  j e  n rene  pos lao  O tac ,  i
j a  5 a l  j e r n  v a s .  P r i m i t e  D u h a  S v e t o g a  i  o s t .  ( 1 v . 2 9 , 2 1 - 2 3 ) ,
ipak, da ,odituje ledinstvo, postanak samoga jedinstva, - koji podinie od
jednoga, - odredio ie svojirn ugledom. To su dakako bil i  i  ostali apostoli,
Ito je Petar bio, bili su obdareni iednakirn zaiedni5tvom i dasti i vlasti;
ali podetak izlazi iz jedinstva, da se pokaZe Kristova cr'kva iedna.
. . . . Tko ovo crkveno jedinstvo ne drZi, m,isli li, da vjeru drZi? Tko se
crkvi opire i protivi, nada li se, da je on dlan, crkve?rr-- Mislim, da Stross-
mayer ima ove Cripri janove.ri iedi na umu. - Op. prev.

7 Ovdje Strossmayernijetodan. Sjednica 16. bila jeposlje'dnja zapape
Jul,ija III., 'sdrZana 28. travnja 1552. Julije III. urnro ie 2'3. oduika 1555., a
on je sam radi ratnih pri l ika, osobito u Njemadkoj, obustavio sa,bor tri-
dentski na dvije godine, i.to uvjetno: ako budu'trajale iste pri l ike, sabor
se dalje obustavlja. Poslije Julija III. izabtan ie za papu 10. travnja 1555.
Marcelr II., koji je vladao samo 22 danai a naslijedio ga ie Pavao IV.
23. svibnja 1555. do 18. kolovoza 1559., a ovoga je, 26. prosinca 1559. na-
sii jedio Piio IV. (do 9. prosinca 1569.). Pijo IV. je odredio, da se tridenJski
sabor'nastavi dana 6. travnja 1560. Radi raznih pote5ko6a se ipak sabor
mogao nastaviti tek 15. sijednja L562. U toi prvoi - a u nastavku sabora
17. - sjednici je tajnik sabora, Angelo Massarell i proditao nacrt dekreta,
koj,im se sazivlje nastavak sabora za 18. sijednja. Oci su saborski im,ali da
iziave:. slaZu li se s tim, da se u saboru rje5ava o onome, Sto 6e papinski
l e g a t i  k a o  p r e d s j e d n i c i  s a b o r a  p r e d l a g a t i  ( p r o D o n e n t i b u s  l e g a t i s
ac  p raes iden t i bus )?  P ro t i  t a  dva  i z raza  us ta la  su  2  po r tuga l ska
(ne Spanjolska) biskupa (biskup Colimbre u ime biskupa od Brage). Niima
su se priklju'dila ioS 4 biskupa u'sjednici od 13. sijednja 1562. - Op. prev.

8 Pallavicini: Sioria del concilio di Trento.
0 To je isti onaj francuski biskup, kojega je Str. re5etao u svom 2.

govoru, P. L. d.e Dreux-Br6z6, koli ie u kratkorn govoru 6as priie Str.
traZio, da se u,metne njegov dodatak u nacrt, a u dodatku nagla5ava: kako
je po redovitom) upravljranju i udenju Svetoga Oca pape dosta provideno za
sve potrebe crkve, ali,'da se ipak iz sviju. opdih crkvenih sabora, a posebno
iz tridentskoga nalsiainiie razli la korist papinskoga upravljania i u(,enia za
sav katolidki svijet. - Op. prev.

10 Radi jasnode donosim taj odlomak u cijelosti - na niega se Str.
poglavito oborio - ali samo u vjernom priievodu, jer je dosta dug. Glasi:
>Svatko dodu5e zna, da su po tridentskim ocima osudene 'hereze, koje
zabaciie Zivi crkveni magisterij, a vjerske stvari povjeriSe privatnorn sudu
pojedinca, .pa se same od sebe rastrga5e u mnoge i nesloZne sekte, koje
konadno kod vedine poru5i5e i uni5ti5e vieru Kristol'u, te se bezboinont
srnlelo'56u ne stidi5e da ubroie medu isprazne simbole i proste izm,iSljotine
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sarno sveto pismo, o koienur su rani ie tvrdi l i ,  da ie iedino vrelo kr56anske
nauke i  vrhovni sudac ( l judskih djela). Pa kad su craditel j i  tako odbaci l i
onaj ugaoni kamen, i  potkopali  onaj temelj ,  osim kojega nitko drugoga ne
moZe Bostavit i ,  Krista Isusa Spasitel ja na5ega, dogodilo se, da su ostal i
bez vodida u vjeri i prepu5teni sami, sebi uveli ona nakazna miSljenja i iilo-
zofske sisteme oznadene imenom mitizma, racionalizma i indi{erentizma,
koji se konadno sabra5e u jednu gornilu zablud,a i stvori5e nat'uralizam. Ta
svakako vrlo bezboi,na nauka, danas na Zalos,t jako rai irena, nepri jatel jski
napada kr56ansku rel igi ju, jer se po svojoj prirodi sasvim protivi  natpri-
rcdnom redu; pa odstraniv5i Stvori tel ja, Spasitel ja i  Gospodara svega,
Krista, iz svake upravet i  vlast i  nad l judskim stvarima, nastoj i  da ved sada
izvrSi misteri j  opadine, koj i  se ima ispunit i  n'a koncu svi jeta. A kad ie pa-

nreti obuzela, baca i;h prema dudi pojedinca u ponor panteizma, rnaterija-
lizma, ateizma, ie okuZiv5i samu ra^tmflu narav dovjedju, ru5i svako pra-
vilo pravde i ispravnosti, te drma i ru'Si temelje ljudskoga dru5tva.

Pa kad se takva bezboLna kuga nekaZnjeno Sir i ,  jedva se moglo do-
gcdit i ,  da se i  mnogi sinovi crkve njom ne okuZe, te da se katol id,ko mi-
Sl jenje ne zaborav| kad se vjerske ist ine na sve strane umanjuju."

11 Misl i  djelo Ernesta Renan: Vie der Jdsus, Paris 1863. - Op. prev.
12 F. P. G. Guizot: Mdditat iones sur la, rdl igion chretienne.
Sutradan, bio je petak 23. o7tt ika 1870., sastaSe se oci sabora u 9

sati  u. saborskoj dvorani, nj i jh 578. Nakon obavl jenih propisanih moli tava
navi jest io je kardinal prvi predsjednik (De Angelis), da se nastavl ia
rasprava o uvodu nacrta o katol idkoj vjeri ,  te upozorio govornike, da se
todno drZe 7. todke dekreta od 20. veljade i poslije govora dadu na cedulji
todno oznadeno: koje r i jedi nacrta predlaZu da se izm,i jene, i  koj ima da se
izmijene.

O svrSetku juderaSnje sjednice, koja je onako burno zavrsena (vidi:

Granderath Th., G. I . :  Geschichte des Vatikanischen Kornzi ls, Freiburg i .  B.
Flerder, 1903., sv. II., str. 400: >Das war die stiirmischeste Sitzung des
Vatikanischen Konzi ls"),  ni je ni r i jed pala u samoj sjednici.  Al i  ie Stross-
mayer istoga dana podnio predsjedni5tvu prosvjed i  traZio, da se javno

mu nanesenoj uvre.di' javno i zadovoljStina dade; jer inade bi bio u dvoumici,
ima l i  dal je bit i  u saboru, gdje se sloboda biskupa onako gazi la, kao juder
njegova i  gdie se vjers'ki  dogmati definiraju na nadin, koj i  do-sada u BoZjoj
crkvi ni je bio duven.

1s Cf. Mansi: Op. cit. (SZ.), pas. Sgl-402.
14 Isti citat je naveo u 4. govoru. - Cf. tekst i biheSku br. 6.
15- Cf. epistolas ad Mauritiurn irnperatorem et ad Eulogium et Ana-

stasiu'm episcopos. 
'

16 G 255. raspravl jalo se o pitanlu: ima l i  se smatrat i ,  da su heretici
i  Sizmatici ,  koj, i  su kao, takovi primri l i  krSte-nje, val jano krSteni, te a,ko ho6e
da stupe u katoliiku crkvu, rnoralu I'i se ponovno krstiti ili ne. Papa Stjepan
je odludno pisao Cipri janu, da ne treba heretike i  Sizmatike ponovno krst i t i :
u S i  q u i  e r g o  a  q u a e u m q u e  h a e r e s i  v e n i e n t  a d  v o s ,  n i h i l  i n n o , v e t u r
n i s i  e u o d  t r a d i t u m  e s t ,  u t  m , a n u s  i l l i s  i m , p o n a t u r  i n  p a e n i t e n t i a m , ,
cum ipsi ,haeretlci  proprie alterutrurn a.d se venientes non baptizent, sed
communicent tantum<. Sv. Cip'rijan i vedina afridkih i maloazijski,h biskupa

-- -, .,-*;,,,:;:-,:-. . i .-.+*-..-*.. ' :- --. *.
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nijesui priznavali valjanirn kr5tenie heretika i Sizmatika. To je ved c,. 230. i
240. iztai,ena nauka u sinodarna Ikoniia i Sinnade pod predsiedanjem Fir-
mili jana, biskupa Cezareie u Kapadocij i, a potvrdena u sinodi u Kartagi
256.Papa Stjepan se grozio isklinE.eniem iz crkve i nije primio njilhovo oda-
slanstvo u rim'sku crkw. Poslije smrti pape Stj.epana (f z. VIII. 257.) sv.
Cip,rijanr se izmirio s papofir Sikstom IL i umro rnudenidko'm smrdu 14. rujna
258.  -  Cf .  K ihn:  Patro logie I .  s t r .  2 ,58*260.  Kn0pf  ler :  Lehrbuch der
Kirc.hengesohichte str. 104-106. - Op. prev.

1? Cf. orationem eppii Aurelianens. t. L, col. 4M A.
18 Mis l i  kat .  patr i jarhu J.  Valerga,  ko j i  je  u odul jem govoru c i ta-

tima iz savremenih pisaca 31. svibnja pov.ukao paralelu izmedu borbe
Monoteleta, bizantskog cara llera,klija (610-641) i carigradskog p'atrijarhe
Sergiia (610-638) s iedne strane, francuskog (galikanskog) sveeen,stva i
njegove iz:ave g. 1682. prema Zelj i kralja Ljudevita XIV. (1643.-1iI5.)
s druge strane, te napokon onih, koji se protive progla5enlu dogmata o pa-
pinoj nepogrijeSivosti. - Op. pr.ev.

10 S. Augustinius: De baptismo lib. I l. cap. I l.
20 Durandus a S. Porciano, Ord. Praed., pro{esor r Pariztt, I tgU.

kao ,biskup u Meaux. Doctor resolutissirnus. Glavno rnu je djelo: Com'men-
tari i in 4 l ibros sententiarum (Petri Lombardi t 1160.). - Op. prev.

21 Leon I. papa (440.-461.), radi svoje zamjerne djelatnosti nazvan
Veliki, pisao ie s.449. (14. I ipnja) poslanicu carigradskom patri jarhi Flavi-
lanu, u kojoi temeljito i jasno'turnadi nauku o jednoj osobi i dvi j,e na-
ravi u Kristu, pobijaju6i Eutihijevu nauku o jedno j naravi u Kristu.
Saboq u Eiezu s carern Teodozijem II. drZao je s Eutihijem i protjerao Fla-
v i jana u progo.nstvo.  Leon I .  je  osudio efe5ki  sabor ( la t roc in ium
Eph'es inum) i  g .451.  sazvao opdi  crkveni  sabor u Kalcedonu.  Na tom
je saboru proditana poslanica Leona I. patri jarhi Flavijanu i prihva6ena odu-
Sevljeni,rn povicirna: ,To je vjera otaca, to ie vjera apostola, tako svi mi
vjerujemo. Petar je p,o Leonu govorio.( -- Cf. Kihn: Patrologie 2. str.393.
- Op. prev.

2? Biskup od Rottenburga, Karlo lI e i e I e, govorio je 17. svibnja 1870.
i bio protivein definic,iji nepogrijeSivosti s razloga: Sto de odatle nastati ve-
Iika Steta po crkvu, Sto de se tim sprijediti obrad.enje onih, koli su izvan
crkve, te Sto ima nekoliko bogoslovnirh i povjesnih sum'nja, koje kao da se
protive toj definicij i . --_ I l lefele se pozivlje medu ostalirn i na sabore u
Kalcedonu i Carigradu. O surnnjii biskupa iz Ilirije i Palestine kaZe H,efele:
,Nemo dixit eis: quid agitis temerarii? non licet dubitare, plane non licet.
Non ita dictum est; plane alio rno'do curn'eis actum est, de.iure ipsorurn
dubitandi nemo dubitavit. - Op. prev.

23 Epist. CXX. inter opera s. Leoniq M. edit. Ballerin.
2a Irski kardinal i nadbiskup u Dublinu, Paul Cu IIen, govorio je 19.

svibnja za definiciju nepogrije5ivosti, te se ur govoru najvi5e zadrLao u po-
bijanju l{efeleova stanoviSta u pitanju, ,pape Honorija I. (625.-638.). -
Op. prev.

25 Vidi ,o tome bil je5ku u 4i. govoru na str. Bl. - Op. prev.
2 6  C i .  C o m m o n i t o r i u m .  c a o .  I I I .
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2? M'isli na nadbiskupa tlenrika Eduarda Mannins a, koji ieu sjaj-
nonx govoru 25. svib'nja o tridentskom sa,boru sa.no rekao: >Si in Tridentino
concilio d,efinitione decretoria omne dubiurn circa Rom'ani pontiiicis inialli-
bile magisterium iuisset sublatum, luctuosissima mala quae per duo saecula
in lGallia, in Ger,mania, in aliis etiam regionibus, nec non ea ornnia quae
hodie dolentes legim,us, audivimus, a'dhuc videmus, nullo modo potuissenr
exoriri." Tal'ijanski bisku,p u SaIttzzo, Lorenzo Gast aldi, u govoru 30.
svibnja opsirno opravdava, zaSto trid6ntski sabor nije definirao papinsku
nepogrije5ivost. Valjda se Str. opaska tide njega, a ne Marninga. - Op. prev.

2 8  C o r n m o n i t o r i u n r r  c a p .  X I .
20 Tu su misao istakli i Manning i Gaqtaldi i jo5 neki govornici

desnice. - Op. prev.
so To mrjesto glasi, u kra6em izvodu latinskoga prijevoda (djelo je

Irenejevo grdki pisano): ,Ad hanc (sc. m,aximam et antiquissimarr\ et
omnibus cognitam, a gloriosissimis duobu's aposto.lis Petro et Paulo Rom,ae
fundatarn et constitutam) Ecclesiam propter potentiorem principalitatem
necesse est omnem convenire Ecclesiarn, hoc est eos qui undique sunt fi-
deles, in qua sernper ab his, qui sunt undique, conservata est ea quae est
ab ap,ostolis traditio.u - Cf. K i r c h C.: Enchir. fontium lhist, eccl. antiquae,
ller'der. 1910. str. 70. - Irenej svakako vi5e istide prvenstvo rim,sk.e crkve
nego Strossmayer. - Ob. prev.

31 Vidi o fome bil jeSku pod br. 1. ,
32 Ovo su rijedi Augustinove u knjizi ProtiManihejevoj poslanicipogl.

4.: uJer u kat. crkvi irna i mrnogo drugrh stvari, koje,me sasvim prayo.za-
drZavaju'u, njezinom krilu. DrZi me siuglasje naroda i pukova; drZi me
auktoritet, koji je zapo(,.eo dudesirna, njegovan nadom, povedan (aucta) liu-
bavlj'u, ud.vr5den starinom; drii me od same stolice apostola Petra, koiemu
je Gospodin p'oslije svoga uskrsnuCa povjerio ovce da ih pase, pa do da-
na5niega epishopata nasljedstvo svedenika; drZi me napokon sarno ime
katolidke (crkve), koje nije bez azroka rnedu tolikirn herezama ova crkva
sama dobila tako, da prernda svi heretici hode da se nazivtrju katolicinr,a,
'ipak kad koji stranac pita, gdje se d,rZe sastanci katolidke crkve, nijedan
se heretik ne usuduje pokazati na svoju bazililsr ili privatan stan.( :
Citat je latinski naveden u sluZbenom izdanju u opasci.
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PREDSTAVKE.

Pod ovirn su natpisorn ovdje sabrane sve predstavke, koje u sl'uZbe-
nim aktima vatikanskog sabora nose i Strossmayerov potpis, uz potpise
ostalih biskupa, koji su b.ili Strossrm,ayerova m,iSlienia. Strossrnayer je,
i z g l e d a ,  s a s t a v i o  s a m o  p r v u  p r e d s t a v k u  ( A r d e n t i s s i m u m  o m n i u m ) ,
a ostale je sarno potpisao. Ipak sarn ih sve donio, da se lak5e razabere
Strossmayerovo miSlienje u razrim bogoslovnim pitanjima.

1. PREDSTAVKA: "ARDENTISSIMUM 
]OMNIUM..

Malo dana poslije prvog Strossmayerovog govora prikazale 26 bi-
s k u p a ; p ' r e d , s t a v k u  o  n a d i n u ,  k a k o  d a  s e  r a s , p r a v l j a  u  s a -
b o r u  ( P o s t u l a t u m i  d e  r e r u m  t t a c t a " n d a r u r n  m o d o ) .  U  s l u Z -
benim aktima je ta predstavka donesena p'odl naslovom: List prikazan
E o  %  o t a c a ,  k o i i  s u  h t i e l i  n e k o  r a z i a S n i e n i e  ( d a  d o b i i u )  i
p r e d l o Z i l i  n e k e  L e l i e ,  o s o b i t o  o  p r a v u  p r e d l a g a n i a .

Pisci Zivota i rada Strossmayerova u djelu: J. J. Strossmayer
1850.1900., Zagreb 1900.-19M. (Cepeli6-Pavid) govore o ovoj orepresenta-
cij i< na str. 285-286: ,Representaciju za p,ro5irenie prava predlaganja pre-
d a n u  s v .  o t c u  s a s t a v i o  j e  b i s k u p  b o s a n s k o - s r i e m s k i  a  p , o -
d i m a r i e d i r n a  A r . e d  e n  t i s s i r n u  m  d e  s i d e r i u  n a  ( n i j e n e g o  o  m n i  u  m ) .
Tvrde, da je ona ,prvi din biskupa na5ega.. - I sluZbeno izdanje akata
cionosi ga prije prvog Strossmayerovog govora, premda ie datirana
2. s,ijed.nja 1870., a Stross'mayer ie izrekao svoj prvi govor 30. pro-
sinca 1869.

Fovoda je ovoj ,representacijiu dala papina odrodba sadrLana u apo-
sto lskomr p, ismru Mul t ip l i  ces , in ter  od 27.  s tuden,oga 1869. ,  ko i im se
u  od ie l ' ku  De  i u re  e t  mo ,d ;o  p , roponend i  (o  p ravu  i  nad inu  p red la -
ganja r sjednicarna vatikanskog sabora) pravo i duZnost predlaganja pri-
drZava samome papi  i  Sveto i  Sto l ic i  ( r i jed ima:  L icet iusetmunuspropo-
nendi . . .  nonnis i  ad Nos et  ad hanc A'posto l ica,m Sedem pert ineat) .
Ipak papa u is tom pismu Zel i  i  pot ide,  da d lanovi  sabora s lobodno
p r e d I oi, e, ako ,imaju neSto Sto cijene da de biti od op6e koris,ti. Ali s,e
papa boiao, da to predlaganje moZe Skoditi p'ravilnorn razvijanju sabor-
skog rada, ako se predlozi ne podnesu u zgodno vrijeme i na zgodan nadin.
Stoga odreduje, da se takovi predlozi:

1. moraju podnijeti. pismeno posebnom odboru kard,inala i dlanova
sabora, koje 6e papa imenovati;
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2. morajt uzirnati obzir samo na opde dobro, a ne safflo na korist
pojedine biskupije;

3. moraju sadrZati razloge, kojima se opravdava korist i shodnost
dotid.nog predloga;

4. ne smiju sadri,afi niSta, Sto se ne slaZe sa-viekovnim miSljenjem
Crkve i niezinonl nepovredivom predajom.

Taj, 6e posebni odbor marljivo ,prouditi podnesene predloge i papinom
de sudu preflrstiti svoje rni5ljenje, irnalu li se predl.ozi prihvatiti ili zaba-
citi; a papa de dobro prornisl,iti: imali se ili ne stvar donijeti pred sabor,
da o njoj sabor odludi.a

Ta je papina odredba izgledala 26-orici biskupa - njemadkih i austro-
u'garskih, kojima se prikljudio i sjevero-ameridki (iz St. Louis) Kenrick -

nezgodna stoga, Sto su je neki bisku,pi - talijanski i Spaniolski - tako
tirmad.ili, kao da njorn pap,a ne priznaie dlanovima sabora p r a v o, da u
saboru slobod,no predfaZu, Sto koii miisl,i da je od opie koristi, nego da i,rn
se to tek dopuita kao milost i iznimika, Nap'rotiv su ona 26 biskupa bila
uvjerenja, da.,je to njihovo neosporno p,ravo. Da se u saborskim sjednicama
rie gubi vrijeme u takove prepir.ke, obra6aju se 26 biskupa na papu ovom
p.redstavkom.

Donosirn i nju u vjernom prijevodu i latinsko,m tekstu.

S v e t i  O d e !

Najtoplija ie Zelja svi,h biskupa ciieloga svijeta, pa tako i nas, koli
smo potpisali ovo p,ismo: da sveti opii.sabor, vee zapoi.et pod srednim
auspicijam,a Va5e Svetosti, uspje5no se nastavi i do Zeliene svrhe tako
privede, te i svi narodi nadu u njemu nove li jekove za zla, koja ih toliko
tiSte, a sveta crkva BoZja nove izvoie i nadine, da uspjeSniie vr5i svoje
boZansko poslanje. A da se to Sto stalnije i sigurniie postigne, neka nam
bude dopu5teno da Va5oj Svetosti povjerirno, kako smo zabrinuti obzirom
na jedan 'Dred,met; i to svorn odano56u, kojom le nada sve danas episkopat
svega svijeta skupa s trama privrZ,err svetoj apostolskoj Stolioi.

Vrlo je vaZno ono, Sto ie VaSa Svetost odredila u 2. toiki o pravilu
i unutra5njem redu, nairne o duZnosti, da treba pred,loZiti predmete, Sto
se imaju pretresati u svetom op€em saboru. Ima ih, koji to tako tumaEe,.
kao da se tim, ne priznaje p r a v o otaca, da u saboru slobodno predlaZu
Sto koji m,isli da rnoZe doprinijeti op6oj koristi, nego da im se to podieljuje
kao iznftn:ka i rnilost. Sveti Ode! Naj'dvr56e je uvjerenje svih nas, da o
jakosti i dvrstodi Glavara Crkve najvi5e ovisi iakost i dvrstoda svega ti iela
Crkve, te da prije svega .rnora biti osigurano boZansko pravo primata, e
da. se u saboru moZe sve razviiati ona,ko kako je pravo i kako treba. Ali
ako jo tor potpuno istinito, a ono niie manie istinito, da i ostali dijelovi rni-
stidnog tiiela Kr'istovog moraju imati svoju jakost i ona prava, koja zboru
Liskupa uvijek pripadaju po njesovoj sluZbi i karaktem, e da Glava crkve
moZe svoju iakost zadri,ati i svoju djelatnost nes,nretano vr5iti. Jer to ie
oboje po BoZjoi odred,bi intimno vezano i nerazdieljivo uiedinjeno. Kako
je dakle VaSa Svetost sasvim'pravo i mudro izvoli la odrediti sve Sto spada
na red i poredak onoga Sto se ima u saboru rasp,ravljati, tako i dlanovi
sabora, ako po saviesti ho6e da neSto iznesu ili predloZe Sto je na opdu
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\crist crkve, s pravom se smatra da to rade po svoloi s'luZbi, samo ako to
rade sa duZnim posluhom i p.oStovanjemr prern'a Glavaru crkve. To mo-
Zemo da jo5 slobodnije kaZem,o, kad nas ie i sama VaSa Svetosl izvollla
potadi, ako. im.amo Sto da p'redloZimo, 5to .rnislimo da ie o'd opde koristi,
<ia to slobod,no uradi,rno; i kad se m,i u tome idrZimo uputa glasovitog Svetog
tridentskog sabora2 (Sess. 24. c. 2l).

Stoga, mislimo, nema nikakve sum,nje, da se naSemu pravu nimalo
ne prejudicira 2. todkom unutraSnjega re'da u saboru (t. j,. o pravu predla-
ganja). U tom, bi se uvjerenirt znatno uevrstili, ako VaSa Svetost izvoli
dopustiti, da u odbor ,koji 6e ispitivafi predloge biskupa unide joS.neko-

liko dlanova izzbora otaca, koje de sahor izabrali, a da oni koji Zele staviti
pre'dlog, mogu do€i do toga odbora, pa tako i sami udestvovati u raspravi.

To ie, Sveti Ode, Sto sinovskom odano5du povjeravarno m,udrom
sudu i odluci' Va5e Svetosti u nadi, 'da 6e odluka biti pravedna i dobra,
kao Sto ie i ovo najbol,io,nr nakanom, re'de,no.

U R i m u, 2. siiednia 1870.

Potpisani: Schwarzenberg, Fiirstenberg, Scherr, Deinlein, Haynald, Foer-
ster, Dinkel, Wiery, Sigryd, Legat, Jirsik, Dobrila, Stggl5nec, Bonnaz,

. , .  -  - - i - -JaKoD, rosarasy, DrLss-- 
"-tr, 

Lipowicki, RTffi, Be-ffi'nn, sg,lg
k'las, Zeidler, Ketteler, Kenrick.

*
Na tu predstavku niie papa dao pisanog; odgovora, nego je tainik sa-

bora napisao na naledu predstavke taliianski od'govor, Sto ga ie usmeno
dao pralkom nadbiskupu-kardinalu Schwarzenbergu, koji ie p'rvi ootpisao
predstavku. Taj odgovor glasi: Ne m,oZe se srnatrati, da ikoja odredba
papinsklh akata preju'dicira bilo kojemiu zakonitomu pravu biskupa; pa
s t o g a  p a p a  n e  n a l a z i  d , a  s u  o p , r a v d a n i  r a z l o z i  n a v e d e n i  u
pisrur' 26 biskupa, upravljeno'nr' mu 2. sijednja, 1e je iziavio, da je njegovo
nliSlienje: da Pravilnik, Sto ga je on potvrdio i objasnio breveorn.Multi-
pl. i ce s int e r ostane.na snazi i neprom,ijenjen.

Latinski tekst ove prtldstavke glasi:

B e a t i s s i m e  P a t e r !
Ardentissimum omnium totius orbis episaoporum atque adeo et

nostrum; qui scripturam' hanc signavi,rnus, vo.tum est: ut sancta oecurnenica
synodus sub felicibus Sanctitatis Vestrae auspiciis iam inchoata prospere
continueiur et ad optatum finem iia perducatur, ut et populi omnes nova
'in ea m,alorumr, quibus tanto,pere premuntur, remed.ia, et sancta Dei ecclesia
novos divinae su.ae m'issionis eificaciu,s exercendae fontes m'odosque re-
periant. Quo aute,m id'certius securiusve obtineatur, liceat nobis sollicitu-
dinem nostram intuitu certi obiecti in sinum Sanctitatis Yestrae ea devo-'
rione effundere, qua universi orbis ep,iscopatus una nobiscurn hodie imprimis
in sanctam sedem apostolicam, fertur.

Gravissimi momenti illrd est, quod Sanctitas Vestra puncto II. de
norrna et or'dine interiori decrevit: de iure videlicet et munere prop'onendi
negotia, quae in sancta oecumenica synodo tractari debebunt. Non desunt,
qui haec ,ita interpretantur, quasi iis non agnosceretur ius patrurn libere
ea in concilio proponendi, quae qurs ad publicam utilitatem conferre posse
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existimaverit, verum nonnisi exceptionis et gratiae instar concedatur,
Sanctissime pater, f,irrnissima omnium nostrum animis insidet persuasio, a
cap'itis vigore et firmritate totius ecclesiae corporis vigorem et firmitatem
ut plurimum dependere, et divina prinr,afus iura ante omnia sarta tectaque
esse oportere, ut omrnia recto, ac debito ordine .in sancta synodo procedant.
Ast si haec sunt verissima, non minus quoque verurn est, reliquis etiam
mystici Cor0oris Ohristi mem,bris sua.m debere constare virtutern et episco-
Forumr collegio ea quae eidemi vi miuneris et characteris sui perpehro imrrna-
nent iura, quo virtutern suarn Captrt retinere activitaternque suam i'rnper-
turbate exercere valeat. Divino sane consilio duo haec inli.m'e iuncta atque
inseparabiliter unita sunt. .Prout igitur sanctitas vestra optim,o iure et
sapienti consilio ea cuncta determinare dignata est, quae a'd recti ordinis
rationem et ob,iectorum in sacra synodo pertractandorunl seriem spectant:
ita quoque concilii patres, si quid ex com,muni ecclesiae utilitate 'proferre

aut p'rorponere conscientia urgente velint, i'd 'pro ,iuris rnrunerisque sui ratione
fecisse merito censentur, dumrnodo idem fiat curn debita ecclesiae Capiti
subiectione ac veneratione. Quod quidern eo maiori curn fiducia prolo-
quirnur, curn ipsa san,ctijas vestra nos hortari dignata est, ut si qui'd pro-
ponendum haberemrus quod ad publicarn u,tilitatem conferre posse ex,istima-
verimus, id libere exsequi velimus, cumque . hac ratione celebratissimi
sacrosancti Tridentini concil i i  (Sess. 24. c. 21.) vestigiis inhaeremus.

At'bitramur itaque nu,lli dubio obnoxiurn esse posse, iuri nostro
puncto IL ordinis interioris minime praeiudicari. In qua nostra persuasione
niulturn con,firmaremur, si Sanctitas Vestra concedere dignaretur, ut ad
deputationem' examinandis episcoporu,ntr p'ropositionibus destinatam plura
adhuc membra ex medio patrum adsciscantur concilii ipsius suffragiis
eligenda, utque iis, pui propositiones facere velint, aditus ad ipsam deputa-
tionem pateat, quo sic ipsi partem in rei tractatione 'habere possint.

tlaec sunt, Sanctissime Pater, , quae filiali cum devotione sapienti
Sanctitatis Vestrae iudicio ac decisioni com,m,ittimrus speran'tes ea ut'pote
optima intentione prolata aequi bonique consultum iri.

R o m a e, die 2. ianuarii 1870.
,dd pedes Sanctitatis Vestrae provoluti sumus Sanctitatis Vestrae

obed ien t i ss im i  f i l i i  ( u t  sup ra ) .
A  te rgo ,  manu  sec re ta r i i :  Resp ,onsum h i c  ad , i ec tum Sec re -

tarius co,ncilii viva voce dedit cardinal,i Sohwarzenberg pro ceteris: >Non
€potendo presumersi-che alcuno dei diritti che legittimamente comp,etono

ai vescovi possa ricevere pregiudizio da yeruna disposizione degli atti
ppntiticii, Sua Santiti non trova fondati i motivi allegati nella lettera di-
rettagli da 26, vescovi sotto la data del 2 corrente, e quindi ha dichiarato
essere sua mente: che il Regolamento da esso sancito e publicato col
b reve  Mu l t i p l i ces  i n te r  res t i  i e rmo  ed  i nva r i ab i l eu .  (C f .  Mans i :
ibid. pag. 54).

2. PREDSTAYKA: "POST TRIA DEMUM".

Istoga dana, 2. sijednja 1870., podnijeli su kardinali Schwarzenberg i
Rauscher pap,i m'olbu, koju je potpisao jo5 41 biskup iz Austro-Ugarske i
Njemadke, a m,edu njima i Strossmayer. U sluZbenom ie izdraniu (vol. 50.
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s t r .  5 4 - 5 5 )  t a  p r e d s t a v k a  d o n e s e n a  p o d  n a s l o v o m :  Z e l l a  i z r  a | e n a
o d  4 3  o c a  i z  N j e r n a d k e  i  U g a r s k e ,  d a  s e  s v i  n a c r t i  S t o
p r ' i j e  r a z d i j e l e  i  g o v o r i  o t a c a  S t a m p a j u ,  ( D e s i d e r i u m  a  4 3
patribus ex Germ,ania et Hungaria exhibitum,, ut omnia sshemata quarn-
primum distribuantur et orationes patrum typis mandentur.) U toi pred-

s tavc i  , i s t idu  b iskup i  po te5ko i .e  (d i i f  i l cu ta tes) ,  ko je  ih  p r i jede ,  da
ne mogu Orema papinoj Zel j i  vrsit i  svoju duZnost 

'u 
saboru onako, kako

bi trebal i .
Prva je pote5koia Sto u saboru, gdje je sabrano preko 700 otaca

i z  s v i j u  d i j e l o v a  s v i j e t a ,  n i i e s u  d o v o l j n i  o p i i  z b o r o v i  ( c o n g r e -
gationes generales), nego bi trebalo sastaviti nekoliko manjih .odbora, koii
de u svoj,im siednicama obraditi i pripraviti materijal za op(e zborove. Osim
toga opdi se zborovir 'drZe samo lat inski,  a u saboru ima mnogo vrlo udenih
otac.a, koji razumiju latinski, ali se njim ne sluZe u govoru. I sam, lokal, u
kojemu se op6i zborovi drZe nije zgodan, jer se ne .moZe OJli svakoga
govorn'ika.

D r u g a  j e  p o t e S k o d a ,  5 t o  s e  g o v o r i  o t a c a  n e  S t a m p a j u  -

kako je bilo obedano - a to bi trebalo, da oci mogrtr iispraviti i popuniti Sto
nijET6prdvno-lieinografirano. Stoga biskupir predlaZa, da Sveti Otac odr€di,
neka se Stanr,pai.u govori otaca, ali da se smiiu podiieliti samo dlanovima
sabora, koji se obvezuju na uredovnu tajnu jednako kao Sto su na nju ve-
zani i  za nacrte. Biskupi u opdern saborur sabrani, za ona 5to u sjednicama
izjavl juju, osim samoga sabora, koiemu ie glava papa, nemaju dru'goga na
zemiji suca nili cenzora. Stoga je jasno, da se vijedanje ne rnoZe odrZati
onako kako bi trebalo, ako oci sabora ve6im di jelom ne duju ono sto se
govo.ri ili ako to ne mog-u ditati. l

Uostalom, sve'kad b,i  se na5lo mjesto, sa kojega bi se bez pote5kode

rnogli duti svi biskupi, ne izuzimliuCj ni one, koji su slabijega glasa, bilo
bi ipak vrlo korisno, da oci sabora im,adu pred odima ono, Sto je ve6
redeno u pro5lim sjednicarna. Radi se naime o vrlo vaZnim stvarima, i ne
ri jetko je dovol jna sama jedna r i jeE, dodana, brisana i l i  mijenjana, da se
pokvari smisao. Osim toga je poZeljno, 'da oci sm'iju drugovima svoje m,i-
Sljenje o teZirn stvarim,a ,p i s m eno izloi,iti, ier se tako rnoZe mnogo toga
pridonijeti, Sto se Zivorn rijedju u opdim zborovima ne moze protumaditi. ili
radi kratkode vremena i l i  radi slaba glasa dotidnoga govornika.

Ono Sto. spada na vjeru, usko je medu sobom poyezano: ali je to
ujedno povezano na viSe nadina i sa disciplinskim stvarima. Ako se dakle
ocirna nej dadu svi nacrti, koji spadaju na vjeru 'i disciplinn, oni, kad;izr.idu
svoje mi5ljenje. o onom,e, Sto irn je saopdeno, ne znadu, da li ni'ihovi predlozi
pristaju; ier moZe koji nacrt, njirna nepoznat, biti tako sastavljen, da se
njihovi rpredlozi moraju odnositi na sasvim drugo rnjesto.

Iz svega se toga vidi, kolika ie korist, Stavi5e nuilda, d,a oci sabora
privatno vijedaju. To se ved 'i radi, te se osobito oci sastaju na vijed,anja -

kako to i i  sama stvar iziskuje - koj i  govore ist im materinskirn jezikom i l i ,
na Sto treba jo5 vi5e pazit i ,  stado Gospodnje pasu u kraievima, gdje sta-
novnici nijesu .istoga iezika, ali su irn isti obidaji i gratlanske ustanove
tako, da ie vedini jednak odnos crkve prema dri,avnoj vlasti i druStvu, te
jednaku vrlo teiku borbu moraiu biskupi 'da u ovo doba izdrZe. Neka se
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dakle prema tome oci razdiiele na Sest od prilike slcupina i neka se ovlaste,,
da srniju pojedinadno izniieti svoje miSljenje o nacrtimar -- o ve6 predlo-
Zenom i o on,ima, koji se imadu joS predloZiti - pred odbor na koji to
spada, i to po svojim delegatima, najrnanje dvoj,ici, te svoje mi5ljenj,e raz-
jasniti i navesti razloge, koiirna cijene da se njihovo miSljenje utvrduje.

Takovo uredenje ne 6e ni najrnanje s,metati odbore po papl ustanov-
ljene u vrSenju doznadene im 'duZnosti, nego de ih Stavi5e pomagati. Tinre
6ei se najsavjesnije ispitati sve Sto sabor ima da od,ludi, a zlo'bnicirna de se
oduzeti izlika da kleve6u.

Na koncu je molba formulirana u tri kratka predloga i potpisana.

*

Ni na ovu molbu nijesu biskupi dobili pism,enog odgovora, qego je
tajnik sabora na molbi napisao ovu bilje5ku: Ovdje priviti odgovor dao je
tajniik sabora usmeno kardinalu Schwarzenbergt za ostale. A taj odgo-
vor glasi: Sveti Otac je duZnirn uvaZavanjem prdditao pismo, upravljeno
mu 2. ovog mjeseca po dvojici uzoritih kardinala Schwarzenbergu i
Rausoheru sa jaS 41 prelatom, i naredio mi je, da u njegovo dasno ime
rl-adem slijedede odgovore na tri pitanja u tom lisfu sadirZana.

Prvo: Sveti Otac je naredio, da se spomenutim kardinalima i prela-
tima objasni, kako i bez obzira na to, Sto u pro5lim opdi,rn saborima nije
bio obidaj, da se ocima ved na podetku' sjednica najednom dade prethodno
seropdenje o svirna i pojed,inim radnjama, koje su priredene za ras,pravlianje,
posebn'i razlozi, kojima se ie lako donr,isliti, ne bi dopu5tali, da se danas
izvr5i takovo saopd.enje u potpunoj suglasnosti sa Zelj,ama, koie su ti pre-
lati izjavili.

Drugo: Sveti Otac m,isli, da mnt bez poteSkoda ne bi bilo m,ogude da
ovlasti ,ili sluZbeno prizna dijeljenje otaca sa,bora u stalan i odreden broj
sekcija - kako se u ,rnolbi kai,e - od prelata istog jezika ili narodncisti,
koje bi irnale svrhu' da nakon svr5ene u niima iasprave, delegiraju neke
dlanove, koj'i 6e u ime sviju njih tuma6iti i braniti mi5ljenje i Zelje tih
sekcilS ored Eqtiri saborska odbora. To ipak ne priiedi, d,a se biskupi, u
svrhu da poLure raspravljan,ie predmeta, rnogu, ako ho6e tako, sabrati bez
ikakvog sluZbenog zna(aia, i prepustiti, ako tako cijene, da jedan ili viSe
prelata tum,adi u opiim zborovima m,i5ljenja, koja u njihovoj -skupini pre-
vladavaju; a da govori budu dakako u vlastito im,e govornikd izredeni, kako
je to pravilo.

Napokon razlozi, - radi kojih se m,oli Sveti. Otac, da dade ovla-
Stenje za Sta,m,panje svij.u govora prelata i spisa, kojima se saop,duje obrana
ovoga 'ili onoga rniSljenja, - nemaju vriiedrnosti, ako se lzrne \ abzit, da
ie se dotidni saborski odbori, povradajudi ,op6im, zborovima popravljene
i preinadene nacrte, pobrinuti za to, d,a svojo radnje poprate sasvim todnirn,
tumadenjem, koje 6e se Stam,pano razdijeliti svima ocima. U tom 6e turna-
denju biti ukratko spomenute sve pote5ko6e i ispravci, Sto su ih govor-
nici iznijeli, bilo da ih odbori prihvate ili ne. U tu de svrhu, svi sovori
govornika do6i u cijelosti pred dotidne saborske odbore, tako da imaju
pred obirna i same rijed.i, kad budu ispitivali nz\iEite predloZene im
argum,ente,
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3. PREDSTAVKA: ,OPTIME SCITIS(.

Strossmayer je 7. vel jade 1870. sa jo5 50 bisk'upa, na delu s pariSkim

nadblskupom potpisao predstavku na Bredsjedni5tvo sabora, kojom u ime
s v o j e  i  j o 5  r n n o g o  d r u g i h  ' b i s k u p a  m o 1 e ,  d a  s e  p r e u d e s i  d v o -
r a n a  z a  o p d e  s j e d n i c e  S t o  p r i j e ,  a  s v a k a k o  p r i j e  n e g o . S t o  z a -
podne op'da rasprava o nacrtu De i ide, pregledanom i ispravl jenom po

saborskojr ko,misiji, ier se onda rnora definitivno rije5iti: kojl se dlanci pri-

maju, a koji zabacuju. A svi oci imaju pravo i da govore i da ih drugi
iuju i razum,ij,u; inade nije saborsko raspravljanje. A ova je aula po opiern
su'du vrlo nep,ogodna za saborske opde sjednice.

Da se pak saborske sjednice ne zateZt preko mjere, kako je to ved
bilo u dojako5njirn op6im sjednicama, mole ist i  biskupi, da se uvedu po-
sebne sjedn' ice, koje de se drZati  pri je opde sjsdnice; a u t im posebnim

sjednicama biskupi neka se podiiele u od,bore, sekci je, sdje ie 
'pojedina

pitanja u tandine raspraviti, te izabrati govornike - ne dirajudi u pravo

ostalih, da i oni smiju govorit.i - koii 6e opaske odborove u opdoi sjednici
tzloiiti i pred revizionalnom komisiiorn turrnad.iti i braniti.

Na toj ie molbi napisan kratak odgovor tajnikov:

Q u o a d  I .  p r o v i d e b i t u r ,  q u a n t u m  f i e r i  p o t e s t ,  t o  j e s t

saborska 6e se 'dvorana u crkvi sv. Petra (desno kri lo sa strane glavnog
o l ta ra)  po  mogu inos t i  p reudes i t i .

Q u o a d  I I .  I n  d e c i s i s ,  t o  i e s t :  o  t o m  i e  o d r e d e n o .  T a  j e  o d r e d b a
saop6ena saboru u opdoj siednici 22. vel iaEe 1870., kad je proditan papin
d e k r e t  A p o s t o l i c i s  l i t t e r i s .  T i m ,  j e  d e k r e t o m  p a p a  p r e i n a d i o  n e k e
s v o j e  o d r e d b e  s a d r Z a n e u  p , i s m u  M u l t i p l i c e s  i n t e r  o d 2 7 .  s t u d e n o g a
15'69., koiim ie propisan opdi red za ols'drZavanje sabora.

D e k r e t  A p o s t o l i c i s  l i t t e r i s  u  1 4  t o ( a k a  o d r e d u j e  s v e  p o -
tanko; kako se u budu6e irnaju vodit i  rasprave o predloZenom nacrtu tako,
da  se  saduva s loboda r i jed i ,  a l i  u jedno i  spr i jed i  svako suv iSno rasprav l jan je .
.Svatko mora pismeno, vlastorudno potpisano pri javit i  predsjedn,i5tvu, o
tem,u Zel i  govorit i :  da l i  o nacrtu,uop6e i l i  o poiedinostima . i  koj ima i ,sl idno.

Odredbe toga dekreta ni jesu se svidale mnogirn biskupima, pak su
la predsjedniStvo sabora st igle razne predstavke, koj ima pojedine skupine,
osobito francuski'he taliianskih, njem,adkih i austrijskih biskupa, izridu svoje
T r r i g o v o r e  d e k r e t u  A p o s t o l i c i s  I i t t e r i s ,  i  p r e d l a i u  r a z n e  p r e i n a k e
u pojedinim todkama dekreta.

4. '  PREDSTAVKA: )LICEAT NOBIS*.

Strossm,ayer je skupa sa jo5 21 biskupom iz Austro-Ugarske potpisao
.4 .  o i ,a ika  pre 'ds tavku L iceat  nob is ,  ko ja  u  9  todaka iznos i  p r igovore
spomenutom dekre tu .

Prigovaraju najpri je opd,enito, Sto se u dekretu, u uvodu, naglaSava,
cia papa Lel i ,  da se oduva potpuna sioboda govora (nintegram servando earn
discussionurn l ibertatem, quae cathol icae ecclesiae episcopos deceat"),  a u
oni,h 14 todaka ima takovih odredaba, koie ne sa.rno da umanjuju nego
uop6e dokidaju slobodu biskupa (nAnimadversio general is est, .  .  .  quod
per easdern lregulas] in pluribus patru.m libertas valde immrinui. immo
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etiam penitus toll i  videaturu). A to je vrlo Stetno,i opasno, osobito u teZim
vterskim pitanjima, koja se savjesti najvi5e tidu. Stoga ovi biskupi, prela-
zedi na pojedine odredbe Zele:

a) Da se ne prepuSta sudu predsjedniStva, kako 6e dugo iraiati
rasprave, nego neka se prerna vaZnosti pitania, koie je u pretresu, dade
dovoljno vremena svakome biskupu da govori, e da se tako riieSe sva
pitanja i svi prigovori.

b) Ne treba da ,poj'edini govornici svoie opaske napiSn na dotidnom
nr,jestu u nacrtu novim rijedirlB i paragraiima To ie posao posebnih odtrora-

c) Nije dosta, da se oclma saboia dostavi ispravljeni nacrt sa
sumarn im .  i zv jeS ta je rn  (una  cum sumrna r i a  re la t i one ) ,  u  ko iem
6e biti spomena (rnentio i iet) o predl,oienim po biskupima opaskarna,
jer su osobito dogmatske deiinicije vrlo vaZnei a sami spomen bez
rn otiva ci j e dotidne biskupske opaske ne moie da,istakne vaZnost same
opaske. Stoga se ima navesti ,i motivaciia, gdje je navod,i 'dotidni biskup-
To je tim' potrebnije s'toga, Sto se papinskim dekretorn uvodi u ovai sabor
dosadanjirn crkvenim saborima nepoznati obidaj, da se naime p'i s m e n o
raspravlla o predmetima, a biskupi svoje opaske ne smiju Starnpati, te
n e m , a  d r u g o g  n a d i n a  d a  s e  c o l l a t i s c o n s i l i i s  v i i e d a u s a b o r u .  I l i
rueka se barem imenuje poseban odbor, pred kojim 6e biskupi svoje pisane
i rnotivirane opaske protumaditi i braniti.

d) Odredba 8. u dekretu, da ,govornik, koji hode da govori po*
sebno o pojedinirn dijelov,irna nacrta, .mora unaprijed. kazati, o koiemu je
dijelu nacrta odludio govorit i< ne moZe se prihvatit i, ako ona znaei, da
govornik sm'ije govoriti sarno o jednom dijelu nacrta; jer m'ora biti slo-
bodno svakomu govorniku, da govori i o cijelom,nacrtu uopde i o njegovim
poiednim dijelovima, o kojima .on hode; inade se ne 6e odrivati potpuna
sloboda raspravljanja.

e) U 9. todki dekreta zaboravilo se odr'editi, da prssli5'. odgovora, 5to
ga biskup dl'an p,osebnog od ora dade koitemu biskupu, ovai biskup.smiie
ili i'sti dran il,i drugi dan barem j.edan put replicirati; ier bi se inade po-
vrijedila sl,oboda raspravltjanja i oci sabora ne bi mogli da uvide oprav-
danrost opaske biskupove ,i njezine motivacije.

i) U 11. todki dekreta j,e odredeno: ,Ako se red: rasp,rava, nakon
5to j€ pledmet predloZenog nacrta dlovol,jno pretresen, previ5e zat'egne,
mogu khrdinali predsjednici na pisrnenu nijolbu, barenri d'esetorice o,taca'
sabora, pitati opcu siednicu, da li oci Zele, da s€ raspr&va produZi; ,pa kad
se odglasa ustajanjem ili sjedrenjem, zavrlit 6e raspravu, ako to zakljuti
vedina prisutnih otacao.

Proti toj odredbi dekreta izntose Strossmayer i ostali potpisani bi-
skupi viSe prigovora. Ne svitla irn se uopde, Sto se torn .odredborn q5g$"
sje-dnicima i Jepi{ {eiig.lpqg.e-lg:t, da sprijede raspraw i dokondaju, a
da m,anj,ina ne mtoLe,niSta proti tome. To je osobito presudrno kad sd radi
o dognratskim definicijama i o boZanskom pravu bislcupa, tim viSe, Sto
se  tako  vaZan  sud  i z r i \ e  as ta  j an fem i l i  s  j eden  j em,  j , e r  su  t o  nag l i
6ini, bez prave odluke, desto vrlo nestalni, po'dvrZeni utiecaju, a odhike
definitivne, neopiozive, pr'oti kojima nema reklarnaciie, te ne ostaj'e nego
da se saberu glasovi, koiim,a 6e se dekreti stvoriti i konaduo s.ankcionirati.
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' Takav bi postupdk bio manje opasan u parlamentima, gdje se radi
o zakonima, lrql!- _se ove grodine sankcioniraju, a do godine ista il,i druga
slcq.q5li1ry rnoi,e 'da ih mrij,enja. Ali gdje s,e radi o de,finiciji dogmata, koji
se, i,ednom d,efiniran,i, ne mogu viSe po nikakvojr vlas'ti niti opozvati niti
n,ovoi reviziji podvr6i, ovaj brii postupak, Sto ga d.ekret odreduje, vrlo je
opasan i stoga se nikako ne moZe prihvatiti.

Stoga biskupi predlaZu, da se barern ove todke uvai,e:
a) |I"eka se rasp,rava ne sm,atra previSe zategnutorn, dokliegod se

koji od otaca, koji jo5 nije saslu5an u dotidnom pitanju,, bude htiq sluZiti
svojim pravom, kao svj,edok i sudac vjere, te barenrr jedam,put gonoriti,
jer bi inade sud o stvari bio prenagljren, ako se svima svjedocim,a ne
dopusti da prije iskaZu svoje svjedodanstvo

b) Mnogo de u tome ovisiti o uvidavnosti preds,j,edniki,

dodu5e, ali ne ,moraju n'ipo5to ispitivati saborski zbor, da li
zakl judi rasprava; jer se kaZe, da predsjednici mogu pitat i .

c) Neka se red i izmiena govorni,ka tako. razdijeli, da, ako su
mi5ljenja razlilita, je.d,an govori za, a drrgi za niirn p r o ti.

d) Kadgod se bude trai,ilo, da se zakljudi rasprava, n€ka barem
iednome ili 'drugorne ocu bud,e dopuSteno, da govori proti takvome za-
htijevu i da iznese protivn,e m'otive. To je pravedno i tak'o se p,os,tup'a u
odlukam,a svak:oga zbora.

e) U vaZnij im stvarima, osobito Sto se t idu.vjere, neka se ne dopusti
:zaktjardenje rasprave, ako se ttom,e protivi barern ped,eset otaca.

Ako se sve to ne dopusti  i  r ie bude dri ,alo, jasno je svakome, da
{e vi5e govornika j,edne strane i dulje b,iti na govornici, a vrlo maleni de
broj s d.ruge strane poslije foga biti jedva strpljivo sasluSan i naskoro de
,desetak otaca zahliievati, da se zavr5i rasprava, >p r e v i 5 e zategnutau,
kako de redi i  posti6i,  a na oditu Stetu slobode.

f) U 12. todki.dekreta kaZer se: ,Predsjednici te traLit i  da s,e dlasuje
naip,rije o ispravcima predloZen,ima u sam,oj raspravi, a onda o cijel,om
tekstu ispitanog dijelau. lzgleda, da tu odredbu treba tako shvatiti, da
:ako oci prihvate predl 'oZene ispravke, tada se ne 6e od nj ih traZit i  da
glasuju o cijelonr, tekstu, ,kroji se ima ispitati, nego 6e se stvar odgoditi na
drugi dan, tako da odbor ima vremiena i da ispravi marljivo Sto se mora
ispraviti, i da ispravke sa cijelirn' redomr konteksta zgodn,o poveZe, e da
se onda nrovi , i  ispravl jeni redigiran tekst moZe ocima predloZit i  pr i je
nego Sto s,e zatraZe njihovi 9lasovi.

s) U 13. todki ovako piSe: >Glasove o ispravcima kao .i o tekstu
p o j e d i n i h  d i j e l o v a  s a b i o r s k i  d e  o c i  t a k , o  p r e d a v a t i ,  d a  6 e  p r e d -
sjednici pozivati najprije da ustanu oni, koji pristaiu uz ispravak ili tekst,
a  za t i rn  on i ,  ko j i  su  p ro t i vn i  tome;  ka 'd  se  p ' rebro je  c lasov i  od lud i t  de
s e  o n o .  z a  5 t , o  b u , d e  v e 6 i n a  o t a c a u .

Ovdje treba da se iznes,e nekoliko opazaka.
P r v o Sto se t ide nadina glasovanja ustajanjem i l i  sjedenjem', ve6

sm.o gore izloZi l i  opasnosti ,  gdje se radi o glasovanju za svr5etak rasprave.
JoS su pak vede takve opasnosti, ka'd se govori o samim dekrQtima,
napose u stvarima vjere! Ne vj,erujemo, da su se ikada u proSlim
crkvenim saborim,a glasovi davali na t'a,ko brzi nadin, od kojega ni jedan
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drugi ni ie sigurno manie podes an z^ ozbi l in 'ost i  promiSljenost odluke,

Stav,i5e i za samu slobodu.
Toj nepri l ic i  doskode i  sami pol i t i ik i  zborovi f ime, 5to veeina dla-

nOva pismeno zattaZi skrut ini j  i l i  poim,enidno prozivanje.

U crkvenim sab.orima ni ie glavna stvar u tome, da se brzo r je-

Sava, nego u tome, da se oprezno i  vr lo sigurno svr5ava. Mnogo vi5e'

vri iedi ispitat i  i  razborito r i je5it i  malo Fitanj,2, nego predloZit i  mnogo
pitanja, pa u skradenir ir  raspravama i na brzu ruku sabranim glasovima

terko teSke stvari definirati.

D r u g i  je prigovor prot i  redu, koi im se sabiru glasovi,  tako naime

odreden, da se najpri ie traLe glasovi onih, ,koi i  pr ihvadaju predloZeni

dekret, a zatim oni,h, koj i  ga odbijaiu. Jer je u 'pi tanj ima vjere sigurni je
stat i  i  odgodit i  definiranie, nego neprom.i5l jeno idi dal je, btoga mora bit i
povol jni i i  po\oi,ai onih, koj i  predlos odbi iaju, pa bi trebalo nj ima do.
pus t i t i ,  daL  prv i  g lasu ju .

Tredi je prigovor, zaptavo predlog: da se taj nadin glasovania

nikad ne upotr i jebi,  kad se radi o definiraniu vjerskog dogmata i l i  o

kanonu, koi i  se odreduje pod kaznom izop(,enia iz crkve; a dogmati neka

s e  d e f i n i r a i u  i  k a n o n i  o d r e d u j u  s a m o  r i j e d j u :  p l a c e t  i l i  n o n  p 1 a c e t . .

e e t v r t  i  se prigovor i ide broja glasova, 'koj i  se iziskuje, da se

mogu dekreti  val jano ustanovit i .

Neka se p'otpunro zadrLi obilai prijaSnji,h opdih crkvenih sabora: da

se naime vierski dogrnati  d'ef iniraju ne brojdanom vedinom, nego mo-

ralnorn iednoglasno5du; to ie Pi jo IV. u tr identskorn saboru talco rado
prihvatio, da kad se radi lo o naiteZoi dogmatskoi definici i i  oni je ht io da se

iSta definira, osirn Sto su oci sabora iednoglasno zaklju'dilin. I doista tai

obidaj se najvi5e slaZe s onim poznatim' nadeiorn Vincenca Lerinskoga:
q u o d  s e m p e r ,  q u o d  u b i q u e ,  q u o d  a b  o m n i b u s .  A  b u d u d i  d a

katol idki dosrnati  stoie na jednodu5nosti  crkvi,  kako kaZe B'elarmin, ia

tcga sl i jedi,  da se definici ie dogmata u saboru zbivaju moralnom jedno-

glasno5du otaca, koj i  predstavl laju crkve. Tai uviet treba za vatikanski

sabor t im viSe naglasit i  s razloga, Sto je glasovanje dopuSteno tol ikim

ocima, o koj'irna nije jasno dokazano: imadu li odiudujudi glas samo na

temelju crkvenog i l i  takoder na temelju boZanskog prava.

h) U 14. i  posl iednjoi todki dekreta kaZe se: ,Kada se o svirna

di ielovima nacrta na taj nadin odglasuie, tada de kardinal i  predsiednici

nrol i t i  ooe za nj ihovo mi5l jenie o ispitanom nacrtu, To de se glasovanje

o b a v i t i  s a m o  u s m e n o  r i j e d i , m a :  p l a c e t  i l i  n o n  p l a c e t ,  a l i  i p a k  t a k o ,

da mora pismeno predati  svoj glas onaj, koi i  ci jeni,  da uz svoi glas mora

d o d a t i  k a k a v  u v j e t o .

Proti  toj  odredbi traZe biskupi, kad se bude radi lo ,o de{iniranju

vierskih dognaata i1i o kanonirna, koi i  se odreduiu pod kaznom izop('enia

iz  c rkve ,  da  se  barem,  tada ne  t raZe g lasov i  o laca  z  a  c i ie l i  na  c r t  i

k a o  u  j e d n o m ,  n e g o  n e k a  s e  o c i  u p i t a i u  i  o n i  o d g o v o r e  p o s e b n o  o

s v a k o j  d e f i n i c i j i  i  o  s v a k o r n  k a n o n u  s a  p i a c e t  i l i  n o n  p l a c e t .

I s t o  t a k o  n e k a  b u d e  s l o b o d n o  o c i m a  d a  s v o i  S l a s
s a o p d e  p i s m e n o ,  k a k o  j e  p r o v i d e n o  u  7 .  t o d k i  a p o s t o l s k o g  p i s m a .
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A Sto se tide broja glasova, koji se zahtiieva za rie5avanje do-
gmatskih p,itania, a ta su najvaZnija i osnovica cijelog sabora, i to je

tako te5ka stvar, dy'ako se ne Hopusti Sto mi sa po5tovanjem i vrude
nrolimo, onda de teZak, nesnosan teret pasti na naSu savjest; boiali bismo
se, da se ne bi posum,njalo o karakteru opdeg sabora; da 5e ne bi pro-
tivnicima pruZila prilika da napadaju Svetu Stolicu i crkveni sabor; da
konadno ne bi u odima kr5danskog puka bio poru5en ugled ovoga sabora,
kao-da toboie u njemu nem,a .istine i slobode: a to bi u ovo vrlo uzbur-
kano doba bila tolika nesreda, da ve6e nije 'mogude ni zamislit i .

Stoga se potpisani biskupi nadaju, da 6e kardinali predsjednici pri-
hvatiti i rvaLiti, kako je pravo, overli,hove vrlo vaZne p'rim,jedbe.

U sluZbenom izdanju akata vatikanskog sabora (Mansi 51, str. 28.)
stoji iza potp,isa opaska na talijanskom ieziku, koja glasi: Kardinali su
pred,sjednici na ovu,dru'gu predstavku odgovorili jednako kao i na prvu,
samo je izmijenjeno malo rijedi Sto se tide datu.ma i broja potpisani'h. -
Tajnik sabo{a je usmeno saop€io odgovor uzoritomrkardinalu Schwarzen.
bergu, i mol{o ga, da saopdi i ostalimdrugovima. Prva je predstavka 3Ofran-
cuskih biskupa isto tako podijeljena u 9 todaka i skoro u svemu doslovno
identidna s ovom drugorn; pak je stoga i uslijedio isti odgovor. Taj usmeni
odgovor tajnika sabora saopden je pariSkom nadbiskupu (Darb,oy) a glasi:
Kardinaliil predsjednici op,6ih sjednica pomno su ispitali pismo (od l. oluika,
poslano im od 30 irancuskirh biskupa potpisanih), a koje uglavnom ide za
tim da postigne m,odifikacijtt nekoliko dlanaka dekreta Njegove Svetosti
od 20. pro5log m.j'eseca veljaee, kojim se propisuie nadin vodenja saborskih
rasprava, te izjavljuju:

1. Oci ne mogu nipo5to pretpostaviti, da su rn'a i najmanje preju-
dicirana prava.biskupa i zakonita njihova slob,oda dekretom, o koiemu je
govor, a koji je sankcionirala vrhovna vlast Svetog Oca, koji je i izridito
naredio, da se taj dekret objavi.

2. Predsiednici nemaju nikakve vlasti da preinaduju i ispravlj,aju tai
de,kret, flrego S4rno duZfiost da nastoje, 'da se on todno vrSi.

3. Sto se tide 8. toike dekreta, slobodno je svakorne ocu sabora da
moli za rijed bilo o nacrtu uop6e bilo o pojedinirn njegovim dijelovima
napose, po redu, koji de za raspravu biti predloZeni.

4. Todka 12. dekreta ima se razumjeti taiko, da nakon Sto vedina
saborskih 'otaca uzrne u pretres predloZene ispravlre, obustavit de se
glasovanje o tekstu u svrhu, da dotidni odbor im.a vremena da stvar proudi,
ako to bude potrebnon.

Kako se .iz ovog ,odgovora razabire, sluZbeni krugovi nijesu uvaZili
predloge ni francuski,h ni njemadkih i austro-ugarskih biskupa, Za sa-
borske opee sjednice ostali su na snazi propisi papinskog dekreta od
20. veljade 1870.

5. STROSSMAYER POTPISUJE NEKE IZJAYE SABORSKIII OTACA.

U sluZbenirn aktima vatikanskog sabora (Mansi Sl,) zabilieZ,en je
Strossmayerov potpis na vi5e iziava i molba, Sto ih je vi5e biskupa
upravilo na predsjedni5tvo sabora. Te su iziave donesene u aktima n,e
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hronolo5kim nego stvarnim redom, pa su kasnije datirane do5le prije na
red u akte od ranijih. Ja 6u, koliko je mogu6e krate prikazati sadrZaj tih
iziava onirn redom, kojim su poredane u aktima.

1. Prva je takova izjava potpisana po Strossmayeru 23. travnia 1870.
s a  j o 5  7  b i s k u p , a ,  k o j i  s e  o b r a n i d u j u , ' d a  d e  n a ' d o g m a t s k u  k o n s t i -
t u c i j u  o  k a t o l i d k o j  v j e r i  d a t i  s v o j  p l a c e t  b e z  i k a k v e  o g r a d e ,
kad se radi o bitnim dijelovima nauke sadrZane u konstituciji, i o koiima
medu katolicima nema razlike u mi5ljenju. Ali po svojoj savjesti ne mogu
bez ograde dati svoj p I a c e t, da se u konstitucij i  tako desto baca
anaterna (s,pecialiter contra multiplicitatem anathematum), i Sto je za-
kljudak 4. poglavlja (O vjeri i razunru) osobito u 2 zadnia parasraf.a
previ5e opeenit i neodreden.

Daiudi svoj p I a c e t sluZbenom nacrtu ne misle bisirupi prejudicirati
razni'rn molbama hiskupa, upravljenima na predsjedniStvo sabora, nego
Stavi5e i,ele, d.a se tim m.ol,bama udovoljava, te se tako spasi sloboda
ovoga sabora, predaja pro5lirh opdih crkvenih sabora i napokon prava i
povlastice biskupa.

Tu ie iziavu sastavio Petar Rikard Kenrick, nadbisku,p u St. Louis,
u Sjedinjenirn 'dri,avama Amerike. Potpisana su doduSe samo 8 biskupa,
ali a izjavi izri(,ito kaZu, da tako misli i vedina njihovih kolega, koji
ta,koder i,ale, ita ne mogu da svoje Zelje izraze, pa se prikljuduju ovoi
iziavi.s

2. Druga iziava sa Strossmayerovim potpisom, sadrZi m'olbu 40
b i s k u p a ,  d a  s e  N a c r t  o  c r k v i  K r i s t o v o j  b o l j e  o b r a d i .  P r e d a o  j e

izjavu praSki kardinal, nadbiskup Schwarzenberg, a potpisali ve6inom
austro-ugarski i njemadki biskupi. Datirana je: 9. veljade 1870.4 ,

U toj izjavi potpisani oci mole, da se tako vaZan Nacrt dobro pro-
rnozga i prore5eta, prije nego se o njemu odglasuje u op6oi siednici. Stoga
oni mole:

a) Neka se ocima sabora dade barem, 15 dana vremena, da mogu
Nacrt dobro prouditi i o njemu izredi svoj sud.

b) Neka se najpri ie povede opda rasprava'o Nacrtu u niegovoi
cijelosti i  dade najpri je ri ied onim ocima, koji de govorit i o eiirelom Nacrtu.

c) Neka se ciiela rasprava razdiieli u 3 dijela,tako, da se ne prelazi
na drugi dio rasprave prije nego Sto ie preilaSnji raspravlien.

. d) Neka se o. svakom dijelu naj,prije povede opda rasprava, a onda
prcde na niegove pojedinosti.

e) Neka se zdru,i,e ona poglavlia Nacrta, koja su po svoioj prirodi
vrlo srodna, pak je zgodniie, da se o njima skupa raspravlja. Tako neka
se skupa raspravlja o l. i  2. pogiavlju, o 4. i 5., o 6. i 7. te o 8. i 9.

Na  na ledu  te  rno lbe  nap i sao  j e  t a i n i k  sabo ra :  P rov i sum iux ta
m e n t e m  o r a t o r u m  t .  j .  m o l b a  j e  b i l a  u v a i , e r a .

3. Treda iziava radi o m,olbi nekih biskupa, predanoj odboru za
p r i r n a n i e  m o l b i ,  d a  s e  u  s a b o r u  n e  p r e d l a Z e  p i t a n i e  o  n e -
p,oBrr i l j i leSi i  vost i  r imskiog p 'ap,  e.  \Pra5ki  t f tarc l i ,natr  i  nadbiskup
Schvrarzenberg predao ie uz svoje popratno pismo od 29. siiednia 1870.
pet molbi, koje su potpisala 132 saborska oca. Prva, na koioi je i Stross-
rnayer potpisan, ima 46 potpisa, austro-ugaiskih i niemadkih biskupa.
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Druga, prvoj potpuno jednaka nosi potpise 40 francuskih biskupa. Tre6a,
neSto krada, ima potpisana 26 biskupa Sjeverne Amerike. Cetvrtu su
podisali 13 biskupa sirskitr i kaldejskih. Petu, koja je takoder skoro
sasvirn jednaka prvoj, potpisade 7 talijanskih biskupa.

Ova. iziava i p'eti govor Strossmayerov najvi5e su komentirani u
domadim i stranim novinama i broSurama, vedinom tendencijozno. Radi
vaZnosti njegove donosim i ovaj dokumenat u vjernom' prijevodu i ori-
ginalu, 'pre.ma tekstu u sluZbenim aktima.s

.  S v e t i  O d e !
Do5la je do nas Stampana molba, kojom se ocima sabora prediaZe

na potpis p,etici ja, koia traLi od opieg sabora, da.potvrdi: da je vrhovna
i stoga od pogrje5ke dista vlasi rimskoga pape, kada svojom apostol-
skorn vla56u nareduje svima vjernicima u stvarirna vjere i dudoreda.
eudno je doista, da se suci o vjeri pozivlju da prije nego Sto je pitanje
ri jeSeno dadu svoju izjavu sa vlastorudnim,potpisom o osudi, koia se tek
ima izre|i. Ali u tako velikom pitanju, ,mi srno, Sveti Ode, odtudili, da se
na Tebe samoga obratim'o, jer se ba5 Ti, kojega je Gospodin postavis da
pase5 jaganjce i ovce, za Kristovom krvlju otkupliene duSe naizdu5nije
brineS i odinskorn l jubavlju Zali5 pogibli, koje 

-im 
prijete. Pro5la su

vrem,ena, kada su katolici u sumnju dovodili prava apostolske Stolice.
Nema toga koji ne zna, da-kao Sto j,e tijelo bez glaye sakato, tako ne
moi,e btti ni crkvenog sabora, koji predstavlja cijelu crkvu, a da u njemu
nema nasljednika svetoga Petra; i svi (katolici) najspremnije sluiaju
naredbe Svete Stolice. Osim toga, Sto vjernici imaiu vjerovati o vlasti
rimskoga pape, to je izrekaor tridentski sabor, a i f lorentinski, dii i  dekret o
toj stvari treba u svima pojedinostima da se to sveti je u5duva; jer je
utanaden suglasjern latinske i grdke crkve, te ako se Gospodin udostoji
da svoje ,milosrdne odi svrne na Istok, koji tolike nevolje tiSte, bit 6e
temelj za povratak crkvenom, jedinstl"u.6 Osim toga, u 'ovo doba crkva
rnora da izdrZi novt i od vijekova ne.duvenu borbu proti onima, koli
ustaju proti vjeri kao-izmiSljotini, koja je pogubna za l judski rod: stoga
se ne dini ni najmanje uputno, da se katolicirna, koje salijedu tolika
zlobna napastovanja, namedu v,ed.e duZnosti, nego Sto su. ih propisali oci
tridentskog sabora.

Uostalom,, kako Belarm,in sa cijelom, katoliEkona crkvom kaZe:
rDefinicije o vjeri ovise uglavnorn o apostolskoj predaji i suglasju crkvio,T
te premda j,e opdi sabor najkradi put za upoznavanje miSljenja cijele

- crkve, ipak ,od najglasovitijeg sabora, Sto su ga apostoli drZali sa starje-
Sinama u Jeruzolimu (g. 50.), pa do nicejskoga osudene su i ugu5ene su
osudom rimskoga pape i suglasjem, cijele crkve bezbroine zablude poje-
dinih crkvi. Nema sum.nje, da svi Kristovi viernici duguju pravi posluh
odlukama Svete Stolice. Stavi5e, udeni i poboZni l judi ude: Sto nasljednik
svetoga Petra govoredi  ex cathedra odredi  o v jer i  i  dudoredu,  to je
neprijeporno i bez suglasja crkvi bilo na koji.naiin dokazanoga. Ipak ne
tteba pre5utit i, da sasvim tim, ostaje jo5 ozbil jnih pote5koda, koje su
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nastale iz iziava i djela crkvenih otaca, iz distih poviesnih spomenika i

iz same katol idke nauke, kole, ako se potpuno ne r i le5e, ne bi se nikako

moglo dogodit i ,  da se kr56anskorn puku na vierovanje predloLi kao od

Bosa objavl j-ena nfrIE-ki j ja ie preporuda u -spomenutoi molbi '
'  

Al i  o tome ni je nanr ugo'dno raspravl jat i ,  pa da nam se ne nametne

ttulda da o tome odluduierno, to trai'imo p,ouzdavaiudi se u Tvoju do-

brohotnost.
Osim toga, mi medu vrednij im katol idkirn narodima vr5imo svoiu

biskupsku sluZbu, te iz svakidanieg, Livota poznamo njihove prilike; a

stalni smo, da de definici ja, koja se zahi i jeva, nepri jatel i ima viere pruZit i

novo oruZje da potpire mrZnju prot i  katol idkoi stvari  i  kod l judi koi i  su

na dobru glasu; i  sigurni smo, da 6e'u Evropi, barem vladama u na5im

kraievima dati povod ili izl|ku,. da i preostala prava crkve napadnu.

To smo Tvo jo i  Svetos t i  i z loZ i l i  onom isk renoS6u,  ko iu  dugu jemo

zajednidkom ocu vjernika, da se po Tvojem nalogu dogodi, te se op6em

saboru ne predloZi na raspravu nauk, koj i  i 'ele da sankcioniraju.

Uostalom prostrt i  pred Tvoj im nogama molimo apostolski blagoslov

za sebe i  za narode, koje smo primil i ,  da ih Bogu privedemo,

U 'R i  m u, 12. si jednja 1870.

Latinski tekst molbe glasi:

Postulationes ne quaestio de inlallibilitate Romani pontilicis concilio
proponatur.

B e a t i s s i m e  p a t e r !

Pervenerunt ad nos l i t terae typis impressae, quibus conci l i i  patr ibus

subscribenda exhibetur peti t io a Synodo oecumenica f lagitans, ut sancire

vel i t  supremam ideoque ab errore immunemr auctori tatem Romani ponti-

f icis in rebus f idei et morum ap,ostol ica potestate universis f idel ibus
praecipientis. Mirurn certe est, i idei iudices invitari ,  ut ante causaln dictam'

de sententia ferenda declarat ionem subscript ione sua munitarn ederent.

Verum in hoc tanto negotio te ip,sum, sanctissime pater, adeundum' esse

censuimus, quippe qui a Domino ad agnos ovesque pascendum consti tutus

animarurn Christ i  sanguine redemrptarum pi issimam.curam habes et peri-

culomm ipsis imminentium affectu paterno misereris. Abierunt temp'ora,
quibus sedis apostolicae iura a catholicis in dubiurn vocari contigit. Nemo

est, qui nesciat, sicut corpus absque capite muti lum, i ta neque conci l ium

ecclesiam totarn repraesentans absque successore sancti  Petr i  haberi posse,

om,nesque. sanctae sedis mandatis promptissimo obediunt animo. Prae-

terea, quae de ponti f icis Romani auctori tate f idel ibus tenenda sint,  con-

ci l ium Tridentinum edixit ,  Florentinum quoque, cuius ea de re decretum
in cunctis singul isque eo sanctius conservetur oportet, quoniam ecclesiae
lat inae et graecae consensu stabi l i tum est, atque si Dominus ad Orientem
tot malis oppressum misericordiae suae oculos convertere dignetur, unionis
resti tuendae fundamentum erit .  Accedit,  quod hac tempestate ecclesiae
a'dversus eos, qui in rel igionern tamquam com,mentum humano generi

exit iale consurgunt, pugna sustinenda sit  nova et a saeculis inau'dita:
quapropter minime consultum videtur populis cathol icis tot undique ma-

* . a - :  ,  . . r - L - * = - - i  .  - . i * r  - :  _  _ * . q t - t  . ,  : - . a a - , .  . r  '
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clainationibus in tentationem inductis, maiora, quam patres Tridentini,
imponere.

Ceterum prout cum omni ecclesia catholica Bellarminus eifatur:
,deiinitiones de fideJ pendent p'raecipue ex traditione apostolica et consensu
ecclesiarurnn et quarnvis ad totius ecclesiae sententiam cognoscendam
synodus universalis brevissimarn sternat viarn, tamen a nobilissimo concilio,
quod apostoli cum senioribus l l ierosolymis habuerunt, Nicaenum usque
errores innumeri ecclesiarum particularium iu'diciis summ,i pontiiicis et
totius ecclesiae consensu adprobatis profligati et extincti sunt. Indubium
est, quod omnes Christi fideles sedis apostolicae decretis veram obedi-
entiarn debeant. Insuper eruditi piique viri 'docent: quae sancti Petri
successor de fide moribusque ex cathedra loquens constituat, etiam absque
ecclesiarum consensu quornodocum'que. demonstrato irreiragabilia esse.
Attamen silentio premere non licet, graves ni,hil,ominus superesse diifi-
cultates ex patrum ecclesiae dictis gestisque, genuinis historiae documentis
et ipsa doctrina catholica enatas, quae nisi penitus solutae fuerint, n€qua-
quam fierir posset, ut doctrina praedictis litteris commendata populo chri-
stiano t44g4gJ,1 peo revelatl,ns_oooneretur. Verum ab hisce discutiendis
refugit animus et ne eiusmodi deliberationum necessitas nobis imponatur,
benevolentiae tuae confidentes flagitam,us.

Praeterea curn inter potiores nationes cathol,icas munere episcopali
fitgimur, verum apud eas statum quotidiano noscimus usu; nobis autem
constat, definitionern, quae postulatur, religionis inimicis nova suppedi-
taturam arma ad rei catholicae etiam apud melioris notae viros invidiam
concitandam, certique sumus rem in Europa saltem regionum nostrarum
guberniis ansam praebi'turam sive praetextum in iura ecclesiae residua
invadendi.

llaec sanctitati tuae ea, quatn com'muni patri debemus, sinceritate
exposuimus, et tuo, p,recamur, mandato fiat, ut doctrina, cuius sanctionem
petunt, concil io eocumenico discutie'nda ,haucl proponatur. '

Ceterum a{-qpa.1!gl5gyqlglj-p1o nobis et populis, quos ad Deurn
perducendos accepimus, apostolicam petim-us benedictionem.

Datu'm Romae 12. iantarii 18.70.
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Cf. Mansi: Coll. conc. t. 50. p. 217* (: 12731.
'9 Tridentski je sabor (Sess. 24. c. 21.) proturnad,io rijedi sadrZane na

podetku svoje 17. sjed;nice: Quae proponentibus legatis ac praesidentibus...
ecclesiae verarn et christianam pacem conciliandam, apta et,idonea ipsi
s a n c t a e  s y n o d o  v i d e b u n t u r  ( d a k l e  s a b o r s k i  o c i  i m a j u  p r a v o
odludivati >quae sint apta et idonea<), explicando declarat, m'e n t i.g
suae non f  u isse,  ut  ex 'praedict is  verb is  sol i ta  rat io  t ractandi  negot ia
in generali;bus conoiliis (t. j. Aa legati'i presjednici predla.Zu, a o predlogu
svi  oc i  sabora svoje mi5 l jen je s lobodno izr i lu)  u l la  ex par te i rnmu-
taretur (dakle se tai nadin predloga i rasprave mora i dalje prid,rZat' i),
neque novi quicquam! praeter id, quod a sacris canonibus vel generalium
synodorum iorma hactenu€ statuturx est, cuiquarn adderefur vel detra-
heretur<. - Cf. Rictrter Ae. Lud.: Canones et decreta Conc. Trid. Lipsiae
1853. Tau'chnitz str. 390-1.

I Strossmayer i drugi nekir govornici lopozicije< viSe se puta pozivlju
na norme i prorp,ise tridentskog sabora, osobito Sto se ti6e biskupskih prava
u opdeni saboru.

3 Cf. Mansi: op. cit. t. 51. pag. 425-4%.
a Cf. Mansi: op. cit. t. 51. pag. 636*ffi7.
5 Cf. Mansi: l. c. pag. 677*179.

Na 17. opeem crkvenom saboru' u Firenci (1438.-1445.) rje5avano
je piianje o povratku Grka, Armena i Jakobita u crkveno iedinstv<j. U
bu l i  , Lae ten tu r  coe l i <  od  6 .  s r . pn ja  1439 .  pape  Eugena  IV .  (1431 .  -
t447.) sadrlan je dekret za Grke, u koiemu je potanko prikazana nauka,
da Duh Sveti izLazi,i od Sina< (Fil ioque), zatim nauka o beskvasnom
kruln za Euhastiriju,'o distili5tu, te o prirnatu rimskoga pape ,kao na-
sljednika svetoga Petra, poglavice apostolskoga, i pravog namjesnika Kri.
sto\rog, glavara cilele crkve, oca i uditelja sviju kr56ana, kojemr je u
svetorn Petru Gospodin na5 Isus Krist-dao potpunu vlas,t da ravna cijelom
crkvom, kako je to sadrZano u djelima opdih sabora i u svetim kanonima<.
- Cf. Denzinger-Bannwart: Enchiridion symbolorum. 1921. Herder, pag.
235-2ffi. '- Op. prev.

? Bellarmin Robert (1542.C1621.), D. I., od 1599. kardinal, na glasu
rad i  sve tos t i  i  udenos t i .  N jegovo  d j , e l o :  D i spu ta t i ones  de  con -
t r o v e r s i i s  c h r i s t i a n a e  i i d e L  u  3  f o l i o - s v e s k a  ( p r v i  p u t  S t a m -
pano 1S6.-1588.. u Ingolstadtu, a kasnije de5de i v razfiim zemljama)
udeno, rnirno i jasno brani katolidku nauku od protestantskih. zablad.a.
- Op. prev.
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P R O S V J E D I .

eetvrti dokumenat, na koje,mu' je i Strossmayerov potrpis, donosi
p - ro . sv led  71  b i skupa  (p rv i  j e  p raSk i , ka rd ina l  i  nadb i skup  Schwar -
zenberg, a ostali su austro-ugarski, njemaEki, francuski i ameridki) p r o t i
r e d u  r a s p r a v l j a n j a .  P r . o s v j e d  j e  d a t i r a n  8 .  s v i b n j a  1 8 7 0 . 1

U 47. opioj sjednici, 29, travnia u jutro, poslije govora bedkog
kardinala Rauschera, 5to ga ie u zamjeni ditao ,biskup Wiery od Gurka
(R. se nije dobro osjedao. U aktima je oznaden biskup od.Rottenburga,
dok Granderath u: Gesch. d. V. K. II. str. 205. navodi Wiery-a), - a
radiio se o malom katekizmu -, predsjednik je prekinuo raspravu i javio
ocima sabora, kako je vedi broj otaca ,molio, da se prije ostalih nacrta
o vjeri i disciplini donese na raspravu nacrt o nepogrijeSivosti rimskoga
pape. Kao razlog toi promjeniJ dnevnog reda da su naveli u molbi nadasve
okolnost, Sto se u novije doba o tome vrlo teSkom poglavlju nauke po-
budi5e u du5i vjernika razne tjeskobe, koje njihovu savjest uzbuduiu, a
bune i mir i pokoj vjerske zajednic,e. Stoga su na toj sjednici podijeljene
ocirna opaske neki'h biskupa k nacrtu o primatu rimskog pape, a sutradan
su im predane i opaske biskupa o papinoj nepogrijeSivosti, da ih obje
marlj ivo proude, dok ,odbor za vieru podnese iscrpljeni'nacrt.2

Proti toj odredbi o mijenianju dnevnog reda ulaZu 71 biskup pro-
svjed. Taj je dokumenat dosta dug, pa ga donosim samo u vjernom
priievodu.

Prosvied proti miienianfu reda I rBspravl o crkvi tako, da se priie govori
s primatu i papinoi nepogriieiivosti.

Uzorita i predasna gospodo predsiednici svetog opdeg vatikanskog
sabora !

U opeoj sjednici vatikanskog sabora dana 29. travnja iziavi5e
uzoriti predsjednici, da de se napustiti onaj red rasprave, koji je oznaten
u nacrtu o crkvi Kristovoj, pa 6e se najpri je raspravijati o 11. poglavlju
toga nacrta i o dekretu njemu dodanome, to jest o nepogrije5ivosti rimskoga
pape, napose i prekinuv5i vezu, kojom su vezana prava i prerogative
primata sa ostalirn naukama o crkvi.

Potpisani biskupi, nakon Sto su zrelo prosudil i tu sasvim neodekivanu
pronjenu u raspravljanju pitanja u vatikanskom saboru, premda vrude
Zele, da 5to pri je prestane sadaSnja razroinost u mi5lienju, ipak su sma-
trali svojom duZno5du d,a iziave uzoritim predsjednicima - ako se ne 6e
ispustiti uopie lasprava o onomr dodatku - da Su oni potpuno uvjereni,
'da taj novi nadin postupka nikako ne koristi ni prirodi same stvari, ni
dcbru crkve ni ugledu svete apostolske Stolice.
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a) Taj u najnovi ie vri ieme nama predlozeni nadin ni najmanie ne

odgovara prirodnom redu stvari ,  koj im se nauka o Kristovoj crkvi pre-

davati  obidava i  mora. Jer po apostolovoi r i iedi crkva je usveti  hram

Boi, j i ,  l  koiernu su svi nadozidani na temeli  apostola i  proroka, a sam

Krist Isus je ugaoni kamen, u koiern svaka grada raste u sveti  hram u

Gospoduu. (Ef. 2, 20-2'1.) Tko 6e dakle modi da ispravno i  adekvatno
govori o koiem di jelu te divne zgrade, a da ne zapodne svoj govor i  o

cstal i ,rn di ielovirna i  o medusobnoj vezi kojom su povezani? Po istom ie
apostolu crkva ,t i jelo mnogih udd, koi i  ipak svi nemaiu isto djelovanje,

i  to tako,, da se pojedini medu sobom veZu i  sadiniavaiu iedno t i jelo u

Kristu<. (t .  Kor. 12, 12.) Kako dem,o dakle mo6i pravo govorit i  o tako

vel ikoj tajni,  ako ne buderno raspravl ial i  po ispravnom i prirodenom redu

o svim, udima ovoga ;mist idnog t i jela i  o vezi,  kojom su svi udovi i  medu

sobom i sa svojom' glavom Isusom Kiistom povezani? Jedino ako se taj pri-

kladni red raspravl janja bude drZao lako 6e se ustanovit i ,  koje djelo, koja

r;Ljgra i  koje granice pripadaju po BoZiol odredbi svakome udu i  njegovim

dinima. Kada se odrede i  utanade funkci je udova i  p(erogative glave, on'da

demo mo6i vedi dio toga potvrdit i ,  Sto nam ie na raspravu predloZeno, A

ako se to zasebno iznese, izgledalo bi i l i  pret jerano i l i  skoro pogrie5no,

i l i  izmi5l jeno da se pogaze prava biskupa, pa stoga ne bismo kod glaso-

vanja nipoSto mogli glasovali za nacl't.

A l i  zasebno rasprav i jan ie  o  p r imatu  r imskoga pape pro t iv i  se  ne
sarno prirodi stvari ,  o kojoj se radi,  nego i  o logidnim pravi l ima o rasprav-
l janju. U 2. iavnoi sjednici ovog vatikanskog sabora zaklel i  smo se, da

t reba drZat i  p rav im ona j  smisao sve toga p isma,  ko j i  je  d rZa la  i  d rZ i  sve ta

mati crkva, a u 3. sjednici srno tu istu ist inu naredi l i  svima vjernicima kao
pravi io vjere, jer je pravo crkve da sudi o pravom smislu i  tumadenju

svetoga pisrna. To je nepogri jeSivost Kristove crkve. Al i  ier Kristova crkva
i r imski papa ne sadinjavaiu jedan te ist i  subjekat, a jer se ugled nepo-
gri je5ivosti  brani i  crkve i  pape, iasno ie, da se ne moZe radit i  o nepo-
gri jeSivosti  r imskoga pape, ako se pri je ne rasp'ravi nauka o vrhovnom
uditel jstvu svete matere crkve i  o odnosu, koj i  postoj i  izmedt uditel istva
rimskog pape i  nepogri iei ivog uditel jstva Kristove crkve. To doista

zahti ieva na5a zakletva, to zahti ieva pravi lo vjere po nama proglaSeno;

inade bi nas pravom tui i l i ,  da smo izvrnul i  logidke zakone i  da smro u
protivurjedju sami sa sobom,

Os im toga,  mi ,no  ie 'da  svaka rasprava zapo(ne s  on im,  S to  ie  s ta lno
i nesum,nj ivo, i  o demu nitko ne moLe da povede raspru. Al i  nepogri je-
Sivost crkve Kristove je kod svi ju katol ika potpuno stalna i  izvan svake
sumnje, a to se nipoSto ne moZe ustvrdit i  o l idnoj nepogri je5ivosti  r imskoga
pape, Treba najpri je govorit i  o crkvi i  niezinom nepogri je5ivom uditel jstvu,
a onda o onoj uditel jskoj vlast i ,  koju ima r imski papa u cr 'kvl BoZjoi,  kako
to obidavaju obradivati  i  svi znamenit i i i  bogoslovi.

Napokon, prema nacrtu predioZenom 6. obujka o. g. trebalo bi ujedno
definirat i ,  da se nepogri je5ivost r imskoga pape prtZa na ist i  objekat, na
koj i  se proteZe nepogri je5ivost crkve. Al i  kako 6e se to moei savjesno
ispitat i  i  prosudit i ,  kako 6e se rnodi taj objekat definirat i ,  ako se pri ie ne
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bude raspravl jaio o crkvi i  o objektu, na koj i  se proteZe nepogri je5ivost
c rkve?

b) To se zasebno raspravl janje o nauci o primatu ved sarnim t im,
5to poreme6uie prirodni red stvari ,  ne moZe spoj i t i  sa dobrom crkve, na
koje rnoramo u prvom redu pazit i .  Jer sl i jede6i Kristov primjer ne 6emo
nipo5to bit i  zadovoljni t ime, da po njemu objavl jene, i  to uzvi5eni je ist ine
proglasimo ci jelorn svi jetu, nego 6erno nastojat i  da ih tako proglasimo, te
t ime budu privudena i  srca dobrih l judi,  i  kr iva mi5l jenja i  pogre5ne pred-

rasude budu sasvirn raSpr5ene. Naia 6e duZnost bit i ,  da kod sastavl janja
saborskih dekreta i  Sto se stvari  t ide reknemo ist inu, i  Sto se nadina t ide
izaberemo takav obl ik, da ist ina poudi, ugoCi, gane (doceat, placeat, mo-
veat). A ta bi se svrha bez sumnje pos.t igla, kad bi se proglasio dekret o
crkvi,  koj i  bi  obuhvatio svu nauku o njezinorn ud.i tel jstvu, sluZbi i  upravi,
te cijeli i ditav hrant Boi,ii, izgrad.en dakako previSnjom, mudro5du BoZjorn,
predodio ci jelom svi jetu onako, kako ga u glavnim grtama divno pred-
stavlja apostol u poslanici EfeLanima: 'hram, kojemu je Krist ugaoni kamen,
kojemul je tertr,el j  Petar sa ostal im apostol irna, di je su kamenje svi vjernici;
a ta doista duhovna zgrada iz nebeske sebi povjerene r iznice crpi svaki
dan novu boZansku iakost, te rastudi od vi jeka do vi jeka sve se viSe usa-
vr5ava kao sveti hrarn BoZji. Takvo adekvatno prikazivanje sviju dijelova,
koje viSe odgovara i  ist ini  i  l jubavi Sto je bradi dugujemo, olakSalo bi i
razjasni lo umu i vjernika i  nevjernika nauku o crkvi,  a uzviSenost, te nauke
rasvijetl'ila bi bez sumnje pamet mnogima i pozvala ih, da toliku majku
poit ivalu. Naprotiv, treba se jako doista bojat i ,  da dekret o prerogativama
rimskoga pape, koj i-bi se imao izdati  odi jel jeno od nauke o Kristovoj crkvi,
ne e,e zastr i jet i  duhove novim predrasudama, te ih vi5e otudit i  nego
privu6i.

c )  ees t  spomenut i  nad ln  rasprav l jan ja ,  ko j i  nam jc  tu  skoro  pred lo -
i ,en, dini se da se ne moZe sloZit i  ni  sa daSiu ni sa Sirenjem korist i  svete
apostolske Siol ice, Ljubav i  po5tovanje prema Svetom Ocu, Petrovu na-
sl jedniku, svakako nas jako si1i,  da se proti  takovome postupku opremo
Sto vi5e moi,emo. Nama je doista vrlo dobro poznato, da 6e i  ovo na5e
priznanie naj iskreni je odanosti  prema apostolskoj Stol ici ,  usl i ied agitaci ja,
koje su sada zasl i jepi le pamet mnogim'a i ,u Rimu i u ci jelom svi jetu, bit i
moZda osumnjiEeno tako, te moramo bit i  zadovoljni svjedodanstvom, koj im
nam naSa vlast i ta savjest jarnd.i ,  da nas niSta drugo nego iskreno nastoianje
o ugledu i  nepovri jedenosti  r imske katedre nuka, da sl i jedimo onaj nadin
nri5l jenja, govora i  rada, koj im se doista sluZimo. Stoga 6emo otvoreno
izni jet i  razloge svoga uvjerenja onorn slobodom duha, koja je vlast i ta
pravoj, ni najmanie laZnoj l jubavi.

Netom, je u nekoi javnoj r imskoj novini zaftai,ena iziava o papinoj
nepogri jeSivosti ,  svi su nepri jatel i , i  crkve vikal i  -  a taj se bezboZni glas
rnedutim po svemu svi jetu sve vi5e i  jade Sir i  -  ,da je Sveti  Otac toboZe
radi opdega dobra, a uist inu samo za to, da ojad,a svoju vlast, i  voden
tako p'rost im motivom, sazvao biskupe u Rim. Da treba ni5tetnim smatrat i
razloge navedene u buli od 29. lipnja 1869. za saziv opdeg sabora, naime
da treba da se sabor sazove e da svi biskupi zaiedno vi jeCaju i  naj-
briZni je ispitaju i  prosude i  odlude, kakova bi se sp,asonosna pomod pru-
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Zila tol ikim nevol jama na5ega doba, te Sto bi najviSe doprini jelo ve6oi slavi

BoZjoj,  spasu duSa, pouci kr5danske mladeZi i  Sireniu opdega mira i  sloge
svi iu. - Mi smo po svojoj biskupskoi duZnosti  skupa s naSim viernicima,
jer nadasve po5tivamo Svetog Oca; koi i  za vri jeme ravna cr.kvorn BoZiom,

neprestano prosvjedovali  prot i  t ima osvadama. Al i  ako bi posl i je svega

onoga, Sto se medutim dogodilo, ako bi posl i je tol iko pisama i javnih alo-
kuci ja, koj ima kao da je Sveti  Otac pokretao definici ju papine nepo-
gri ie5ivosti ,  biskup' i  sabrani u saboru imali  da svrie samo nekakav kratki
dogmatski dekret, to jest ona 4 poglavl ia o kr56anskoi vieri ,  koja su

objavl jena u tredoj sjednici,  i  drugi joS kradi i  koi i  joi  manje trazi duh
vremena u kojemu i ivimo, dekret o primatu i  nepogri jeSivosti  r imskoga
pape, i ako bi ta dva dekreta imala da budu ukup,ni broi svega na5ega

vi jedanja kroz Sest i l i  sedam mleseci, nakon dega bi se moral i  kudi vrat i t i ,
da opet prihvatimo teSku borbu proti duhu laZi u onim miestima, gdje nas
je Bog postavio da ravnamo niegovom crkvom, a da uz to ne budemo si-
grrrni,  hode l i  se sabor kasni je nastavit i  i  sl i jedede godine modi de{inirat i

ci iela nauka o crkvi,  redene bi osva'de joS jade i  vi5e porasle iz svega

onoga 5to se u Rimu uradilo, da mi samo sa najdubliom Zalo5du moZemo
prosudit i ,  kol iko bi usl i jed toga oslabi la l iubav prema ovoj r imskoj katedri,
poStovanje prema apostolskoj Stol ici  i  sama vjera i  spas du5a.

Nama je dosta, Sto smo ovim oditoval i  ovo svoje uvjerenje, a da
nikakvih molbi ne dodajemo. Jer ne rnoierno dalje da sloZimo sa svojim
biskupskim dostojanstvom, sa sluZbom, koiu u saboru vr5imo, i  sa pravima,

koja nam kao dlanovima sabora pripadaju, da m o I b e podastirem,o, kada
smo i previ5e iskustvom poudeni, da se ne samo ne uzirnl je nikakva
obzira na ovakove molbe, nego dosle ni iesu nit i  kakova odgovora vri jed-

nima smatrane. Ne preostaie nanr, dakle niSta drugo nego da proti  redenom
nadinu raspravljanja, koji smatramo vrl'o Stetnim po crkvu i svetu apo-
stolsku Stol icu, glasno prigovaramo i prosvjedu jemo, te tako skinemo
sa sebe odgovornost pred l judima i pred straSnim sudom BoZjim za sve
one zle posl jedice, koje 6e odatle bez sum'nje uskoro nastat i  i  ve6 sada
se p'ojavljuju. Neka ovo na5e pismo bude tome vjednim dokazom.

Kad bi dekret o crkvi,  koj i  se ima nap sati ,  iskl iudio pitania, koia
radaju prepirke, te u prvom redu na to pazio, da se pred svima objavi
l jepota i  dostoj,anstvo Kristove zarrEnice na vedu slavu BoZiu i  spas duSa,
kako bi nam lako bilo za kratko vrijeme obraditi svu nauku o crkvi, te
bismo moZda ve6 sl i iede6e Du'hove, svetkovinu kojom se slavi uspomena
na osnutak crkve, svi skupa sa najveeirn vesel jem proslavi l i !  Tada bi
bez sumnje vatikanskom saboru osvanuli  najsvedanij i  Duhovi, ni ihov bi
sjaj obasjao sav svi jet,  sve krSdane is'punio najvedim vesel jem. Al i  jao!

Zar ni ie daleko od toga, da nama b,ude priuSteno to vesel ie, te nam skori
Duhovi izgledaju viSe kao dan Zalosti  nego radosti !  A radun o tome mo-
r a l i  b i  d a  p o l o Z e  o n i ,  k o j i  p o m o d u  s  a b o r a ,  a  d a  i h  n a  t o  n e
s i l e  p o t r e b e  k r S d a n s t v a ,  i  n e m a j u 6 i  p r e d  o d . i m a  n e p r i -
j a t e l j e  c r k v e ,  n e g o  b r a d u  k o  j a  p o b j e d u j u  i  m i 5 l j e n j e m
S k o l a  v i n d i c i r a  j u  p a l m u  p o b l e d e ,  a  c r k v i  6 e  v r l o  t e 5 k u
S t e t u  n a n i i e t i ; S t o  i  s a d a ,  a  j o S  v i 5 e  a k o  s e  i m a  p r e d  o d i m a  p r i l i k e
bududnosti ,  daje predmeta neprestanom strahu i  t ieskobi.
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Odvratio svemoguii  Bog tol iko zlo od vatikanskog sabora i  svojom
nebes.kom milo5du priveo qas osjeiaj ima prave sloge i  jedinstva!

l(

Na naledu toga prosvjeda napisao je tajnik sabora adresu kardinala
Ljudevita Bi l io, jednoga od 5 predsjednika sabora. Kardinal Bi l io je dodao
bil jeSku: Primio 12. svibnja u 2 sata po podne i  dostavio uzoritom i pre-

dasnorn kardinalu De Angelis u 2% sata po podne (takoder predsjedniku
sabora). Zatim ie tajni,k dodao: Proditano u s. iednici predsjednika bez
odgovora.

5. Tajni5tvo je sabora pozvalo kratkim, pozivom (M o n i  t  u m) od
23. vel iade 1870., da do 4. oZujka oci sabora, koj i  to Zele, moraiu podnijet i
p i s m e n o  s v o j e  o p a s k e  k , n a c r t u  o  K r i s t o v o j  c r k v i  i  o  1 3  k a n o n a ,  k o i i
su u vezi s t im nacrtom.3 U slu,Zbenirn aktima sabora donesene su od-
nosne opaske, vedinom u iscrpl j ivom izvatka iz samih rukopisa pojedinih

b i s k u p a . a  B i s k u p  b o s a n s k i  i  s r i i e m s k i  s t o m i n j e  s e , n a j p r i i e  p o d

br. 2. sa joS 24 biskupa (austro-ugarska i  njemadka_), koi i  o nacrtu opaiaiu:
prernda je nacrt hvale vri jedan, ipak ni je tako sastavl jen i  poredan, kako
bi bi lo poZeljno. Temelj ,  na kojemu je osnovan sastav nacrta, ni ie posebno
uzet iz l ioZanskog podri iet la i  naravi crkve, .  nego viSe iz doktr inarnog
pojma o l judskom'dru5tvu. Na takovom se temelju'ne moZe razvit i  ona
uzv iSenost  c rkve ,  ko ju  u  na5e doba t reba osob i to  p redod i t i .

Osim toga ni organizam crkve ni je tako obja5njen, da se uist inu
moZe reei, e Su u niemu "izloZena 

glavni ja poglavl ja katol idke nauke o
n a r a v i  c r k v e ,  v l a s t i t o s t i m a  i  v l a s t i  n i e z i n o i , , .

Druga Strossmaeyrova opaska odnosi se na tr l .  poglavl je istog
nacrta. Ta je njegova opaska u sluZrtrenim aktima ovako zabi l ieiene:
,Auktori  nacrta kao Sto ni iesu odgovori l i  opdem, odekivanju u prvih 10
p o g l a v l j a ,  t a k o  n i j e s u  n i  u  o v o m  1 1 .  p o g l a v l j u  o  b o Z a n s k o m  p r i -
m a t u. Prim'at sigufno spada medu glavna djela dobrote i  milosrda, pak
ga je trebalo tako protumadit i ,  da se svi zanesu posluhorn, l jubavl ju i
divl ienjem prema primatu. Al i  auktori  nacrta su nauku o primatu izloZi l i
n a  n e k a k a v  j u r i s t i d n i  i  s v a d l ' i i v i  n a d i n  t a k o ,  d a  s e  n e  m o Z e  n i 5 t a
mr5avi jega, ni5ta prazni jega zam,isl i t i .  Ri jedima svetoga pisma, koje se
uvi jek mogu nategnuti  na protivnu stranu, treba dodati  spomenike predaje;
tad,a dokazivanje postaje katolidko. Rijedi uzete iz kr56anske predaje,
osobito tekst f lorentinskog Sabora, treba navesti  u ci jelost i .  Sto je reEeno
o pr iz ivu  od  pape na  budud. i  sabor ,  to  spada medu p , rep i rke ,  ko je .  su
Ved davno zaspale, pa ih.ne treba neo,prezno nanovo budit i .  Sto je pak
r e d e n o  o  n a c r t u  o  n e p o s r e d n o j  i -  r e d o v i t o i  v l a s t i  S v e t o g  O c a ,
to je sve Sumnjivo i  tako uredeno, da bi opet m'oglo izazvati  prepirke,
koje je tr identski sabor vrlo mirno i  razborito ht io da se smire. A i  to
je  osob i to  neshvat l j i vo ,  5 to  u  nauc i  o  u reden ju  ka to l idke  c rkve  nema
govora o ustanov.i . i boZanskim pravim'a b,iskupa, premda apostol
( E t . 2 ,  t u )  k a i , e ,  ' d , a  j e  c r k v a  u t e m e l  j e n  a  n a  t e m e l  j u  a p o s t o l a o - '

Treda se Strossmayerova opaska t ide poglavl ja o pap' inoj nepo-
snijeSivosd,r a iglasi: ,Od ovog zloktobnog predlloga niie se moglo izmi-
sliti niSta pogrrbnijega, ni5ta opasnijega po ugled crkve i apostolske
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Stol, ice. Kad se radi o prerogativi  nepogri jeSivosti ,  ne srni je se rastav-
l jat i  ni  glava od t i jela ni t i jelo od glave. Nepogri je5ivost pripisujemo ci jelom
ti jelu crkve; potpuno,je. izl iSno pitat i  u kojem je di jelu istoga t i jela sjediSte
nepogri je5ivosti .  Ti lelo dovi.edje ima du5u, to znamo; al i  ostaje neri jeSeno
pitanje, u kojemu di jelu t i jela ima duSa svoie siedi5te. Proti  ovome de-
kretu postoje nebrojene poteS,kode, koje se ne m,ogu r i ie5it i .  PoSljedice ove
defin.icije su naigore i pogubne. Stoga se treba nadati, da de Sveti Otac
od svoje vol je stavit i  na stranu ovo pitanje, koje neslogu prouzrokuje.

Osim toga >mnogo i  to vrlo ozbi l jnih otaca vatikanskog sabora je potpuno

tr.vjereno, da 6e primjer poniznosti  i  sam,ozataje u ova vrlo teSka vremena
za" crkvu, Sto ga dade Sveti Otac, biti u BoZjim rukama osobito zgodan
das, da se ugle.d' svete apostolske Stol ice Sto viSe uzdigne i  da ime ,Pi ja IX.
u anal ima crkve ostane vrlo slavno.n

6 .  S t r o s s r n a y e r  i e  p o t p i s a o  j o 5  d v a  p r s s v j e d a .  P r v i  j e  d a t i r a n
4. l ip,nja 1870", a prosvjeduju 80 biskupa (austro-ugarskih, njemaEkih i  neki
francuski) prot i  tome, Sto je dan pri ie na poziv ,predsiedniStva da se glasuje

o molbi 150 triskupa, koji mole, da se svrSi rasprava o prvoi konstituciji
o Kristovoj crkvi,  predsjedniStvo zakl judi lo, pozivom na vedinu glasova,

koj i  se izjavi5e za svrSetak rasprave, da se rasprava svr5ava. Taj pro-

sv jed  g las i :o

U z o r i t a  i  p r e d a s n a , g o s p o d o !

Iz same' prirode crkvenih sabora slijedi, da nije povlastica pridri,ana

samo nekim oci,ma, da smii'ir dodati kod glasovania razloge, na kojima se

nj ihovo glasovanje oslania, nego je to opde pravo svi ju, koje treba da se
to sveti je u5duva, Sto je vaZnije pitanje, o koiemu se radi:  a najvaZnije' je
<ieiinicija, koja krSdanskom puku donosi neku nauku kao od Boga obiav-
l ienu. To se pravo vr5i u op,6im sjednicama po propisanom redu rasprav-
l janja: stoga se ne moZe na temelju glasova vedine zavrSit i  rasprava, ako
se hode oduvati  pravo otaca, koj i  6e svoje miSlienie izret i .  A ier se to
juder dogodilo, stoga vam uzorit i  i  preEasni predsjednici to javl iamo, da
bude i  ostane posvjedoden naS prosvjed o pravu otaca, da dodadu ra-
zloge, radi koj ih su svoi glas dal i .

Uostalom ostajemo osobit im po5tovani.em uzoritosi i  i  predasnosti

vasoi odani.

U R i  m:u, 4. l ipnja 1870.

Na na ledu je  ta j ,n ik  sabora ,nap isao:  Ta jn ik  je  sabora  Z ivom r i jed ju

odgovorio kardinalu Schwarzenbergu za sve potpisane: uPo5to je svr5etak
rasprave o nacrtu uopde nadinien uz todno odri.ane sve propise, koj i  su

odredeni dekretom od 20. vel ja6e auktori tetorn Svetog Oca, predsjednici,  ne

mogu da prihvate prikazani im prosvjed.

*

Drugi prosvjed, datiran 17. srpnja 1870., nosi potpis 55 biskupa iz

raznih krajeva (vedinom austro-ugarski;h, niema6kih, francuskih i  sjevero-

ameridkih), koj i  prosvjeduju,.Sto 6e se 18. srpnia drZati  svedana sjednica

i na niojr rproglasit i  dogma o papinol nepogri jesivosti .  Taj prosvjed u

vjerno,m pri jevodu glasi:?
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S v e t i  O d e !
U op6oj sjednici dri ,anoi 13. o. mj. dadosmo svoie glasove o nacrtu

prve dogmatske konsti tuci je o Kristovoj crkvi.
Poznato je Va5oi Svetosti ,  da ie 88 biskupa, sl i jededi slas svoje sa:

vjest i ,  i  vodeni l jubavl ju prema svetoj crkvi Kristovoi, svoi glas iziavi lo
r i j e d i m a :  n o n  p l a c e t ;  d r u g a  6 2  b i s k u p a  g l a s o v a l a  s u  s a :  p l a c e t

iux ta  modurn ;  napokon 75  b iskupa n i je  p r isus tvova lo  s iedn ic i  i  us teg lo
se od glasovanja. K tome ima i biskupa, koj i  su radi bolesti  i l i  drugih
vaZnij ih razloga otiSl i  natrag u svoje bi.skupi je.

Na tai '  nadin oditovasmo Va5oj Svetosti  i  svemu svi jetu svoj glas, te
je iasno, kol iki  broj biskupa naSe m,i5l jenje odobrava, i  mi smo t ime izvr-
Si l i  zadaiu i  duZnost, koja na nas spada.

Od toga vremena ni je se uopde niSta dogodilo, 5to bi promijeni lo nase
miSljenje, nego se Stavi5e dogo'di lo mnogo toga i 'vr lo vainoga, Sto nam ne
dopuSta  da  odus tanemo od svo je  nakane.  I  s toga iz jav l ju jemo,  da  mi  svo je
ve6 predane glasove obnavl jamo i potvrdujemo.

Potv rc tu iu6 i  dak le  ov im p ismom svo je  g lasove od lud ismo,  da  ne  pr i -

sustvujemo javnoj sjednici,  koia se ima drZati  18. ovoga mjeseca.s Jet

sinovska l jubav i  po5tovanie, koje ie tu skoro dovelo na5e izaslanike.pred
noge Va5e Svetosti ,  ne dopuSta nam, da u stvari ,  koi4 se tako najbl iZe t ide
osobe VaSe Svetos t i ,  javno i  p red  Ocem kaZemo:  no  n  p lace t ,

A u ostalom glasovi,  Sto-se imadu dati  u svedanoj sjednici,  samo bi
ponovi l i  glasove, koi i  su ved dani u opdoj sjednici.

Vra6amo se dakle bezodvladno svojemu stadu, kojem,u $mo posl i je

tako duge odsutnosti  radi straha pred ratom i radi vr lo si lnih duhovnih
potreba na5ega stada od Fri jeke ntZde i ,al imo, Sto 6emo radi Zalosnih.pri-
l ika, u koj ima se nalazimo, na6i uznemirene savjesti  (svoi ih viernika. -

Op. prev.).

Medutim BoZju crkvu i  Vadu Svetost, kojoj odituiemo svoju nepo-
vr i jedenu v je rnos t  i  pos luSnost ,  p reporudamo od svega s rca  mi los t i  i  za-
5ti t i  Gospodina naSega Isusa Krista, te smo skupa sa ostal ima, koj i  se
s nama slaZu, a ni jesu prisutni

Dano u  R imu,  17 .  s rpn ja  1870.
VaSoj Svetosti  preodani i  najposluSnij i  sinovi

(S I i iede  po tp is i . )

FALSIFIKAT PETOG STROSSMAYEROVOG GOVORA.

U sluZ,benim.aktima vati ikanskog saborae doneseni su i  ovi doku-
menti,  Sto se odnose u prvofi tr  redu na ,peti  Strossmayerov govor, a u jedno

su i  najautentidni j i  tumad za Strossmayerovo drZanje u vatikanskom sa-
boru, jer su izjave potekle od samoga Strossmayera.

Ti su dokumenfi pisani di ielom lat inski,  di jelom niemadki, a di jelom
talitjanski (p,rilevod Strossmayerove okrruZnic'e 4. velja6e 18E1. ri'zaSle u
Glasn iku  b iskup i je  d jakovaEke) .  Ja  ih  donos im u ,v je rnom hrva tskom
pri jevodu, odnosno pri jepisu iz Cla s n i  k a.

P o d  b r o j e m  8 3 .  A d h a e s i o n e s  s t o j i  o  S t r o s s m a y e r u  o v o :
S t r o s s m a y e r  b i s k u p  b o s a n s k i .  U  o p d o j  s i e d n i c i  ( k o n -

eregaci j i )  dana 13. srpnja kod glasovanja o konsti tuci j i  (o nepogri jeSivosti
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pa,p inoj )  odgovor io je  n on p lacet  (ne s laZem se) ;  javnoi  s jednic i  n i je
fir isustvovao. Ipak je aao-s7o: pii i tanak uz konstituciju najpri je t ime, 5to
j s , p r o s v j e d o v a o  i ; 6 t i ' b r o 5 u i i :  P a p a  e  V a n c e l 0 ,  d i s c o r s o  d i  u n
v e s c o v o  a l  c 0 n c i l i o ,  k o l a  j e  n a j p r i j e  S t a m p a n a  u  F i r e n c i ,  a  z a t i m
prevedena na viSe iezika, i Strossmayeru podmetnuta. Novine N e u e
T i r o l e r  S t i m m e n  u  b r . 7 8 .  o d  6 .  t r a v n j a  1 8 ? 2 .  d o n i j e l e  s u  o v u  v i j e s t :

Pismo bis,kupa Jurja Strossm ayera iz Djakova (Bosne i Srijema) od
18. oZujka 1872. biskupu Josipu Fessleru od St. Pdltena, kao odgovor na
p r i p o s l a n i  r n u  u  t j e d n i k u  K r e m s e r  W o c h e n b l a t t  S t a m p a n i , G o v o r
biskupa Strossmayera u vatikanskom saboru 1870.u Strossmayer na tai
njenlu krivo podmetnuti govor pi5e doslovce ovo: ,Vi znate, kao i svi oni,
koii su saboru prisustvovali, da ja ni 'kada nijesam driao takova govora,
kakav mi se podmeee. Moja su naEEm Oa-temelia razliEita od onih, Sto se
u tom govoru izridu. Ja sam svjestan, da nijesarn nikada rekao neSto Sto
bi bilo kadro da uistinri oslabi auktoriteta Svete-Stolice, i l i  da bilo na koji
nadin vri jeda crkveno jedinstvo. ja Vas ovla56ujem,, presvijetl i  gospodine,
da se po vol j i  posluZi te ovom mojom iz iavom.

. Strossmayer, biskup.

Biskup Fessler ,  ko j i  je  u jedno b io i  ta jn ik  u vat ikanskom saboru i
jedna od istaknutij i :h l idnosti u njemu,-dodaje u aktima ovu svoju bil jeSku:
Da dadem javno svjedodanstvo istini proti laZi i falsif ikatu, s,matrao sarn
da moram predati javnosti ovu izjavu biskupa Strossmayera, sadrZanu u
njegol'u.pismu na mene upravljenom, diie ime neprijatelj i  crkve sramotno
zloupotrebljuju. Vlastorudno pismo biskupa Strossmayera saduvano. je koii
mene i stoji svakome ra uvid.

St. Ptilten, 25. oi:aika 18'72.
Osim toga je dakovadki  b iskupi jsk i  l is t  Glasnik t i iekom g.  1873-

u l. i  i2. brojulo po nalogu samoga biskupa Stampao saborsku konstituciju
P .as to r  ae te rnus  i  sam b i sku 'p  S t rossmaye r  p red? t i  svo j im  ru l i ama
Svdo,rn Ocu'papi Fiiu IX. tu publikaciiu, malo kasnije, kad ie radi zdravlia
boravio u Rimu, a Sveti Otac predao podtajniku saborskom' Ljudevitu
Jacobini, da ie saduva medu aktima vatikanskog sabora. U istom se l istu
u 2. trroju na str. 15. donosi ViSe toga o brto5uri: Pa'pe e V.ang.elo, d'i
u n  v e s c o v o  a l  c o n c i l i o  v a t i c a n o ,  i  i z i a v e ,  k o j u  s m o  g o r e  d o -
nijeli, biskupa bosans,ko-sri jemskoga biskupu od St. P<iltena, te prosvjed
Nikole Vor5aka, dakovadkog svedenika, Sto ga je po nalogu istoga biskupa
tiskao u javnim, rimskirn dnevnicima. A tko je bio pisac ove broSure, jasno

!e iz ovosa pisma, Sto ie poslano biskupu iz hZne Amerike.

B u  e n  o s - A y r  e s ,  1 8 .  k o l .  1 8 7 5 .

Presvi je t l i  gospodine b iskupel

S lobodan  sam da  Vam u  omo tu  poSa l j em,  j edan  b ro j  l i s t a  Amer i ca
d e l  S u d ,  k o i i  o v d j e  i z l a z i .  P o d  n a s l o v o m  I s t i n a  u  V a t i k a n u  s a -
dri,ano je priznanje dovjeka, koji Vam je udinio veliku nepravdu time, Sto
ie trr,igq,4tm, vatika.nrskrog sabcrra objelodanio Sedan govor po'd Va$lm ime-
norn, troji su pri je. kratkog vremenar protestanti ovdje pohovno Siri l i . Na to
se on pri2nao piscenu toga govora i t ime barem donekle popravio sablazan-
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Prernda ja s piscem ni jesam,ni u:kakvoj vezi,  znarn ipak to, da on Zel i
kako b i  n jegov  opoz iv  b io  poznat  uop6e po  svo j  Evrop i .

D r .  J o s 6  A u g u s t i n  d e  E s c u d 6 r o  ( p i s a c  p o d m e t n u t o g  g o -

r. 'otu. --Op. pi.u. lJ. fvf. f . . i t iunu., bio je ondje redovnik reda sv. Augustina,
ostavio je red na svoju ruku, vukao se po Spanij i ,  Francuskoj i  za vri jeme
vat. sabora po Ital i i i ,  postao protestant, l ramason, karbonar, propovjednik

na i  b iskup pro tes tan tsk i ,  te  je  kao takav  b io  na  sab lazan u  Braz i lu  i
Montdvld6l i .  Ovdje se u Buenos-Ayresu opet izmir io sa crkvom i oZenio,
na :kon 5 to  je  n jegovo sve ien idko  reden je  p rog laSeno u  R imu n i5 te tn im.
U doba gornjeg opoziva bio je on suradnik, a sada ie urednik l ista A m e -

r i c a  d e l  S u d .  J e  l i  n j e g o v o  o b r a i e n i e  i s k r e n o ?  S a m  B o g  z n a .  J a
sumnjam.

Ako Va5a Presvi jet lost Zel i  jo5 kakova razjaSnjenja, ja Vam stoj im
na raspoloZenie i  zato Varn saopiujem svoju adresu: Sr. D. P e d r o
S  t  o  I  I  e  n  w  e  r  k ,  M  i  s  i  o  n  e  r  o  L a z a r  i s t a ,  B  u  e  n  o  s  -  A y  r  e  s .
C a l l e  L i b e r t a d ,  H o s p i t a l  F r a n c d s .

Molim VaS biskupski blagoslov i  ostajem sa najdubl j im. Stovanjem
va50i biskup'Ti 

:lTlTll':'"1?."'*Sniji 
sruga

sve6enik misi jsk Jtffii*lv. Viniincii a Paulskoga.

Da je  p rep is  v je ran  sv jedod i

U  D a k b v u , 3 0 .  p r o s i n c a  1 8 7 6 .  
_ .
J o s .  V a l l i n g e r ,  b i s k .  t a j n i k .

Napokon je ist i  biskup bosansko-sri jemski 4. vel jade 1881. napisao
pastirsku poslanicu o encikl ici  Svetoga Oca pape Leona XIII .  G r a n d e
m u  n  u  s ,  u  ko jo j  sve iensrvu  i  puku svo ie  b iskup i je  kaZe mnogo toga,  S to
se na ovo odnosi, a Sto ovdje donosimo u tal i janskom pri jevodu sa hrvat-
skogall  ( i l i rskoga): Kad ja sve ovo promotrim i sa stanjem danaSnjega
Slavenstva prispodobim, onda mi se i  nehotice . iz dna duSe otima vapaj:
Ah Slaveni ' ,  Slaveni, bra6o u Isusu! Kad bi slabi moj glas do vas dopri jet i
mogao, ia bi vam rekao: vi  sveto pismo Stujete kano r i jed BoZiu i  njemu
se kano vjeditoj ist ini  klanjate; je l i .mogude, da ne opazite znamenitost,
czb i l jnos t ,  jasnos t  i  odre5 i tos t  on ih  r i jed i  I susov ih  kod Mate ja  nu  po-
glavl{u 16: , ,Ti si  Petar i  vrhu te st i jene sazidati  6u crkvu moju, koju nigda
ni vrata laklena savladati  ne budu; tebi Petre dajem kl jude nebeske, Sto
t i  razri jeSiS na zemlj i ,  bi t  6e razri jeSeno_i na nebuu._- Ja m,isl im, da ne,
moZe bit i  nikakove dvojbe, da se tuj ne radi o taStom samo naslovu i
vanjsl<oj .nekoj podasti ,  nego da se tu radi o sustavnom upravo bi6u crkve
BoZje, o temeljnom upravo kamenu, na kom niezina sigurnost i  vjeditost
Fodiva, o izvoru upravo i  o posjednjoj ci jel j i  njezine mo_6i i  oblast i .  To
:svako slovo svete te izreke i  odreSitost sl ika i  pr ispodoba niezinih o.de-
vidno znadi, -  Je l i  mogu6e Slaveni, da se bistromu va5em umu i
i ,arkonu srcu va5emu otme prevaZnost r i jedi Isusov,ih kod Ivana na pogl.
21., kad Petra po tr i  puta pita, da l i  ga l jubi,  i  to za to, da ga na nestal-
nost i  tr f jno zataienje njegovo opomene, da po tr i  puta to znadi ci jenu.
qvete l jubavi,  ko-jdfh se jedino u krSianstvu do dasti  i  milost i  dopire; al i  i .
pogiavito za to: da se preimuitvo Petrovo po tr i  puta samim Bogom

' '  * tu-:;
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izu5deno i  potvrdeno >pasi ovce moie, pasi janice mojen nikada u svi jetu
ne zaborav i ,  nego do  konca sv i je ta  s to  i  s to  pu ta  ponav l jan . . .

Pri je nekotiko godina kolao je joS pod mojim imenom skoro po svemu
sv i je tu  g rdn i  nek i  sovor ,  ko i i  je  ob l i kom i  sadrZa iem svo j im men i  tako  tud
b io ,  kd  Sto  mi  je  tude ono mjes to  u  juZno j  Amer ic i  (Buenos-Ayres !  Op.  p r . ) ,

u kom, ie zabludjel i  neki sveienik (dr. Jos6 Augustin de Escud6ro. - Op.
prev.) skruseno priznao, da je meni tal govor podmetnuo, ponudiv mi lo
rukuh svoga 

- lspovjednika 
svaku zadovolj ,Stinu. Premda je taj govor od,e-

v idne i  nedvo jbene znakove na  seb i  nos io  da  je  podmetnut ,  ipak  se  je

mnogi nj im smutio, ne znaiudi val jda, da se moji  kakvi takvi govori du-
vaju u javnim hraniStima, do koj ih pristup ni je lagan. Prem ie, .vel im,
tomu tako, drago mi je da i  ovom pri l ikorn pred ci jel im svi jetom' ispo-
v i e d i t i  m o g u :  d a  b i  v o l i o  s t o  p u t ,  d a  m i  d e s n i c a  u s a h n e  a

i e z i k  s e  u  u s t i m a  u k o d i ,  n e g o  d a  i  j e d n u  s a m o  i z r e k u
g r d n o g a  g o v o r a ,  k o m u  s e  j e  i m e  m o j e  n a m e t n u l o ;  p r o -

s l o v i m  i l i  n a p i 5 e m . ' 2
Ja  b i  ov im svrS io  nauk  c rp l jen  iz  i i vo la  sve t ih  na5 ih  apos to la ,  da

nisam desto put medu nami na vlast i te svoje u5i slusao krive a kad5to i
smije5ne prigovore proti  sv. r imskoj Stol ici ,  na koje se radi same stvari
obazri jet i  moramr. Vel i  se naime: sad ppsl i je proglaSene nepogri je5ivosti
papine sve je u crkvi samovolj i  izvrZeno; prot i  koioi se nikakvo osobito
pravo i l i  ob ida j  obran i t i  ne  moZe:  a  navada se  kadSto  smi je5n im nad inom
u tu svrhu i  tei ,nia sv. r imske Stol ice za posjedom svjetskim, dodim se o
Isusu zna, da je rekao,, da kral jevstvo njegovo ni je od ovoga svi jeta, da
je u goru sdm pobjegao, kad ga je zane5ena svjet ina kral jem proglasit i
ht jela. Ni jedan ni drugi navod nikakova baS temelia nema.
'  Sto se prvoga t ide, najprvo val ia opazit i , .da slavenska r i jed, kojom se

mi barem ovdje sluZim'o, da dotidni nauk sv. majke crkve, naime >nepo-
gri jeSivost< izreEemo, ni ie toena. Ona bi lako dovjeka neuka u bludnju za-
vesti  mogla, kO da crkva udi, da sv. Otac papa pogri je5it i  ne moZe, doEim
naukkr5ianski ve' l i :  da zabludit i  ne moZe, kad kano vrhovni pastir  inaudi-
le l i  c rkve  svedan im,  nad inom nauk sve te  v je re  p rog l iSu je  i  tumad i .
MoZe bit i  6i  r i jee ,nezablru'divost< bol ie pri iala nauku krsdanskomu? Bilo
medutim tomu kako mu drago, nedvojbeno je: da se naukom o nezabludi-
vosti  papinoj ni5ta novoga u crkvi uvelo ni je. Crkva BoZja kao i  sam.
viedit i  zarudnik njezin neprom,jenl j iva je, ostaje danas, sutra i  uvi jeke
jcdna te  i s ta .  D ivn i  nu tarn i i  sus tav  n jez in  n ikad se  razvr | i  ne  moZe,  je r
je ona pravo otajstveno t i jelo Isusovo. Nezabludivost crkve i  nezabludivosf
pape jedna je ter ista stvar, nit i  je ikome na svi jetu dano razdvoi i t i  u crkvi
BoZjoj t i jelo od glave, nit i  glavu od t i jela. Kad sveta crkva proglasuie
i tumadi nauk sveti ,  dini to uvi jek po ustima glave; kad glava to isto
dini,  crpi vjeditu ist inu iz ist ih svetih i  nepromjenl j ivih izvora, crpi ju
ist im duhom opojena, k6 i  crkva sam,a. Kad sabor kalcedonski sluSajudi
poslanicu sv. Lava Velikoga s ushidenjem kl ide: usvi to isto drZimo; to
ie prava vjera crkve BoZje; po ustima Lava sam sveti  Petar govori";  tada
po ustima papinim duva crkva i  Sti t i  svi jet kr56anski prot i  bludnj i  i  pre-
vari .  Kad ie P]jg*IX. proglasio u na5e doba nauk o neoskvrnjenom zadedu
Maj,ke BoZje d. lankom sv. vjere, onda to u'dini sl i jededi svetu predaj 'u, koia
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je od Stale betlehemske podela ter se sve viSe i  razgovietni je razvi iala

sve do sv, Augustina, a od sv. Au.gustina do one zrelost i  i  potpunosti  u

na5oj dobi, ,p,o kojoj je da tako redem svako di jete kr56ansko taj nauk na

leziku svom nosi lo; udini to, pokle ie svu bradu i  sauditel je svoje u tom
poslu za savjet i  svjedodanstvo upitao i  ci jel im se korom biskupa okruZio.
- Posve je dakle krivo redi,  da je crkva od iuder da iako redem ne-
snosl j iva i  samovolina postala. Crkva BoZja u svorn vi jeku ne samo skoro

dvi je hi l jade godina broj i ,  nego je podetkorn svi jeta i  ona podelalS. .  .

Kad sveti  Otac papa u r i ietkim sludajevima sam kano glava crkve
i  v rhovn i  naud i te l j  k rS iansk ih  naroda k r5 iansk i  ko j i  nauk  E lankom v je re
proglasuje, mi katol ici  drZimo i vierujerno, da je to nedvojbena ist ina

Bo'gom obiavl jena, poglavito za to, Sto smo uvjereni, da po niegovim
ustima sam Petar govori,  komu je Isus, kad ga je sinom Boga Zivoga
p r o g l a s i o ,  r e k a o :  n o n  c a r o  e t  s a n g u i s  r e v e l a v i t  t i b i ,  s e d

P a t e r  m e u s  q u i  i n  c a e l i s  e s t  -  n i j e  t i  t u  i s t i n u  o t k r i l a  k r v  i
pit  tvoia nego Otac moj, koj i  je u nebu, - samr, vel im,, sv. Petar, koga
je Isus vjedit im i  neporuSivim temeljem crkve svoie postavio, komu ie
oso,bit im nadinom kl jude nebeske i  pastvu ovaca i  iaganjaca povjerio; al i
kogod sustav crkve pobliZe poznaje, taj 6e priznati, da su izvori svete

ist ine u crkvi tako jasni i  razgovietni,  da se u ukupnoj svi jest i  crkve

Duh sveti  vazda tako i ivim i neodoli ivim nadinom odituie, da ni je ni pod

sa,rnirn dovjedanskim vidom mogu,de, da vrhovni nauditelj crkve zabludi,
kad iz ti'h izvora i iz svijesti crkve istinu kr56ansku crpi, tumadi i razviia.

K r i v o  j e  d a k l e  i  ' p o s v e  n e r a z l o L i t o  t v r  d i t i :  d a  s e  i e
d l a n k o m  v j e r e  o  p a p i n o j  n e z a b l u d i v o s t i  u  c r k v u
u v u k l a  n e k a  v r s t  s a m o v o l j e ,  o d  k o j e  s v i j e t  p r e d a t i  m o r a , . i e r
gdje Isus sarn prebiva i  edje Duih sveti  sa svi jem ravna, tu o nikakovoj
na svi jetu samovolj i  govora bit i  ne moZe , , .

Ja sam uvjeren, da sav svi iet u dana5nioi opto! r:azvratnosti  i  neiz-
vjesnosti, koja je i duhom i Zivotomt narodd zavladala, Bogu osobito
zahvalan bit i  ima, da je jedno barem bi6e na ovorn svi jetu vi5e praha

zemaljskoga i  meteia l judskoga visoko uzdigao i  svetim svoi im zvaniem
i pravorn svoj irn obvezao: da ist inu distu i  neoskrvnjenu bez straha i
obzira l judskoga svemu svi ietu navjeSduje i  slobodu svi jest i  i  naroda
brani i  duva. To je neumrla zadae,a papa r im,skih, koju su oni znal i  i
umiel i  ne samo sa sjajne stol ice svoje, nego i  iz mamertinskih tamnica, i
iz podzemnih katakomba i sa samoga kriZa vrSit i .  Kad bi toga glasa
ponestati  moglo, onda bi istom svi jet osjet io, da mu ie neSta posve bitnoga
u moralnom Zivotu ponestalo. ,Pomrdina bi to bi la, koja tmine navjeSiuje. la

+

To je posljednji do'kumenat o biskupu Strossmayeru u pet svezaka
sluZbenih akata vatikanskog sabora. U posljednjem (petom svesku dolazi
potpis Strossmayerov na 2 upostulata<, molbe austri jskih i njemadkih
biskupa. Prva je moltra, da vatikanski' sabor sluZbeno po,hvali i preporudi
Cjelo poznatog njernadkog katolidkog organizatora radnidke mlad,eLi,
A d o l f a  K o l p i n g a ,  o s n i v a d a  d r u S t v a  G e s e l l e n - V e r e i n .  D r u g a  i e
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molba istih biskupa sa Strossmayerovim potpisom, da vatikanski sabor
p o h v a l i  i  p r e p o r u d i  k a r i t a t i v n o  D r u 5 t v o  s v .  V i n k a  P a u l s k o g a :

Napokon iz numeriranog popisa svih dlanova, koii su saboru prisu-
stvovali razabiremo, da ih je bilo 1S:4, a Strossmayer je - po godini
biskupskog redenja su svi poredani i po dostojanstvu - bio.4l4.

U viSe su rasprava pojedini dlanovi 'dostavil i  odborima svoje opaske,
predloge,  molbe i  prosvjede,  a da ih  n i jesu potp isat i ,  pak su u s luZbenim
akt ima oznaEeni  samo: anonymus.  Mis l im,  da medu t ima n i je  n i  jedan
akt Strossmayerov, jer on je svagdje potpisan, gdie je god sudielovao.

O Strossmayerovom drZaniu prema Svetoj Stolici posli je vatikan-
s k o g  s a b o r a  b i t  6 e  g o v o r a  u  r n o j o i  r a d n j i  S t r o s s n l a y e r  i  F o p € ,
k o j u  s a m  u  O l a s n i k u  b i s k u p i j a  b o s a n s k e  i  s r i j e m s k e  z a -
podeo s. 1925. i osvijetl io Strossmayerov odnos prema Svetoi Stolici od
nastupa biskupske sluZbe (1850.) do vatikanskog sabora, a nadam se, da
Ce skoro biti gotova. Bit 6e i posebno Stampana.
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1 Cf. Mansi: Qp. cit .  vol.  51. pag.727.-732.
2 Cf. Mansi: Op. cit .  vol.  51. pas. 467.

, 3 Cf. Mansi :  Op. cit .  51. pag. 638.
a Itbitdern, pag. 731.-930.
5 Cf. Mansi: Op. cit .  (51.) pag. 1030.
c Mansi :  Op. cit .  (52.) pas. 440. et 444.

" Mansi: O;p. cit. (52.) pag. 1325-13?6.
8 U aktima je dodana ov'dje bi l je,Ska: , ,Za bcl je razumijevanie stvari

dobro dolazi vr lo dudan dokumenat, sadrzan 'u sl i jededem pismu kardinala

Simeoni, preiekta Sv. Zbora de Propaganda f ide, kardinala Bi l io, jednom

od predsiednika vatikanskog sabora. (Sti ieal pismo na tal i ianskom jeziku:)

Potpisani kardinal preiekt Sv. Zbora de Propaganda f ide za poslove

istodnog obreda dostavl ia ovdie pri loZeno pismo u originalu predasnog

Msgra Lorenzo Trioche, nadbiskupa Babiloni je, -koj i ,  kad je obavi je5ten,
da se medu aktima ne nalazi dokumenat o njegovu pristanku i  podvrga-

vanju dekretima sjednica opieg vatikanskog sabora, koj ima on ni ie pri-

sustvovao, iziavio je, da ie on vee poslao taj akt na ruke kardinala Bar-

nab6 blaZene uspomene, te tai akt rado nanovo Salie.
Ovorn se pri l ikom smatralo zgodnim, da se Va5oj Uzoritost i  dostavi,

radi vaZnosti  koju ima, ovdie rpri loZena izvorna posjetnica Msgra S t r  o s s -

m a y e r a, te se odnosi na spomenuti vatikanski sabor, a na koioj je na-
pisano Sto sl i iedi (francuski):  J. J. Strossmayer biskup bosanski i  sr i iem-

ski dasti  se obavi jest i t i  Msgra patr i jarha Audu, da je medunarodni odbor
(saborskih biskupa. - Op. prev.) zakl judio: 1. da ne 6e prisustvovati  kod

sutra5nje svbdane sjednice; 2. da 6e potpisati  jed,nu izjavu, Ei j i ,  se tekst

nalazi u rukama kardinala Rauscherau. Ova ie posietnica nadena medu

ostal im spisima, Sto se odnose na poslove kaldeiske crkve, a drZao ih je

kod sebe sve ien ik  i s toga obreda D.  Lu ig i  Sc iaur iz .  On je  p r igodom vat ikan-
skog sabora ot i5ao u Rim sa svoi im patr i jarhom Msgrom Giuseppe Audu

bl. usp., koj i  ca je sl, i jedio i  u njegovim zabludam'a te se dao na novi kal-

dejski raskol, te napokon otiSao u Egipat, da odrZi svoju stranku i  ondie

umro ne pokajavsi se. Predasni Msgr Luigi Ciurcia, nadbiskup u Irenopoli
( f lan ievac ,  podr i je t lom dubrovdan in .  -  Op.  p rev . ) ,  apos to lsk i  de legat  za

Esipat, posl i je sm,rt i  onog nesretnog sve6enika, preuzeo je spise 5to su

b i l i  kod  n iega,  a  mog l i  b i  in te res i ra t i  Sv .  Zbor ,  pak  ih  je ,  n jemu i  dos tav io .
Pot,pisani medutim l ju'bi preponizno ruke VaSe Uzoritost i .
Iz Propagande, l .  l ip,nia 1880.

Prepon izn i ,  p reodan i ,  p rav i  s luga
I v a n  k a r d i n a l  S i m e o n i . I
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e Cf. Mansi (Sa.) rpag. 997-1001. - Ovaj posl jed,nj i  svezak pcvi jest i
v a t i k a n s k o g  s a b o r a  d o n o s i  n a  k o n c u  p o d  n a s l o v o m :  E .  A d h a e s i o n e s
etc .  sve  iz jave  b iskupa,  ko i i  su  p r ihva t i l i  kons t i tuc i ju  Pas tor  ae ter -
nu s o nepogri jedivostl  -  Op. prev.

.  1 0 U  l .  b r o j u  G l a s n i k a  b i s k u p i j e  d j a k o v a d k o - s r i e r n s k e  o d  1 5 .
Siednja 1873. na str.  5. donosi uredni5tvo pod naslovom: Odluke od 18-
Sr.pnja l8?0. ovu bilje5ku: ,Mno,gb se piSe i slovi po svuda i svakako o
Vatikanskom sa.boru, a najpade o zakl iudcima t idudih se ,,crkve.Kristove".
Tekst nj ihov u razntrh, osobito pol i t idkih dnevnicih priobien, ni je za nas
nit i  korektan nit i  poufan. S toga je nuZdno, da p. n. ditatel j i  na5i pravotno
dozna'du, Sto je u IV. sjednici istoga sabora od 18. Srpnja 1870.,.  a p,od
naslovom: >Consti tut io dogmatica prima de Ecclesia Christ io i  to u detir i
g l a v e  o d l u d e n o .  T o  i m  p r i o b 6 u j e m o  i z  k n j i g e :  A c t a  e t  d e c r e t a  S S -
O e c u m e n i c i  C o n c i l i i  V a t i c a n i ,  i n  q i r a t u o r  p ' r i o r i b i r s
S e s s i o n i b u s .  R o m a e .  E x  t y p o g r a p h i a  V a t i i a n a  1 8 7 2 .  Y a l .  L  i n  D u o ,
pag. 359. - Zatim sl i jedi sam iat inski tekst, bez pri jevoda, bez ikakve
bil  je5ke.

U 2 .  b ro ju  G lasn ika  1873.  na  s t r .  15 .  ima u  rubr ic i  V ies tn ik
ovo: Djakovo 15. si jednja (mijenjam samo rpravorpis). Iza prekinutih zasi je-
danja vatikanskoga sabora pomoli la se i  Sir i la po Ital i j i  knj iZica pod zanim-
l j iv im naslovom: nPapa i  Evandelje, govor drZan u vatikanskom konci lu
Monsignorom, Strossmayerom(; smjerori l i  pak, da laZ i  potvora pod slaynim
imenom biskupa Strossmayera Sto viSe i i taoca i  kupaca nade. Poredi
a-utentici tet toga krivotvora ne bi jaSe nuZno nit i  obzirom na sv. Stol icu
niti, 'na saborske oce, ko.iima slovo biskupom Strossmayerom u ,koncilu
redeno dobro poznato bi jaSe; ved jedino za ditaoce, koj ima ni je mogude
ciodi do sluZbenih vatikanskilh zapisnika. U tom smislu donio je ,Volks-
zeitun,g" od 2O. 12. 1870. sl i jedede kanonikom drom; Nik. Vorlakom pot-
pisano oditovanje: uOd nskoga vremena Sir i  se, d.esto puta i  besplatno,
p o  I t a l i j i  i  R i m u  s p i s  p o d  n a s l o v o m  , P a p a  i  E v a n d e l l e ,  g o v o r
d . r i , a n  u  V a t i k a n s k o m  k o n c i l u  M o n s i g n o r  o m  S t r o s s -
m a y e r o m<<. Potpisani ovlaSten je oditovati ,  da je spis taj puka izmiSljo-
t ina; jer.nit i  je takav got 'or u konci lu reden, nit i  je spis taj potekao iz
pera g. biskupa Sirossmayera. Ovakovo oditovanje suviSno ie za one, koi i
su ma kojim nadinom dionici bili koncilskih vijedanja, kao i za sve, koji
su u stanju redeni spis, ako im ruku dopane, spdrediti s koncilskim aktima,
jer de inrr bjelodano bit i :  da sav tai spis ni je ni5ta drugo nego, kao Sto to
i ovo oditovanje vel i ,  plod krivotvorenjao. .

Ne bi jaSe tomu duso, poEela ie i  po na5oj drZavi kolat i  knj iZica pod
n a s l o v o m  o G o v o r  b i s k u p a  S t r o s s m a y e r a  n a  V a t i k a n s k o m
s a b o r u 1870.<. Da l i  je sadrZaj obi ju kni iZica ledad te ist i ,  ne znamo nit i
nds ie za to briga; al i  to !e izvjesno, da se knj iZica ta pobi jajudi 'stoZernu.
dogmu o primatu, naj jasni je oprovrgava Zivotom i dinima biskupa Stross-
mayera. S nje nastade vel ika vika po toboZe l iberalnom novinstvu. a
slavi i  hval i  Strossmayerovoj ne bi ja5e ni kraja ni konca.

Na to kl icanje novinstva zamolio je pok. biskup Fessler (t  25-
travnja 1872.), biv5i konci lski tajnik i  duveni branioc vatikanskih odluka.
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pr.,  g. biskupa Strossmay era, da se glede toga govora odituje. Biskup

Strossmayer odvrati  na to znancu si biskupu Fessleru sl i jede6e: f iziava

St rossmayera  i  Fess le rov  dodatak  kao gore  u  teks tu  na  s t r .  148. ) '

Za t i rn  doda je  u redn i5 tvo  Glasn ika :  Da se  ta  kn i iL ica  s  n ie -

maEkim tekstom i po na5oj domovini,  poimence u Osijeku, prodavala

(molda i  t iskala!),  bi iaSe nanrr poznato: nu da 6e posl i ie oditovania dra. Ni-

kole Vor5aka, dasnika sabora vatikanskoga (assignator locorurn) dapade

i posl i je oditovanja samoga preuzv. g. biskupa dom.adi knj iZari  kr ivotvor taj

u  h rva tskom od i je lu  kao dar  k  Novo j  God in i  i z lagat i .  p laka tom (og las)

nur<tat i  i  po novinama uz top,lu preporuku oglaSivati  (sr. Zagr. Kat. l ist

br. 1. 1873., Obzor br.3. 1E73.): tomu se, iskreno vei imo, nadali  nismo. Da l i
je to dvostruko oditovanie nakladnicima i knj iZarima naSima poznato -

ne znarno; nu bi lo kako mu drago: tendenciozno i  bezdu5no je podmitat i

katol idkomu biskupu nadela u toi knj iZici  razvi iena, a ne osviedodit i  se

Fri je o pravom stanju stvari .  Gadno je i  sebidno, pod f irmom katol idkoga

biskupa, sumnjidedi mu upravo karakter katol idki,  Spek'ulaci ju t jerat i ,  oso-

bito kad se katol idkom puku otrov, laZ i  potvoru pruZa. RuZno i  podlo ie
htiet i  slavit i  biskupa Strossmayera nadinom jednakim, kao da se na njr

blatom bacaS. Gadan ie i  bezduSan je takav postupak upravo u naSoj do-

nrovini i  s onim rnu:i ,em', s koj im se sva domovina di i i .  Prosvjedujemo

dakle i mi proti tome krivotvoru i nadelima u njemu izrai,enima; u ime

n a S e  s v .  v j e r e ,  i  u  i m e  o n o g a ,  k o j i  s i  i e  o d a b r a o :  o S v e  z a  v i e r u  i

domov inu !o  Uv je ravamo 5 t .  6 i taoce,  da  su  oba spomenuta  od i tovan ja

autenti ina, p,otekla iz pera onih , koj ih potpise pod sobom noseu. Uvie-

ravamo ditaoce, da toboZnji  govor biskupa Strossmayera ni ie ino nego

krivotvor, a Sirdnje njegovo sel i idna Spekulaci ja.
Ovo napisasmo ditaocima, koi ima upitna stvar ne bi ia5e nikako, i l i

bar ne potpuno znana.

U  3 .  b r .  G l a s n i k a  1 8 7 3 .  n a  s t r . 2 4 .  u  r u b r i c i  V i e s t n i k ,  d o n o s i

uredni5tvo po Zetj i  dra. Nikole VorSaka njegovu iziavu, ve6 izai lu u 3. broju

Kat. Usta t Zagrebu, a glasi:

Hrvatskoi knj izi  pri trusio se minuloga l ieta malen al i  otrovan izrod

tudega sjemena,, da tudinskim bludnjama: nevjerom i zakonskontr zlobinjom

komu god se ol iubi.  Takovom ie nakazom p0 tudinstvu zlo produvena

kniiZica, koia ne'distom namjerom, laLnim hinieniem i besprimiernom smie-

lo56u nosedi na delu ime preuzv. biskupa clakovadkoga dotumara jurve i

tamo u na5e krajeve i  pod svitom se hrvatskoga iezika kazuje i  nuda:

M i s l i m  n a  g o v o r ,  k o j i  s u p o s t a t i  s v a k e  v i e r e  p o d m i d u  t o m u  b i s k u p u ,

da ga je toboi,e izustio u crkvenom saboru, u Rimu. Zalostan ie poiav
jagmit i  se za tudim manama zami(u(i  tudith kreposti ;  a ni je ga ni ut ie5-

l j ivo, kada se usprkos (nauzprek) opetovanoj ' i  u nas saopdenoj jasnoj izjavi

i s t o g a  b i s k u p a :  d a  j e  t a  b e s i e d a  p u k a  i z m i 5 l { o t i n a  i d a  o n  n i , k a d a ,
nigdje i  nidim, onakovih naEela ni svojao ni zastupao ni je. (Sr. za#. Kat.
List 11. si jed. i  11. travnja min. god.) - na javi preporuda spis sablaZniiv

s v a k o m e krSdaninu, kojegod tko bio ispovi iest i ,  ni ie l i  bezboZnik, i l i

u zakonu nehajnik.
Ja potpisani osvjedoden, da izdavadi, pa prodavadi te nevjere na-

peruju, makar i  nehotice, na 6ast sveeenidku i  dostoianstvo biskupsko
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cnoga muza, kojega.na5 najpade narod Stuje kao vazdanjega junaka kfSdan-
skih nad,ela, ovim i opet (Sr. Kat. List 11. sijed.) izridem, da je tal govor -
najpri je Stampan (sprvine utladen) u Firenci bezimeno, a kasnije negdje u
Engleskoj i Njemadkoj lainim pridjevkom nazvan - jedino izdainoj prodi
za l jubav izmiSljen i svetogrdno skovan, i da niko j, im biskupom u
crkvenom zboru niie bio izu5den.

euvajudi ja pri sebi i?vorni rukopis svih i savcatih saborskih govora
preuzv. biskupa dakovadkoga, ter biv5i kao dinovnik i sam u crkvenoj
skup5dini, duZan sam ovu primjedbu (ovaj primjet) svetoi istini, pravomu
poEitanju prama tomu crkvOnom dostojanstveniku i l jubavi prama svojemu
rodu, kom'u Zelim, da se svakoi laZi otme, ter da svoje zasluZne i odlidne
glave dosto j r  no c i jen i  i  ve l ida.  Samo nep{ i jaznic i  kako naroda na5ega,
t ; ,ko b iskupa Strossmayera mogu i  od sada to l iko odi tu laZ po na5em
svijetu raznaSati, a Stogod je po5tena ne 6e im toga zanata zavidati.

D r .  N i k o l a  V o r S a k ,  s .  r .
kanonik svetojerolimski u Rimu.

11 Cf. Glasnik bisk. os. i sri jem. g. l88l. br. 4. str. 37-38.

" Cf. Glasnik, ibid. str" 44.

Cf. Glasnik, ibid. str. 48-49.
' r  Cf .  Glasnik.  ib id.  s t r .  50.  i  51.
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